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ADHORTATIO APOSTOLICA 

LAUDATE DEUMLAUDATE DEUM

omnibus hominibus bonae voluntatis 
de caeli status discrimine.

1.  “Laudate Deum pro omnibus eius creaturis”. Quod monitum suam per 

vitam, suos per cantus, suos per actus servandum suasit sanctus Franciscus 

Assisiensis. Hac ratione ipse quod Bibliorum psalmi proposuerant revocavit 

idemque Iesu proclivitatem in eius Patris creaturas iterum ostendit: « Con-

siderate lilia agri quomodo crescunt: non laborant neque nent. Dico autem 

vobis quoniam nec Salomon in omni gloria sua coopertus est sicut unum ex 

istis » (Mt 6, 28-29). « Nonne quinque passeres veneunt dipundio? Et unus ex 

illis non est in oblivione coram Deo » (Lc 12, 6). Nonne hanc pietatem Iesu 

miramur in eos omnes in itinere nostro nos comitantes?

2.  Octo iam transierunt anni, ex quo Litterae encyclicae Laudato si’ pro-

dierunt, cum omnibus vobis, fratres ac sorores in patienti nostro terrarum 

orbe, anxias nostras sollicitudines participare voluimus de nostrae domus 

communis cura. At decurrente tempore, animadvertimus nos non satis age-

re, quoniam terrarum orbis recipiens labitur ac fortasse ruinae limina est 

aditurus. Hunc praeter exitum, dubitari non potest quin mutati caeli status 

effectus magis magisque complurium hominum familiarumque pessumdet vi-

tam. Cuius ex sanitate, opere, copiarum usu, domiciliis, coactis migrationibus 

aliisque adiunctis percipimus consectaria. 

3.  De sociali quaestione universali agitur, quae humanae vitae dignitati 

arcte coniungitur. Foederatarum Civitatum Americae Septentrionalis Epi-

scopi socialem nostrae sollicitudinis de caeli status mutatione sensum op-

time significaverunt, qui tractationem oecologicam tantum praetergreditur, 

quandoquidem « nostra alterius cura itemque nostra terrae cura penitus nec-

tuntur. Caeli status immutatio maximum est certamen societati universali-

que communitati aggrediendum. Caeli status immutationis effectus debilio-
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res homines sive in patria sive in mundo afficiunt ».1 Paucis verbis Episcopi, 

qui Synodo pro Amazonia interfuerunt, idem etiam dixerunt: « Incursus in 

naturam ad populorum vitam recidunt ».2 Ad graviter asseverandum non de 

minoris ponderis vel ideologica agi quaestione, sed de calamitate, quae omni-

bus damnum infert, Africae Episcopi declaraverunt caeli status mutationem 

« vehemens exemplum structuralis peccati »3 extollere.

4.  Ex cogitationibus ac notitiis, quas de postremis his octo annis collige-

re possumus, licet Nobis, ut planius significemus et compleamus quod nuper 

affirmavimus. Qua de causa, et quoniam condicio magis magisque instat, has 

paginas vobiscum communicare voluimus.

1.  Universale caeli status discrimen

5.  Renuantur licet, tegantur, dissimulentur vel minuantur, caeli status 

mutationum signa tamen in propatulo sunt, usque clariora. Nemo ignorare 

potest novissimis annis extremos eventus nos inspexisse, haud pauca insueti 

calidi temporis intervalla, siccitatem aliosque gemitus terrae, qui nonnulla 

tantum morbi cuiusdam silentis nos omnes afficientis indicia sunt certa. Non 

omnes calamitates universali caeli status quidem mutationi adscribi possunt. 

Attamen explorari potest nonnullas caeli status mutationes ab homine illa-

tas probabilitatem extremorum eventuum frequentiorum vehementiorumque 

haud parum augere. Scimus enim, quotiescumque aëris globalis temperies 

dimidii gradus centigradi praetergreditur limen, augescere quoque vim atque 

frequentiam hinc procellarum et alluvionum, illinc gravium siccitatum, ex-

tremi caloris quibusdam in locis, copiosarum nivium in aliis.4 Cum hactenus 

aliquotiens in anno extremi caloris undae occurrerint, quid si aëris globalis 

temperies limen sesquigradus centigradi transiret, cui proximi sumus? Hae 

caloris undae multo erunt frequentiores ac vehementiores. Si quidem duo 

gradus excederentur, Groënlandiae et Terrae Antarticae glaciales planities 

1  Conferentia Episcoporum Catholicorum Foederatarum Civitatum Americae Septentrionalis, 
Global Climate Change Backgroud, 2019.

2  Synodus peculiaris pro Amazonia, Documentum finale, 26 Octobris 2019, 10: AAS 11 (2019), 
1744.

3  Symposium Conferentiarum Episcopalium Africae et Madagascariae (SCEAM), African clima-
tes dialogues communiqué, Nairobiae, 17 Octobris 2011.

4  Cfr Coetus inter Civitatum Rectores de Caeli Status Immutatione (CCRCSI), Climate Change 
2021, The Physical Science Basis, B.2.2: https://report.ipcc.ch/ar6/wg1/IPCC_AR6_WGI_Full-
Report.pdf, p. 15.
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omnino liquescerent,5 quaedam immania et gravissima omnibus afferentes 

damna.

Reluctatio et confusio

6.  Postremis his annis haud defuerunt qui hanc considerationem exte-

nuaverint: quaedam ad scientiam dubitanter attinentia afferunt, sicuti quod 

terra refrigerationem et calefactionem per intervalla temporis semper exper-

ta est et semper experietur; alterorum magni ponderis indiciorum mentio-

nem facere neglegunt, quod scilicet insolentem nunc spectamus calefactionis 

properationem, quae tali evenit celeritate, ut una sufficiat generatio – non 

autem saecula vel millennia – ad eam animadvertendam. Auctam maris al-

titudinem ac molium glaciatarum solutionem quilibet in vitae suae tempore 

percipere potest et compluribus gentibus horum eventuum causa intra pau-

cos annos haud dubie domus erunt amovendae.

7.  Ad irridendos eos qui de universali calefactione loquuntur, adhibetur 

quod saepe extrema etiam frigora occurrunt. Obliviscimur haec aliaque extra-

ordinaria indicia eandem causam aliis rationibus referre, universalem nempe 

eversionem e planetae calefactione. Siccitas et eluviones, lacuum exsiccatio 

ac gentes maris motibus vel inundationibus aversae eandem plus minusve 

ducunt originem. Ceterum si de re loquimur universali, eam nobis non licet 

cum eventibus transeuntibus mutabilibusque confundere, qui magna ex parte 

localibus indiciis explicantur.

8.  Notitiarum defectus efficit, ut de caeli statu magnae coniecturae ad 

longa temporis intervalla attinentes – agitur saltem de decenniis – eaedem 

habeantur ac praevisiones meteorologicae, quae nonnullas hebdomadas sum-

mum complecti possunt. Cum de caeli status mutatione loquimur, rem univer-

salem spectamus – constantibus additis localibus variationibus – quae com-

plura decennia producitur.

9.  Rem simpliciter expedire conantes, ii non desinunt qui pauperes insi-

mulent quod plures filios habeant ac quaestionem solvere student Nationum 

minus provectarum mutilando feminas. Culpa, ut fieri solet, in pauperes reci-

5  Cfr Id., Climate Change 2023, Synthesis Report, Summary for Policymakers, B.3.2: https://
www.ipcc.ch/report/ar6/syr/downloads/report/IPCC_AR6_SYR_SPM.pdf, p. 18.
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dere videtur, sed reapse parva ditior portio populi totius mundi magis pollu-

it quam quinquagena centesima pars pauperior atque emissiones pro capite 

ditiorum Nationum multo superiores evadunt quam pauperiorum.6 Quomodo 

oblivisci possumus Africam, quae plus dimidiam partem continet pauperio-

rum mundi, emissionum temporis acti minimam partem afferre?

10.  Saepenumero dicitur quoque conatus ad caeli status mutationem 

mitigandam, usum combustibilis fossilis contrahendo ac mundioris energiae 

genera augendo, copiam operum minuturos esse. Innumeri autem homines 

opus revera amittunt propter caeli status mutationum effectus: aucta enim 

maris altitudo, siccitas aliique complures eventus terrarum orbem percutien-

tes plures homines affligunt. At contra, transitus ad genera energiae renova-

bilis, si bene geratur, aeque ac omnes conatus se conformandi ad caeli status 

mutationis damna copiam operum in diversis inducere possunt. Hac de causa 

oportet, ut politici et operum susceptores de hac re extemplo agant. 

Causae ab hominibus inductae

11.  De humana – seu anthropica – origine caeli status mutationis am-

plius dubitare non licet. Videamus causas. Gasiorum calefacientium in aëre 

densitas, unde globalis calor oritur, stabilis usque ad saeculum XIX mansit, 

infra trecentas partes ex decies centenis milibus quantitatis in spatio. At 

medio illo saeculo, progrediente industria, emissiones increscere coeperunt. 

Postremis quinquaginta annis augmentum perquam celerius factum est, ut 

speculatorium de Mauna Loa testatur, quod ab anno MCMLVIII anhydridem 

carbonicam cotidie metitur. Quae, dum Litteras encyclicas Laudato si’ scri-

bebamus, summum in historia attigit quadringentium partium ex decies cen-

tenis milibus et mense Iunio anno MMXXIII ad fastigium quadringentium et 

viginti trium partium ex decies centenis milibus pervenit.7 Plus quadragenae 

binae centesimae partes nitidarum emissionum summae post annum MCMXC 

sunt factae.8 

6  Cfr Nationum Unitarum de Rerum Natura Proposita, Emission Gap Report 2022. The Closing 
Window. Climate Crisis Calls for Rapid Transformation of Societies, 2.3.1: https://www.unep.org/
resources/emissions-gap-report-2022, pp. 7-9.

7  Cfr Civitatum Foederatarum Americae Septentrionalis Oceanorum et Caeli Administratio, 
Universalis Inspectionis Officina, Officinae pro Rerum Natura Investiganda, Trends in Atmospher-
ic Carbon Dioxide: https://gml.noaa.gov/ccgg/trends/global.html

8  Cfr CCRCSI, Climate Change 2023. Synthesis Report, Summary for Policymakers, A.1.3: 
https://www.ipcc.ch/report/ar6/syr/downloads/report/IPCC_AR6_SYR_SPM.pdf, p. 4.



	 Acta Francisci Pp.	 1045

12.  Simul animandvertimus postremis quinquaginta annis aëris tempe-

riem insueta increbruisse celeritate, perquam nova prae superioribus duobus 

milibus annis. Hoc tempore calefactionis cursus fuit decima quinta pars gra-

dus centigradi in singulis decenniis, duplum scilicet prae postremis centum et 

quinquaginta annis. Ab anno MDCCCL usque ad hodierna tempora globalis aëris 

temperies progressa est fere unum gradum centigradum post unam decimam 

partem, quod in polorum plagis amplificari constat. Hoc ex progressu, decem 

tantummodo annis limitem globalem, qui maximus auspicatur, sesquigradus 

centigradi attingetur.9 Augmen non modo in summa terra evenit, verum etiam 

in diversorum chiliometrorum altitudinem in aëre, in summa oceanorum et 

immo in ingentibus profunditatis metris. Quod marium acorem etiam auxit 

et oxygenum extenuavit. Moles glaciatae perpetuae se contrahunt, nivis tegu-

mentum imminuitur atque maris altitudo iugiter augescit.10

13.  Coniunctio horum eventuum ad caeli statum globalem attinentium 

cum emissionum gasiorum calefacientium in aëre properato augmento, po-

tissimum a saeculo XX medio, celari non potest. Permagna caeli status perito-

rum pars hunc nexum asseverat atque minima tantum eorum pars talem evi-

dentiam negare nititur. Maximarum potestatum oeconomicarum infeliciter 

caeli status discrimen parum curat, quae ex pretio temporeque quam minimo 

maximum fructum consequi student. 

14.  Has ad definitiones cogimur, quae perspicue patere videntur, aliquas 

propter spernentes et irrationales opiniones, quae intra ipsam catholicam 

Ecclesiam reperimus. At dubitare iam non possumus quin insolitae celeritatis 

tam periculosarum immutationum causa quiddam sit quod negari non po-

test, magni scilicet progressus, qui cum effrenato hominum opere super na-

tura novissimis duobus saeculis nectuntur. Elementa naturae calefactionem 

praecipue inducentia, sicut vulcanorum eruptiones atque alia, explanare non 

sufficiunt quantitatem ac celeritatem postremis temporibus mutationum.11 

Incrementum mediae temperiei super facie terrae absque effectu gasiorum 

calefacientium intellegi non potest.

9  Cfr ibid., B.5.3: p. 20.
10  Elementa sunt ex fere 34.000 inquisitionibus collecta: cfr CCRCSI, Climate Change 2023. 

Synthesis Report: https://www.ipcc.ch/report/ar6/syr/downloads/report/IPCC_AR6_SYR_
FullVolume.pdf, pp. 46 e 69.

11  Cfr CCRCSI, Climate Change 2023. Synthesis Report, Summary for Policymakers, A.1.2: 
https://www.ipcc.ch/report/ar6/syr/downloads/report/IPCC_AR6_SYR_SPM.pdf.pdf, p. 4.
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Damna ac discrimina

15.  Significationes quaedam huius caeli status discriminis, oceanorum 
scilicet globalis aëris temperiei auctus, eorundem arcor et oxygeni imminu-
tio, innumeros saltem per annos irreparabiles iam sunt: oceanorum enim 
aquae a thermicam inertiam habent atque saecula requiruntur, ut temperatu-
ra ac salsedo ad normam redigantur, quod serios ducit exitus quoad plurium 
specierum conservationem. Ex pluribus hoc indicium est alias huius mundi 
creaturas cessavisse nos comitari factasque nostras esse victimas.

16.  Idem est in processu, qui ad continentium glaciatarum molium ducit 
imminutionem. Polorum dissolutio centenis annis inverti non potest. Quod 
ad caeli temperiem attinet, quaedam perdiu manent, praeter eventus qui ea-
dem effecerunt. Qua de causa, immanitates a nobis illatae iam sistere non 
possumus. Vix tempus datur, ut graviora etiam damna vitentur. 

17.  Nonnulla terrifica examina saepenumero sine ratione videntur vel 
haud satis in argumentis innisa. Hoc inducat non oportet quin persuademur 
ad novitatem quandam nos revera pervenire posse. Modicae novitates immu-
tationes magni ponderis, inopinatas ac, propter inertiae adiuncta, fortasse 
irreparabiles afferre possunt. Quod ad catervariam copiam eventuum perve-
nit concitandam. Hoc in casu sero iam est, quoniam nullus conatus proces-
sum sistere potest inchoatum. Illinc regredi non possumus. Asseverare certo 
nec possumus ecquando in hodiernis condicionibus hoc accidet. At certe fieri 
potest, eventibus prae oculis habitis iam nunc occurrentibus ac temperiem 
caeli afficientibus, sicut, exempli gratia, glacialium molium imminutione, 
oceanorum fluxus commutationibus, pluvialium tropicorum silvarum recisio-
ne, humi perpetuo glaciatae dissolutione in Siberia.12

18.  Proinde, latior urget prospectus, qui concedat nobis, ut non modo 
miris profectus stupeamus, sed etiam reliquos effectus attendamus, qui 
abhinc saeculo ne cogitari quidem poterant. Nihil aliud a nobis requiritur nisi 
officii quaedam conscientia de hereditate quam venturis relinquemus de hoc 
mundo transituri.

19.  Addere tandem possumus universalem pestilentiam, quam virus co-
ronarium XIX attulit, artam confirmasse interesse necessitudinem humanae 

12  Cfr ibid.
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vitae cum aliorum animantium vita necnon cum rerum natura. Potissimum 

autem confirmavit ea, quae in quavis terrarum plaga accidunt, ad univer-

sum orbem redundare. Hoc nos duas persuasiones confirmare concedit, quas 

usque ad taedium iteramus: “omnia conexa sunt” ac “nemo solus servatur”. 

2.  Increscens propositum technocraticum 

20.  In Litteris encyclicis Laudato si’ brevem conspectum praebuimus 

propositi tecnhocratici, cui hodiernus rerum naturae depravationis proces-

sus innititur. De modo agitur « hominis vitam actionemque intellegendi qui 

aberravit atque rebus contradicit usque ad eas corrumpendas ».13 Id denique 

ex cogitando constat « ac si realitas, bonum et veritas sponte emanent ipsa ex 

technologiae et oeconomiae potentia ».14 Ergo scilicet « ab hoc facile transitur 

ad notionem incrementi sine finibus aut limitibus, quae tam excitavit peritos 

doctrinae oeconomicae, rei nummariae et technologiae ».15

21.  Recentioribus annis hanc corroborare potuimus sententiam, novum 

simul eiusdem propositi contemplantes incrementum. Facticia intellegentia 

recentioresque technologicae progressiones notioni finibus haud conclusi 

hominis innituntur, cuius facultates ac vires technologiae gratia in infini-

tum extendi possent. Technocraticum propositum igitur se ipso immaniter 

vescitur. 

22.  Naturales opes technologiae necessariae, sicuti lithium, silicium ac 

multae aliae, minime vero infinitae sunt, sed summa quaestio doctrina est, 

quae insanam subserit sollicitudinem quamlibet praeter cogitationem po-

testatis humanae augendae, quae rem inhumanam habet meram opem ipsi 

obsequentem. Omnis substantia aestimandum laudandumque et curandum 

desinit esse donum et servum efficitur, victima humanae mentis eiusdemque 

facultatum libidinis cuiusvis. 

23.  Formidamus quidem percipientes facultatum technologiae incre-

mentum praebere « iis, qui cognitionem detinent ac praesertim ea utendi 

dominatum oeconomicum, […] permagnum dominationem […] super totum 

humanum genus superque mundum universum. Homines numquam tale im-

13  Litt. enc. Laudato si’ (24 Maii 2015), 101: AAS 107 (2015), 887.
14  Ibid., 105: AAS 107 (2015), 889.
15  Ibid., 106: AAS 107 (2015), 890.
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perium super se ipsi habuerunt, atque nulla cautio datur eos bene illud adhi-

bituros, in primis si consideratur quomodo illo utantur. […] Cuius est cuiusque 

in manus potest incidere tantum imperium? Perniciosum est periculum ne 

illud ad parvam humani generis partem pertinere possit ».16

De potestastis nostra usurpatione retractanda

24.  Non omne potestatis incrementum humani generis est progressio. 

Ad hoc sufficit “admirandas” considerare technologias, quae ad populos de-

cimandos, ad pyrobolos atomicos displodendos, ad gentium nationes exstin-

guendas usurpatae sunt. Rerum gestarum tempora occurrerunt, cum admira-

tio progressionis praepedivit, ne horrificos eiusdem conspiceremus effectus. 

Quod vero semper aditur discrimen, quia « immensum technologiae incremen-

tum non comitabatur humanae personae progressio, quod ad responsalita-

tem, bona et conscientiam attinet. […] nudus est et expositus coram sua ipsa 

potestate quae usque crescit, nulla habens elementa ad eam continendam. 

Ei praesto esse possunt quaedam leves machinationes, tamen asserere pos-

sumus eum non habere prorsus solidam ethicam, culturam ac spiritalitatem 

quae revera ei praebeant limitem eumque intra clarum sui ipsius dominatum 

contineant ».17 Non miratur quod tam magna potestas in huiusmodi manibus 

vitam obterere possit, dum ratio technocratici propositi nos occaecat neque 

nunc humani generis gravem hanc sinit inspicere quaestionem. 

25.  Contra technocraticum hoc propositum, mundum circumstantem as-

serimus rem non esse abutendam, effrenate usurpandam, infinito appeten-

dam; nec quidem dicere possumus naturam meram “scaenam” esse, ubi vitam 

nostram excolamus et animi consilia, quia ita « includimur in ea, participamus 

eam atque ea imbuimur »,18 ut sit « mundus non extrinsecus, sed intrinsecus 

[…] contemplandus ».19

26.  Hoc persuasionem excludit extraneum quemdam esse hominem, ali-

quid externum ambitui naturae modo nocendo compos. Pars vero eiusdem 

naturae considerandus est. Hominis vita, intellegentia et libertas in naturam 

16  Ibid., 104: AAS 107 (2015), 888-889.
17  Ibid., 105: AAS 107 (2015), 889.
18  Ibid., 139: AAS 107 (2015), 903.
19  Ibid., 220: AAS 107 (2015), 934.
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includuntur, quae mundum nostrum locupletat, eiusdemque internas vires 

atque aequilibrium participant. 

27.  Proinde, sanus ambitus naturae ex hominis cum eodem arcta con-

suetudine oritur, sicut apud indigenas fit culturas et apud diversas terrarum 

orbis regiones per saecula factum est. Humani coetus saepius ambitum na-

turae « creaverunt »,20 quem nulla allata eversione nullove adducto discrimine 

pluries quodammodo effinxerunt. Valde autem fons hodie est sollicitudinis 

quod technocraticum propositum sanam hanc et congruentem necessitudi-

nem consumpserit. Quae tamen noxia ac funesta ratio apte superabitur non 

hominem denegando, sed arctam cooperationem naturalium systematum 

« cum systematibus socialibus » fovendo.21

28.  Humanae potestatis quaestio, eiusdem videlicet significationis et limi-

tum studium, omnibus est remetienda. Nostra enim potestas intra pauca decem 

annorum spatia est immodice aucta. In technologicis instrumentis valde mi-

reque progressi sumus, eodem autem tempore nos maxime perniciosos factos 

esse haud percipimus, qui multorum vitam nostramque existentiam periclitari 

possumus. Renovari hodie potest Vladimiri Solov’ëv dissimulatio illa: « Saecu-

lum hoc tam fuit profectu princeps, ut contigeret ei fortuna esse postremum ».22 

Mentis acie et honestate opus est, ut tempestive agnoscamus potestatem no-

stram et, quam genuimus, progressionem a nobismet desciscere.23

De aculeo morum 

29.  Senescentes in exercitio potestatis mores mercaturae arte et corrup-

tis nuntiis dissimulantur, commodis videlicet artificiis in manibus maioribus 

opibus fruentium, quibus publica existimatio moveatur. Horum artificiorum 

ope, cum de proposito quodam ineundo cogitatur conspicua cum rerum natu-

rae vastatione et elatis pollutionis effectibus, incolae loci inanibus decipiun-

tur sermonibus de incremento, quo regio fruitura esset, vel de opportunita-

20  Cfr S. Sörlin – P. Warde, Making the Environment Historical. An Introduction, in Id. (ed.), 
Nature’s End: History and the Environment, Basingstochii – Novi Eboraci 2009, 1-23.

21  Litt. enc. Laudato si’ (24 Maii 2015), 139: AAS 107 (2015), 903.
22  Cfr V. Solov’ëv, I tre dialoghi e il racconto dell’Anticristo, Bononiae 2021 (Lapislazzuli). 

256.
23  Cfr S. Paulus VI, Allocutio ad Institutum pro Alimentis et Agricultura vicesimo quinto vol-

vente anno ab eodem condito (6 Novembris 1972), 4: AAS 62 (1970), 833.
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tibus oeconomiae operisque et humani provectus, quo eorum filii gauderent.  

Eorum autem interesse non videtur quid horum hominum sit futurum, cum 

eis palam non dicatur illius propositi causa superfuturam esse terram vasta-

tam, condiciones vitae ac prosperitati multo adversiores, regionem squalore  

obsitam, inhabitabiliorem, vita convictusque ac spei gaudio despoliatam, prae- 

ter damnum globale multis aliis denique nocens. 

30.  De vana pecuniae admiratione sufficiat cogitare pro faecis nucleari-

bus in situ deponendis receptae. Domus ex illis nummis empta in sepulcrum 

immutata est morborum qui ingruerunt causa. Neque effrenata mentis exco-

gitatione, sed experientia rei admoti loquimur. Dici hoc exemplum forsitan 

possit extremum, quod autem damnum “minus” non licet nuncupare, cum 

ipsa multorum damnorum, quae tolerabilia habentur, summa ad praesentia 

nostra ducat adiuncta. 

31.  Res non est tantum cum scientia physica vel biologia, sed cum oe-

conomia quoque et cum modo nostro eiusdem putandae. Ratio enim maximi 

lucri de minima impensa, mentis sagacitate profectusque specie ac fallaci-

bus promissionibus simulata, quamvis sinceram domus communis curam et 

quodvis studium derelictos societatis fovendi irritat. Recentioribus annis ani-

madvertere possumus pauperes ipsos quandoque, coram tantorum fallacium 

prophetarum promissis stupore atque admiratione affectos, deceptione capi 

mundi, qui pro eis non exstruitur. 

32.  Erroneae augentur opiniones de “potestate ex merito”, quam dicun-

tur, quae “merita” humana potestas facta est, cui omnia subicienda sunt, do-

minatus locupletioribus condicionibus fortuna fruentium. Debita sane habi-

ta existimatione laboris, incrementi uniuscuiusque facultatum ac laudandae 

sollertiae, nisi tamen vera quaeratur opportunitatum aequitas, potestas ex 

merito velabrum facile fit, quod paucorum magnatum privilegia amplius cor-

roborat. In hac perversa ratione, quid eorum interest domum communem 

corrumpi, si in tuto se esse confidunt sub oeconomicarum opum coniecto 

scuto, quae de ingenio et laboribus suis adepti sunt?

33.  In foro conscientiae autem, et coram filiis qui pretium pendent dam-

norum ex eorum facinoribus, haec ponitur quaestio sensu referta: quid sibi 

vult transitus meus super hanc terram? quid sibi vult denique opus et labor 

meus?
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3.  Infirmitas rei politicae internationalis

34.  Dum « historia demonstrat se iterare […] omnis generatio assumere 

debeat contentiones et adeptiones superiorum generationum easque extolle-

re ad usque altiores fines. Est iter. Bonum, sicut etiam amor, iustitia et solida-

rietas, non attinguntur semel in perpetuum; sunt cotidie  assequenda ».24 Ad 

firmum e diuturnum progressum obtinendum liceat Nobis instare, ut « multi-

lateralibus inter Status pactionibus faveatur ».25

35.  Multilateralismum non oportet confundere cum auctoritate mundiali 

in una persona coagmentata vel in circulo electorum ingentissima potestate 

praeditorum: « Cum quadam de possibili forma mundialis auctoritatis, iure 

temperatae, sermo fit, non necessario personalis auctoritas cogitari debet ».26 

Sermonis Nostri praecipuum sunt « efficaciores mundiales institutiones [...] 

auctoritate praeditae, unde mundiali bono communi, fami exstinguendae et 

miseriae atque humanis iuribus praecipuis tuendis subveniatur ».27 Hae qui-

dem certa auctoritate praeditae sint oportet, ut propositis necessariis qui-

busdam consummandis “subveniant”. Multilateralismus sic seritur e varieta-

te rei politicae adiunctorum vel ex paucorum commoditate haud pendens et 

firma efficacia pollens. 

36.  Querendum est quod globalia discrimina dissipentur, licet oppor-

tunitates fieri possint mutationes salutares afferendi.28 Quod reapse evenit 

in rei pecuniariae discrimine annorum MMVII-MMVIII et postea iteratum est in 

pestilentia viri coronarii XIX. Nam, « certae agendi rationes, quae deinde in 

terrarum orbe inductae sunt, videntur ad maiorem dirigi individualismum, 

maiorem dissolutionem, maiorem libertatem pro veris potentibus, qui sem-

per reperiunt viam ut indemnes evadant ».29

De novo multilateralismo informando

37.  Veterem multilateralismum potius quam salvum facere, urgere ho-

dierno tempore videtur eum reformare et ad lumen novorum adiunctorum 

24  Litt. enc. Fratres omnes (3 Octobris 2020), 11: AAS 112 (2020), 972. 
25  Ibid.: 174: AAS 112 (2020), 1030.
26  Ibid.: 172: AAS 112 (2020), 1029.
27  Ibid.
28  Cfr Ibid.: 170: AAS 112 (2020), 1029.
29  Ibid.
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globalium refovere. Vos invitamus ad recognoscendum quod « tot coetus et 

institutiones civilis societatis reficere iuvant Communitatis internationalis 

debilitates, eius coordinationis deficientiam in complicatis condicionibus, 

diligentiam carentem quod ad hominum praecipua iura attinet ».30 In his 

processus Ottavae contra usum, creationem et instructionem pyrobolorum 

subterraneorum exemplum est quomodo societas civilis eiusque instituta pro-

ba efficiant commercia demonstrans, quae Nationes Unitae haud consequun-

tur. Hac via principium subsidiarietatis etiam ad necessitudinem globalem-

localem applicatur.

38.  In medii temporis prospectu globalizatio voluntariis commerciis cul-

turalibus, mutuae maiori cognitioni et populorum integrationis rationibus 

favet, quae ad multilateralismum “ab imo” ducent et non modo a circulo pri-

morum electorum statutum. Instantiae ab imo ubique per orbem emergentes, 

ubi homines dediti ex varissimis Nationibus mutuo se adiuvant et vicissim 

prosequuntur, potestates urgere possunt. Quod sperandum est fieri quoad 

caeli status pertinet discrimen. Proinde, confirmamus: « si cives politicae po-

testati – nationali, regionali et municipali – non invigilant, ne fieri quidem 

potest ut ambitali detrimento obsistatur ».31

39.  Cultura postmoderna novos erga eos qui debiliores sunt et minus po-

testate praediti sensus genuit. Cum assiduitate id coniungitur, qua in Litteris 

encyclicis Fratres omnes primatum humanae personae eiusdemque dignitatis 

tutelam praeter quaevis adiuncta asseveravimus. Haec alius modus sunt ad 

multilateralismum invitandi, ut verae humani generis resolvantur quaestio-

nes, praesertim dignitatis hominum ita exquisita observantia, ut cogitatio de 

moribus locorum adiunctorumve praestet utilitati.

40.  Quaestionis non est artem politicam substituere, quia ceterum pote-

states emergentes magis magisque in dies ingentes fiunt et vim porro habent 

validos effectus consequendi in difficultatibus quibusdam enodandis, veluti 

aliquae ex iis pestilentiae tempore ostenderunt. Quod sane responsiones ad 

questiones ex qualibet, etiam parva, civitate venire possunt, hoc denique du-

cit ad agnoscendum multilateralismum veluti viam necessariam.

30  Ibid.: 175: AAS 112 (2020), 1031.
31  Litt. enc. Laudato si’ (24 maggio 2015), 179: AAS 107 (2015), 918.
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41.  Antiqua doctrina legationum obeundarum, quae ipsa laborat, pondus 

et necessitatem sui perseveranter ostendit. Exemplar disciplinae multilate-

ralis nondum creare valuit novae mundi congruens; si autem sese instaurare 

poterit, partem praecipuam ei agenda est in consiliis ineundis, cum etiam 

saeculorum experientia nullomodo reieci possit.

42.  Multipolaris adeo simulque contortus fit mundus, ut ad efficacem 

cooperationem diversa quaedam ratio oporteat. Non sufficit de aequitate po-

testatis cogitare, sed etiam de necessitate novis provocationibus respondendi 

atque rependendi rationibus globalibus urgentia quae ad ambitum naturae, 

publicam sanitatem, culturam et societatem pertinent, praesertim ad primo-

rum iurium humanorum rudimentorum iuriumque socialium et domus com-

munis curae observantiam firmandam. Agitur de universalibus et efficacibus 

normis statuendis ad hanc protectionem mundialem « praestandam ».

43.  Haec omnia postulant ut modi agendi innoventur ad consilia capien-

da eaque rata habenda, cum qui diversis abhinc decenniis statuti sunt minime 

sufficiant neque pollere videantur. In hac re necessaria sunt spatia sermoci-

nationis, consultationis, arbitratus, contentionum compositionis, inspectio-

nis et summatim maior quaedam « democratizatio » orbis globalis, ut varieta-

tes adiunctorum exprimi et includi possint. Nihil proderit institutis favere, 

quae, iuribus omnium neglectis, potestatem fortiorium tuentur.

Conferentiae de caeli statu: progressus et errores

44.  A decennibus legati plus quam CXC Civitatum certis intervallis tem-

porum ad deliberandum de status caeli quaestione congregantur. Conferen-

tia anno MCMXCII Flumine Ianuarii habita institutionem sanxit Conventionis 

Generalis Nationum Unitarum de Status Caeli Mutatione (UNFCCC), quae 

vigere incepit cum Nationes anno MCMXCIV subscribentes necessarias foede-

ris decreverunt confirmationes. Quae Nationes quotannis in Conferentiam 

Partium (COP), veluti summum institutum arbitrale, congregantur. Quaedam 

earum omnino infeliciter cesserunt, sicut quae Havniae anno MMIX occurrit; 

aliae autem multum profecerunt, velut COP3 Kyoti anno MCMXCVII habita. Cu-

ius pretiosus Protocollus propositum statuit totius gasium thermocepticorum 

emissionis imminuendae ad 5% pro anno MCMXC. Tempus statutum erat annus 

MMXII, cui manifeste obtemperatum non est. 
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45.  Omnes partes praeterea enisae sunt, ut proposita accommodationis 

perficerent ad status caeli iam actae mutationis effectus contrahendos. Au-

xilium quoddam pecuniarium insuper decretum est, ut horum consiliorum 

inter procrescentes Nationes pretium solveret. Protocollus profecto ab anno 

MMV vigescit.

46.  Deinde ratio quaedam pro amissionibus et damnis e status caeli mu-

tationibus allatis proposita est, quae Nationes opulentiores agnoscit veluti 

primi auctores et vastationes in nationibus infirmioribus resarcire studet. 

Amplius non agitur de harum nationum “accommodationi” pecunia suppe-

ditanda, sed de damnorum iam acceptorum compensatione. Quam rem varii 

coetus COP in maximi momenti disceptationem vocaverunt.

47.  Coetus COP21 Lutetiae Parisiorum anno MMXV habitus nova ingens 

occasio fuit, cum pactionem generaverit, quae cunctos fecit participes. Hic 

videri sane potest veluti initium novum, perpensa amissa adeptione propo-

sitorum superiore tempore statutorum. Pactio a die IV mensis Novembris 

anno MMXVI vigere incepit. Quae quamvis obliget, non omnia tamen quae opus 

sunt habet stricte munus et quaedam lato arbitrio locum concedunt. Cete-

rum, quod pertinet etiam ad elusas obligationes, veras non irrogat sanctiones 

atque valida desunt instrumenta ad earundem observantiam praestandam. 

Formas insuper facilioris accommodationis pro Nationibus procrescentibus 

non praevidet.

48.  Pactio Lutetiae Parisiorum magni momenti propositum praebet in 

temporis diuturnitate: incrementum scilicet mediarum globalium aëris tem-

perierum infra duos gradus centigrados prae aevo industriali cohibere, inito 

consilio saltem descendendi sub sesquigradum centigradum. Normas autem 

procedendi in inspectionibus non statuit neque generales rationes instruxit 

ad conferenda variarum Nationum consilia. Hoc vero difficiliorem efficit ae-

quam aestimationem (quoad quantitatem) exitus rerum.

49.  Aliquas post Conferentias exiguis vero cum exitibus et fallaciam Coe-

tus COP25 Matriti anno MMXIX habiti, sperabatur ut haec inertia in Coetu 

COP26 Glasguae anno MMXXI agendo retrocederet. Exitus denique Lutetiae 

Parisiorum pactio iterum instauravit, quam quidem vinculorum angustiae 

atque effectus pandemiae in controversiam vocaverant. Insuper adhortatio-

nes abundaverunt, unde haud verisimiliter exspectari poterat prosperus re-
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rum proventus. Considerationes ad celerem et efficacem spondendam quan-

dam transitionem in novas et salubriores species energiae progredi non po-

tuerunt.

50.  Coetui COP27 in urbe Sharm El Sheikh anno MMXXII habito inde ab 

initio adiuncta invasionis Ucrainae minata sunt, quae grave discrimen et oe-

conomicum et energeticum genuit. Usus carbonis auctus est et omnes sibi 

rei suppeditationem providere voluerunt. Nationes procrescentes aditum 

ad energiam et opportunitatem progressionis veluti urgentem necessitatem 

existimaverunt. Recognitum est plane fossilia comburentia octogenam cente-

simam partem energiae totius orbis terrarum adhuc suppeditare itidemque 

usus eorum perseveranter augeri.

51.  Aegyptiana Pactio debilitatis stipulatorum ulterius fuit exemplum. 

Asseverari potest eam progressum quoddam saltem genuisse in ratione sta-

tuta ad pecuniam suppeditandam pro amissionibus et damnis confirmanda 

in Nationibus caeli status vastationibus magis affectis. Hoc novam quandam 

vocem et maiorem participationem Nationibus procrescentibus praebere vi-

debatur. Hac quoque autem in re multa restiterunt incerta, praesertim onera 

certa Nationum, quibus pecunia conferenda est.

52.  Hodie adhuc affirmare possumus « pactiones minus attentae sunt ad 

effectum adductae, quia inspectionis, periodicae recognitionis ac promissi 

non impleti sanctionis rationes non sunt institutae. Principia praescripta 

efficaces celeresque modos ad rem gerendam adhuc requirunt ».32 Insuper, 

« internationales pactiones multum progredi non possunt propter Nationum 

voluntates quae universo omnium bono propria commoda nationalia antefe-

runt. Ii qui consectaria patientur quae Nos dissimulare studemus, hanc amis-

sam conscientiam responsalitatemque recordabuntur ».33

5.  Quid de Coetu COPXXVIII Dubaii exspectatur?

53.  Apud Phylarchias Arabicas Unitas proxima Conferentia Partium 

(contractioribus verbis: COPXXVIII) agetur. Haec Sinus Persici Civitas est, 

quae ingenti energiae fossilis copiae exportatione insignitur, etiam si mul-

tum pecuniae posuerit ad energias renovabiles adhibendas. Interea, petro-

32  Ibid., 167: AAS 107 (2015), 914.
33  Ibid., 167: AAS 107 (2015), 915.
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lei gasiique societates novis usurpatis propositis proventus amplius dilatare 

appetunt. Si quis hanc Conferentiam neglegere vellet, sibi ipsi noceret, cum 

hoc sibi vult universum humanum genus, potissimum vero pauperrimos, ad 

deterrimos caeli status mutationis effectus exponere.

54.  Si hominum facultatibus confidimus modicas eorum utilitates prae-

tergrediendi ac grandia cogitandi, facere non possumus quin somniemus 

Coetum COPXXVIII transitum ad novas energias expedite properare posse 

promptis susceptis oneribus, quae perpetuo inspici valeant. Conferentia haec 

vicissitudinis occasionem aperire potest, qua probetur res omnes ab anno 

MCMXCII gestas serias opportunasque fuisse, quod nisi ita sit, maxima esset 

frustratio et in discrimen adduceret omnia quae forte attigerimus bona.

55.  Quamvis innumerae initae sint stipulationes ac foedera, emissiones 

globales subinde creverunt. Quas quidem asseverari omnino potest his sine 

pactionibus magis etiam creturas esse, sed aliis in quaestionibus de ambitu 

naturae, ubi voluntas adfuit, graviores quidam fructus collecti sunt, sicut in 

casu ozonii tegminis praesidio. Necessarius autem transitus ad salubres ener-

gias, sicut eolicam et solarem, dimissis comburentibus fossilibus, haud satis 

celeriter procedit. Quapropter, quae geruntur tantummodo ut oblectamen-

tum accipi periclitantur.

56.  Mos praetergrediendus est nobis naturae rerum quaestionibus videri 

indulgentes et simul non audere veras gravesque aggredi conversiones. Sci-

mus quidem, hac ratione procedentes, paucis annis, limitem, qui maximus 

auspicatur, nos excessuros sesquigradus centigradi ac brevi tres gradus attin-

gere posse, magno cum periculo ad limen irredux perveniendi. Quod etiamsi 

minime attingeretur, nefasta essent consectaria atque quaedam festinanter 

suscipere oporteret, immbanibus sumptibus oeconomicisque et socialibus 

admodum gravibus atque intolerabilibus effectibus additis. Quae nunc adhi-

bebimus sumptus sane secumferunt, eo graviora tamen erunt quanto magis 

cunctabimur.

57.  Hoc summi esse momenti opinamur: « quaerere solummodo reme-

dium technicum omni ambitus negotio quod apparet significat res in realitate 

coniunctas segregare et veras altioresque systematis mundialis quaestiones 
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occultare ».34 Verum est accomodationis conatus opus esse prae malis brevi 

tempore amplius non regredientibus ac nonnullos quoque actus progressu-

sque technologicos ad gasia sorbenda vel capienda concedere de se bene spe-

rare posse; periculum autem adimus sistendi in ratione refectionis, sarturae, 

vinculi filorum ope, dum detrimentum subter progreditur, quod enutrimus 

perseverantes. Quamlibet futuram quaestionem arbitrari novis artis actibus 

solutam iri sceleratum est pragmatismum, nivis pilae perinde effectum pro-

trusurum.

58.  Finem imponamus tandem vesanae illi illusioni, quaestionem osten-

denti quasi ad naturae ambitum tantum pertineret, “viridem”, suavi amoe-

nitate refertam, quae vero oeconomicae commoditates saepe aspernunt. Ad-

mittamus tandem aliquando de humana agi socialique lata et in varios gradus 

diducta quaestione. Quam idcirco omnes ad participandam vocantur. Ad se 

saepe oculos convertunt in Conferentiis de caeli statu facinora coetuum, qui 

reprehenduntur “per extrema agentes”. Quae revera vacuum replent societa-

tis cunctae, quam vero salubriter “instare” oporteret, quia cogitatio filiorum 

sortem pignori poni ad quamquam attinet familiam.

59.  Si sincere interest ut Coetus COPXXIII fiat memoria dignus nosque 

qua homines honore honestet atque nobilitet, tum modo sperare possumus 

energiae transitus species obstringentes, quae his tribus insigniantur: effi-

cientia, obligatione, facilitate inspectionis. Hoc sibi habet propositum, ut 

novus processus incohetur, qui tripliciter denotetur: ut scilicet severitate 

informetur, vehementia atque officioso molimine omnium sustineatur. Quod 

factum non est in hactenus suscepto itinere, sed tantummodo per hunc pro-

cessum fides redintegrari poterit artis politicae internationalis, quia hac sola 

via amplius imminui poterunt anhydrides carbonica et mala vitari graviora. 

60.  Spem habemus, ut participes periti sint, qui de bono communi et 

futurae sorte filiorum magis cogitare valeant, quam commodis alicuius Civi-

tatis vel negotii; rei politicae gravitatem ostendant, non vero eius verecun-

diam. Primoribus hanc percontationem iterare audemus: « Cur hodie potestas 

servatur, quae memoria tenebitur propter eius agendi inhabilitatem, instante 

illud faciendi properatione necessitateque? ».35

34  Ibid., 111: AAS 107 (2015), 982.
35  Ibid., 57: AAS 107 (2015), 870.



1058	 Acta Apostolicae Sedis – Commentarium Officiale

6.  Spirituales rationes

61.  Fidelibus catholicis memorare volumus rationes, quae ex  eorum fide 

manant. Fratres sororesque aliarum religionum cohortamur, ut idem faciant, 

cum germanam fidem non modo hominum cordi vim addere comperiamus, 

sed totam vitam commutare, propria proposita transformare, cum aliis ne-

cessitudinem ac vincula cum universa creata collustrare.

Sub fidei lumen

62.  Biblia narrant: « Viditque Deus cuncta, quae fecit, et ecce erant valde 

bona » (Gn 1,31). Eius est « terra et omnia, quae in ea sunt » (Dt 10,14). Idcirco 

nobis Ipse dicit: « Terra quoque non veniet in perpetuum, quia mea est, et vos 

advenae et coloni mei estis » (Lv 25, 23). Quapropter « coram terra, quae Dei 

est, responsabilitas postulat ut homo, intellectu praeditus, observet naturae 

leges nec non subtiles inter huius mundi res aequabilitates ».36

63.  Ceterum, « universum totum, suis multiplicibus vinculis clarius 

inexhaustas Dei divitias exhibet »; ideo, ut prudenter agamus, « rerum varie-

tatem ipsarum in multiplicibus implicationibus percipere debemus ».37 Hoc in 

prudentiae itinere permagni nostra interest complures species extingui et ex 

caeli status tot animantia periclitari.

64.  Iesus « invitare ad pulchritudinem, in mundo praesentem spectan-

dam poterat, quandoquidem ipse subinde naturae proximus erat, quam ma-

gno affectu obstupefactus respiciebat. Cum quaeque terrae suae loca lustra-

ret, pulchritudinem a Patre suo contemplabatur, et discipulos invitabat in 

rebus ad divinum nuntium agnoscendum ».38 

65.  Pariter, « huius mundi creaturae non iam ostenduntur sicut mera na-

turae realitas, quia Resuscitatus arcane eas involvit easque ad plenitudinis 

statum dirigit. Ipsi campi flores et aves quae stupens suos per oculos est 

contemplatus, nunc Eius lucida praesentia replentur ».39 Si « universum in Deo 

evolvitur, qui illud totum replet. Ideo mysterium contemplandum residet in 

36  Ibid., 68: AAS 107 (2015), 874.
37  Ibid., 86: AAS 107 (2015), 881.
38  Ibid., 97: AAS 107 (2015), 886.
39  Ibid., 100: AAS 107 (2015), 887.



	 Acta Francisci Pp.	 1059

folio, in semita, in rore, in vultu pauperis ».40 Caritatem infinitam canit mun-

dus: quin eum curemus?

In communione officiique conscientia iter facere

66.  Deus cum omnibus creaturis nos coniunxit. Atqui technocraticum 

propositum ab omnibus, quae circumplectuntur ac decipiunt nos, ita seclude-

re nos potest, ut obliviscamur mundum totum “contactus locum” esse.41

67.  Iudaica et christiana notio de mundo peculiarem praecipuamque ho-

minis dignitatem confitetur mirum inter omnium creatorum concentum, at 

hodie agnoscere cogimur tantum “anthropocentrismum locatum” asseverari 

posse, agnoscere scilicet humanam vitam neque intellegi neque sustineri ce-

teris absque creaturis. Etenim « nos omnes universi partes invisibilibus vincu-

lis vinciri et quandam efficere universalem familiam, praestabilem quandam 

communionem, quae ad sacram observantiam, amabilem humilemque nos 

compellit ».42

68.  Hoc igitur non producit nostra voluntas, sed altera fons in imis nostro-

rum omnium radicibus sita, quia « tam stricte cum universo mundo nos iunxit 

Deus, ut omnes homines sicut aegritudo solum aridum corripiat alicuiusque spe-

ciei exstinctio veluti detruncatio luctuose existimetur ».43 Sic notio evanescit ho-

minis suis legibus utentis, omnipotentis atque interminati ac de humana natura 

recogitamus, ut nos ipsos humilius una et locupletius intellegamus.

69.  Singulos adhortamur ad hoc iter reconciliationis cum mundo hospi-

tium nobis praebente comitandum et ad eum beneficio proprio opere affi-

ciendum, cum navitas nostra dignitati personae et summis institutis interve-

niat. Negare attamen non possumus sinceros nos esse oportere et concedere 

non modo singulorum hominum conatus, sed supremas potissimum nationa-

lis internationalisque rei politicae deliberationes quaestionem esse efficacius 

expedituras. 

70.  Omnia nihilominus ad universitatem conferunt et incrementum deci-

mae unius gradus partis temperaturae universalis vitare sufficere iam potest, 

40  Ibid., 233: AAS 107 (2015), 938.
41  Cfr D.J. Haraway, When Species Meet, Minneapoli 2008.
42  Litt. enc. Laudato si’ (24 Maii 2015), 89: AAS 107 (2015), 883.
43  Adhort. ap. Evangelii gaudium (24 Novembris 2013), 215: AAS 105 (2013), 1109.
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ut multi laboribus arceantur. Quantitas vero non est quod imprimis valet, at 

recordari neque immutationes stabiles adesse, culturae immutationibus vi-

vendique modi ac mentis societatis maturitate non praeeuntibus, neque cul-

turae immutationes, interioris hominis absente immutatione.

71.  Familiarum nisus ad pollutionem imminuendam, rerum profusionem 

contrahendam, ad prudentius consumendum sensum novum generant. Sin-

gulorum, familiarum communitatumque morum commutatio sollicitudinem 

auget de muneribus non adimpletis ab officiis politicis necnon indignationem 

coram primorum neglegentia. Animadvertendum ergo, etiamsi hoc nihil ma-

gni momenti quoad quantitatem numero producit, prodest tamen processus 

conversionis a fundamentis societatis perficere.

72.  Si consideramus emissiones venenatas pro capite in Foederatis Ci-

vitatibus Americae Septentrionalis duplo maiores esse quam illas pro capite 

in Sinis et fere septuplo maiores quam emissiones medias pauperrimarum 

Civitatum,44 asseverare possumus diffusam temerariae conversationis vitae 

Occidentis exemplari informatae reformationem effectum inchoaturum esse 

longum. Proinde, necessariis decretis politicis consiliis, mutuam curam pau-

latim aggredimur.

73.  « Laudate Deum » hae litterae inscribuntur. Maximum enim est sibi 

periculum homo partes Dei suscipere volens.

Romae, Laterani, die quarto mensis Octobris, memoria S. Francisci As-

sisiensis, anno Domini bismillesimo vicesimo tertio, Pontificatus Nostri un-

decimo.

FRANCISCUS PP.

44  Cfr Nationum Unitarum de Rerum Natura Proposita, Emission Gap Report 2022. The Clos-
ing Window. Climate Crisis Calls for Rapid Transformation of Societies, 2.3.1: https://www.unep.
org/resources/emissions-gap-report-2022, p. 9.
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EPISTULA 

Ad Communitatem Catholicam Vietnamiae occasione probati Pacti de Statuto 
Legati Pontificii Residentis et de Officio Legati Pontificii Residentis Sanctae 
Sedis in Vietnamia.

Alla Comunità Cattolica del Viet Nam

Cari confratelli Vescovi, sacerdoti, persone consacrate e fedeli tutti del 

popolo di Dio in Viet Nam, la grazia e la pace di Dio siano con voi. Ren-

diamo grazie a Dio con gioia, perché l’amore di Dio è eterno ed è fedele 

per sempre.1

È mio desiderio far giungere questa Lettera a tutti voi, nella particolare 

occasione dell›adozione dell›Accordo tra il Governo della Repubblica 

Socialista del Viet Nam e la Santa Sede sullo Statuto del Rappresentante 

Pontificio Residente in Viet Nam. La fede della Chiesa cattolica nel vostro 

Paese è nata e si è sviluppata attraverso molte generazioni sulla base del 

comandamento: « Amerai il Signore tuo Dio con tutto il tuo cuore, con 

tutta la tua anima e con tutta la tua mente » (Mt  22, 37-38). L’amore, 

infatti, è la misura della fede, e la fede è l’anima dell’amore, senza mai 

dimenticarci che l’amore per Dio e per il prossimo sono le due facce di 

una stessa medaglia.2

Nel solco dei buoni rapporti che hanno segnato gli ultimi anni, e con 

l’auspicio che il Rappresentante Pontificio sia un ponte per far progredire 

le relazioni reciproche, lo scorso 27 luglio, ho avuto il piacere di accogliere 

il Presidente della Repubblica Socialista del Viet Nam, il Signor Vo Van 

Thuong, in visita ufficiale al Vaticano. Questo incontro riveste un significato 

speciale nel processo di consolidamento delle relazioni tra la Santa Sede 

e il Viet Nam che, come ricordava San Giovanni Paolo II, è un Paese del 

quale “tutti conoscono e apprezzano il coraggio nel lavoro, la tenacia nelle 

difficoltà, il senso della famiglia e le altre virtù naturali di cui ha saputo 

dar prova”.3

1  Angelus, 10 novembre 2013.
2  Angelus, 26 ottobre 2014.
3  Giovanni Paolo II, Radiomessaggio al popolo del Vietnam, 10 maggio 1984.
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Sulla base di tale reciproca fiducia che nel corso degli anni, passo dopo 

passo, si è rafforzata grazie alle visite annuali della Delegazione della Santa 

Sede e durante gli incontri del gruppo di lavoro congiunto Viet Nam-San-

ta Sede, si è potuto progredire insieme e si potrà farlo ulteriormente, 

riconoscendo le convergenze e rispettando le differenze. Si è stati capaci 

di camminare ascoltandosi e di ascoltare comprendendosi a vicenda e, se 

anche ognuno ha vissuto storie e vicende diverse, nulla di tutto ciò ha im-

pedito di cercare insieme la via migliore per il bene del popolo vietnamita 

e della Chiesa.

Alla luce l’insegnamento della Lettera a Diogneto, del II secolo dopo 

Cristo, i cristiani, che sono nel mondo ma non appartengono al mondo, 

vivono all’insegna di un protagonismo della carità attuando il Vangelo nel 

cuore della Nazione e accompagnandola negli sforzi per uno sviluppo sociale 

ed economico equilibrato. Pertanto i fedeli cattolici, sia nella edificazione 

della Chiesa stessa, attraverso una cooperazione pastorale corresponsabile, 

sia, specialmente, sul piano dell’animazione evangelica delle realtà tem-

porali, realizzano la propria identità di buoni cristiani e buoni cittadini. 

In questo orizzonte, attraverso l’implementazione di condizioni favorevoli 

per l’esercizio della libertà religiosa, i fedeli cattolici potranno promuovere 

dialogo e generare speranza per il Paese.

Siete figlie e figli della Chiesa e, allo stesso tempo, cittadini del Viet Nam, 

così  come ricordava nel 2009 Papa Benedetto XVI ai Vescovi vietnamiti: 

« La Chiesa invita tutti i membri a impegnarsi lealmente per l’edificazione 

di una società giusta, solidale ed equa. Essa non intende assolutamente 

sostituirsi ai responsabili governativi, desiderando solamente poter prendere 

una giusta parte, in uno spirito di dialogo e di rispettosa collaborazione, 

alla vita della Nazione, al servizio di tutto il popolo ».4

L’aspetto specifico di cui oggi abbiamo ancor più bisogno è la concretezza 

della Carità, cioè la concreta decisione per l’uomo, compiuta nella Pasqua 

e sempre attuata storicamente nella Chiesa, in quanto: « in ogni luogo e 

circostanza i cristiani […] sono chiamati ad ascoltare il grido dei poveri ».5 

È questo spirito che ha sempre animato la vostra Comunità cattolica ad 

4  Benedetto XVI, Discorso ai Vescovi della Conferenza Episcopale del Viet Nam in visita ad 
limina apostolorum, 27 giugno 2009.

5  Evangelii Gaudium, n. 191.
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offrire il proprio positivo e significativo contributo nel servire il Popolo, 

in modo particolare durante la pandemia da Covid-19. La Chiesa del Viet 

Nam, infatti, attraverso l’incoraggiamento dei singoli Vescovi e della Con-

ferenza Episcopale Vietnamita, ha dato prova di essere lievito della società 

accompagnandola nel suo sviluppo e contribuendone al progresso da fedeli 

credenti, responsabili e credibili.

I vostri Vescovi lo hanno ricordato nella Lettera pastorale per l’anno 

corrente, incentrata sul promuovere la partecipazione alla vita della comu-

nità attraverso l’affetto reciproco, l’ascolto sincero e atti di carità anche 

verso coloro che non condividono la stessa fede, prendendosi cura dei più 

deboli e bisognosi.

Cari fratelli e sorelle del Viet Nam, i fedeli cattolici, sempre pronti a 

rispondere efficacemente alle necessità della quotidianità e a partecipare 

all’edificazione del bene comune, in tutti gli ambiti della vita sociale del 

Paese, sono chiamati a realizzare l’insegnamento di Gesù di essere “luce 

del mondo e sale della terra” così che:  « risplenda la loro luce davanti agli 

uomini, perché vedano le loro opere buone e rendano gloria al Padre loro 

che è nei cieli » (Mt  5, 16).

Sessant’anni fa, il Santo Papa Giovanni XXIII, rivolgendosi al mondo 

intero  per implorare un comune sforzo per la pace, così scriveva: « È leci-

to sperare che gli uomini, incontrandosi e negoziando, abbiano a scoprire 

meglio i vincoli che li legano, provenienti dalla loro comune umanità e 

abbiano pure a scoprire che una fra le più profonde esigenze della loro 

comune umanità è che tra essi e tra i rispettivi popoli regni non il timore, 

ma l’amore: il quale tende ad esprimersi nella collaborazione leale, multi-

forme, apportatrice di molti beni ».6

Chiedo a Dio di illuminarVi e guidarVi, affinché sappiate testimoniare 

l’amore e la carità di Gesù Cristo, per la gloria di Dio, nella vita e nelle 

relazioni con le Autorità civili e con ogni persona senza distinzione di re-

ligione, razza e cultura.

Al termine di questa fraterna Lettera, auguro a Voi, cari Pastori, sa-

cerdoti, consacrati e fedeli laici, di essere coraggiosi nel seguire l’esempio 

di Cristo. Vi accompagni Nostra Signora di La Vang e, attraverso la sua 

6  Giovanni XXIII, Pacem in Terris, n. 67.
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materna intercessione, il Padre misericordioso benedica e conceda abbon-

danti grazie all’intera Chiesa cattolica in Viet Nam, così come alla Nazione 

e al caro Popolo vietnamita.

Dal Vaticano, 8 settembre 2023

Festa della Natività della Beata Vergine Maria

FRANCESCO
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DECRETUM 

Delegatus Pontificius apud Pontificiam Universitatem Urbanianam Romae 
nominatur.

Ravvisata la necessità di adeguare alle esigenze del tempo presente 

il servizio e la funzione dell’Università Urbaniana chiamata a concorrere 

all’azione missionaria della Chiesa bisognosa di crescere nell’interpretare la 

Parola rivelata e nella comprensione della verità anche attraverso un’atti-

vità accademica, culturale e scientifica per formare quanti sono chiamati a 

cooperare all’annuncio del Vangelo, all’approfondimento della vita di fede e 

al governo nei territori di prima evangelizzazione (cfr Cost. Ap. Praedicate 

Evangelium, Artt. 61-63);

Considerato quanto manifestatomi dall’Em.mo Gran Cancelliere circa 

l’urgenza di rivedere l’assetto dell’Università e conformare alla Cost. Ap. 

Veritatis Gaudium gli Statuti e le altre disposizioni regolamentari che reg-

gono la vita delle Facoltà e degli Istituti, nonché di provvedere all’adegua-

mento dell’organizzazione amministrativa alla normativa vigente per gli 

Enti della Santa Sede;

NOMINO

l’Illustrissimo Prof. Vincenzo Buonomo mio Delegato, al quale conferisco 

anche l’autorità e i poteri di Rettore Magnifico, affinché provveda a quanto 

necessario per garantire che l’Università Urbaniana assicuri un qualificato 

apporto alla ricerca teologica e nelle altre discipline, una formazione sempre 

più feconda delle nuove generazioni e un insegnamento autorevole in grado 

di dare risposte alla Chiesa e al mondo contemporaneo.

Il Delegato eserciterà il suo mandato in accordo con il Gran Cancelliere 

e i Superiori della Sezione per la prima evangelizzazione e le nuove Chiese 

particolari del Dicastero per l’Evangelizzazione, riferendo direttamente a 

me per le questioni di maggiore rilevanza.

Egli favorirà inoltre il necessario inserimento dell’Università Urbaniana 

nell’avviato processo, da me voluto e coordinato dal Dicastero per la Cultura 
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e l’Educazione, volto a riorganizzare le Istituzioni Accademiche Pontificie 

Romane che sono direttamente amministrate dalla Sede Apostolica.

Il Delegato assumerà l’incarico il 1° ottobre 2023.

Dal Vaticano, 14 settembre 2023

Festa dell’Esaltazione della Croce

FRANCESCO
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HOMILIAE

I

In Consistorium Ordinarium Publicum pro creatione novorum Cardinalium.*

Pensando a questa celebrazione e in particolare a voi, cari fratelli, che 

sareste diventati Cardinali, mi è venuto in mente questo testo degli Atti 

degli Apostoli.1 È un testo fondamentale: il racconto della Pentecoste, il 

battesimo della Chiesa… Ma in realtà il mio pensiero era attratto da una 

cosa particolare: da quell’espressione uscita dalla bocca dei Giudei che « abi-

tavano allora a Gerusalemme ».2 Essi dicono: « Siamo Parti, Medi, Elamiti… »3 

e così via. Questo lungo elenco di popoli mi ha fatto pensare ai Cardinali, 

che grazie a Dio sono di tutte le parti del mondo, delle nazioni più diverse. 

Ecco il motivo per cui ho scelto questo brano biblico.

Meditando poi su di esso, mi sono accorto di una specie di “sorpresa” 

che era nascosta in questa associazione d’idee, una sorpresa nella quale, 

con gioia, mi è sembrato di riconoscere, per così dire, l’umorismo dello 

Spirito Santo, scusatemi l’espressione.

Che cos’è questa “sorpresa”? Essa consiste nel fatto che normalmente 

noi pastori, quando leggiamo il racconto della Pentecoste, ci identifichia-

mo con gli Apostoli. È naturale che sia così. Invece quei “Parti, Medi, 

Elamiti” eccetera, che nella mia mente avevo associato ai Cardinali, non 

appartengono al gruppo dei discepoli, sono fuori dal cenacolo, sono parte 

di quella « folla » che « si radunò » sentendo il rumore provocato dal vento 

impetuoso.4 Gli Apostoli erano “tutti Galilei”,5 mentre la gente che si era 

radunata era « di ogni nazione che è sotto il cielo »,6 proprio come sono i 

Vescovi e i Cardinali nel nostro tempo.

Questa specie di inversione di ruoli fa riflettere e, a guardarla bene, 

rivela una prospettiva interessante, che vorrei condividere con voi. Si tratta 

*  Die 30 Septembris 2023.
1  Cfr 2, 1-11.
2  v. 5.
3  v. 9.
4  Cfr v. 6.
5  Cfr v. 7.
6  v. 5.
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di applicare a noi – mi ci metto anch’io per primo – l’esperienza di quei 

Giudei che per un dono di Dio si trovarono ad essere protagonisti dell’e-

vento della Pentecoste, cioè del “battesimo” dello Spirito Santo che fece 

nascere la Chiesa una, santa, cattolica e apostolica. Riassumerei così questa 

prospettiva: riscoprire con stupore il dono di aver ricevuto il Vangelo « nelle 

nostre lingue »,7 come dice quella gente. Ripensare con gratitudine al dono 

di essere stati evangelizzati e di essere stati tratti da popoli che, ciascuno a 

suo tempo, hanno ricevuto il Kerygma, l’annuncio del mistero di salvezza, 

e accogliendolo sono stati battezzati nello Spirito Santo e sono entrati a 

far parte della Chiesa. La Chiesa Madre, che parla in tutte le lingue, che 

è una ed è cattolica.

Ecco, questa Parola del Libro degli Atti ci fa pensare che, prima di es-

sere “apostoli”, prima di essere sacerdoti, vescovi, cardinali, siamo “Parti, 

Medi, Elamiti” eccetera eccetera. E questo dovrebbe risvegliare in noi lo 

stupore e la riconoscenza per aver ricevuto la grazia del Vangelo nei nostri 

rispettivi popoli di origine. Ritengo che ciò sia molto importante e da non 

dimenticare. Perché lì, nella storia del nostro popolo, direi nella “carne” del 

nostro popolo, lo Spirito Santo ha operato il prodigio della comunicazione 

del mistero di Gesù Cristo morto e risorto. Ed è arrivato a noi “nelle nostre 

lingue”, sulle labbra e nei gesti dei nostri nonni e dei nostri genitori, dei 

catechisti, dei sacerdoti, dei religiosi… Ognuno di noi può ricordare voci 

e volti concreti. La fede viene trasmessa “in dialetto”. Non dimenticatevi 

questo: la fede viene trasmessa in dialetto, dalle mamme e dalle nonne.

In effetti, siamo evangelizzatori nella misura in cui conserviamo nel 

cuore lo stupore e la gratitudine di essere stati evangelizzati. Anzi, di es-

sere evangelizzati, perché in realtà si tratta di un dono sempre attuale, 

che chiede di essere continuamente rinnovato nella memoria e nella fede. 

Evangelizzatori evangelizzati, e non funzionari.

Fratelli e sorelle, carissimi Cardinali, la Pentecoste – come il Battesimo 

di ciascuno di noi – non è un fatto del passato, è un atto creativo che Dio 

rinnova continuamente. La Chiesa – e ogni suo membro – vive di questo 

mistero sempre attuale. Non vive “di rendita”, no, e tanto meno di un 

patrimonio archeologico, per quanto prezioso e nobile. La Chiesa, e ogni 

battezzato, vive dell’oggi di Dio, per l’azione dello Spirito Santo. Anche 

7  v. 11.
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l’atto che stiamo compiendo qui adesso, ha senso se lo viviamo in questa 

prospettiva di fede. E oggi, alla luce della Parola, possiamo cogliere questa 

realtà: voi neo-Cardinali siete venuti da diverse parti del mondo e lo stesso 

Spirito che fecondò l’evangelizzazione dei vostri popoli, ora rinnova in voi 

la vostra vocazione e missione nella Chiesa e per la Chiesa.

Da questa riflessione, ricavata da una “sorpresa” feconda, vorrei trarre 

semplicemente una conseguenza per voi, fratelli Cardinali, e per il vo-

stro Collegio. E vorrei esprimerla con un’immagine, quella dell’orchestra: 

il Collegio Cardinalizio è chiamato ad assomigliare a un’orchestra sinfonica, 

che rappresenta la sinfonicità e la sinodalità della Chiesa. Dico anche la 

“sinodalità”, non solo perché siamo alla vigilia della prima Assemblea del 

Sinodo che ha proprio questo tema, ma perché mi pare che la metafora 

dell’orchestra possa illuminare bene il carattere sinodale della Chiesa.

Una sinfonia vive della sapiente composizione dei timbri dei diversi 

strumenti: ognuno dà il suo apporto, a volte da solo, a volte unito a qualcun 

altro, a volte con tutto l’insieme. La diversità è necessaria, è indispensabile. 

Ma ogni suono deve concorrere al disegno comune. E per questo è fonda-

mentale l’ascolto reciproco: ogni musicista deve ascoltare gli altri. Se uno 

ascoltasse solo sé stesso, per quanto sublime possa essere il suo suono, non 

gioverà alla sinfonia; e lo stesso avverrebbe se una sezione dell’orchestra 

non ascoltasse le altre, ma suonasse come se fosse da sola, come se fosse il 

tutto. E il direttore dell’orchestra è al servizio di questa specie di miracolo 

che ogni volta è l’esecuzione di una sinfonia. Egli deve ascoltare più di tut-

ti gli altri, e nello stesso tempo il suo compito è aiutare ciascuno e tutta 

l’orchestra a sviluppare al massimo la fedeltà creativa, fedeltà all’opera che 

si sta eseguendo, ma creativa, capace di dare un’anima a quello spartito, 

di farlo risuonare nel qui e ora in maniera unica.

Cari fratelli e sorelle, ci fa bene rispecchiarci nell’immagine dell’or-

chestra, per imparare sempre meglio ad essere Chiesa sinfonica e sinodale. 

La propongo in particolare a voi, membri del Collegio Cardinalizio, nella 

consolante fiducia che abbiamo come maestro lo Spirito Santo – Lui è 

il protagonista –: maestro interiore di ognuno e maestro del camminare 

insieme. Lui crea la varietà e l’unità, Lui è la stessa armonia. San Basilio 

cerca una sintesi quando dice: “Ipse harmonia est”, Lui è la stessa armonia. 

Alla sua guida dolce e forte ci affidiamo, e alla custodia premurosa della 

Vergine Maria.
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II

In Vigiliam Oecumenicam Precis « Together ».*

“Together”. “Insieme”. Come la comunità cristiana delle origini il giorno 

di Pentecoste. Come un unico gregge, amato e radunato da un solo Pastore, 

Gesù. Come la grande folla dell’Apocalisse siamo qui, fratelli e sorelle « di 

ogni nazione, tribù, popolo e lingua »,1 provenienti da comunità e Paesi 

diversi, figlie e figli dello stesso Padre, animati dallo Spirito ricevuto nel 

Battesimo, chiamati alla medesima speranza.2

Grazie per la vostra presenza. Grazie alla Comunità di Taizé per questa 

iniziativa. Saluto con grande affetto i Capi di Chiese, i leader e le delegazioni 

delle diverse tradizioni cristiane, e saluto tutti voi, specialmente i giovani: 

grazie! Grazie per essere venuti a pregare per noi e con noi, a Roma, prima 

dell’Assemblea Generale Ordinaria del Sinodo dei Vescovi, alla vigilia del 

ritiro spirituale che la precede. “Syn-odos”: camminiamo insieme, non solo 

i cattolici, ma tutti i cristiani, l’intero Popolo dei battezzati, tutto il Popolo 

di Dio, perché « solo l’insieme può essere l’unità di tutti ».3

Come la grande folla dell’Apocalisse, abbiamo pregato in silenzio, as-

coltando un “grande silenzio”.4 E il silenzio è importante, è potente: può 

esprimere un dolore indicibile di fronte alle disgrazie, ma anche, nei momenti 

di gioia, una letizia che trascende le parole. Per questo vorrei brevemente 

riflettere con voi sulla sua importanza nella vita del credente, nella vita 

della Chiesa e nel cammino di unità dei cristiani. L’importanza del silenzio.

Primo: il silenzio è essenziale nella vita del credente. Sta infatti all’inizio 

e alla fine dell’esistenza terrena di Cristo. Il Verbo, la Parola del Padre, si 

è fatto “silenzio” nella mangiatoia e sulla croce, nella notte della Natività 

e in quella della Pasqua. Stasera noi cristiani abbiamo sostato silenziosi 

davanti al Crocifisso di San Damiano, come discepoli in ascolto dinanzi 

alla croce, che è la cattedra del Maestro. Il nostro non è stato un tacere 

*  Die 30 Septembris 2023.
1  Ap 7, 9.
2  Cfr Ef 4, 4-5.
3  J.A. Möhler,  Symbolik oder Darstellung der dogmatischen Gegensätze der Katholiken und 

Protestanten nach ihren öffentlichen Bekenntnisschriften, II, Köln-Olten 1961, 698.
4  Cfr Ap 8, 1.
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vuoto, ma un momento carico di attesa e di disponibilità. In un mondo 

pieno di rumore non siamo più abituati al silenzio, anzi a volte facciamo 

fatica a sopportarlo, perché ci mette di fronte a Dio e a noi stessi. Eppure 

esso è sta alla base della parola e della vita. San Paolo dice che il miste-

ro del Verbo incarnato è stato « avvolto nel silenzio per i secoli eterni »,5 

insegnandoci che il silenzio custodisce il mistero, come Abramo custodiva 

l’Alleanza, come Maria custodiva nel grembo e meditava nel cuore la vita 

del suo Figlio.6 D’altronde la verità non ha bisogno, per giungere al cuore 

degli uomini, di grida violente. Dio non ama i proclami e gli schiamazzi, le 

chiacchiere e il fragore: Dio preferisce piuttosto, come ha fatto con Elia, 

parlare nel « sussurro di una brezza leggera »,7 in un “filo sonoro di silen-

zio”. E allora anche noi, come Abramo, come Elia, come Maria abbiamo 

bisogno di liberarci da tanti rumori per ascoltare la sua voce. Perché solo 

nel nostro silenzio risuona la sua Parola.

Secondo: il silenzio è essenziale nella vita della Chiesa. Gli Atti degli 

Apostoli dicono che, dopo il discorso di Pietro al Concilio di Gerusalemme, 

« tutta l’assemblea tacque »,8 preparandosi ad accogliere la testimonianza di 

Paolo e Barnaba circa i segni e i prodigi che Dio aveva compiuto tra le 

nazioni. E questo ci ricorda che il silenzio, nella comunità ecclesiale, rende 

possibile la comunicazione fraterna, in cui lo Spirito Santo armonizza i 

punti di vista, perché Lui è l’armonia. Essere sinodali vuol dire accoglierci 

gli uni gli altri così, nella consapevolezza che tutti abbiamo qualcosa da 

testimoniare e da imparare, mettendoci insieme in ascolto dello « Spirito 

della verità »9 per conoscere ciò che Egli « dice alle Chiese ».10 E il silenzio 

permette proprio il discernimento, attraverso l’ascolto attento dei « gemiti 

inesprimibili »11 dello Spirito che riecheggiano, spesso nascosti, nel Popolo di 

Dio. Chiediamo dunque allo Spirito il dono dell’ascolto per i partecipanti al 

Sinodo: « ascolto di Dio, fino a sentire con Lui il grido del popolo; ascolto 

del popolo, fino a respirarvi la volontà a cui Dio ci chiama ».12

5  Rm 16, 25.
6  Cfr Lc 1, 31; 2, 19.51.
7  1 Re 19, 12.
8  At 15, 12.
9  Gv 14, 17.

10  Ap 2, 7.
11  Rm 8, 26.
12  Discorso in occasione della Veglia di Preghiera in preparazione al Sinodo sulla Famiglia, 4 

ottobre 2014.
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E infine, terzo: il silenzio è essenziale nel cammino di unità dei cristia-

ni. È fondamentale infatti per la preghiera, da cui l’ecumenismo comincia 

e senza la quale è sterile. Gesù, infatti, ha pregato perché i suoi discepoli 

« siano una sola cosa ».13 Il silenzio fatto preghiera ci permette di accogliere 

il dono dell’unità “come Cristo la vuole”, “con i mezzi che Lui vuole”,14 non 

come frutto autonomo dei nostri sforzi e secondo criteri puramente umani. 

Più ci rivolgiamo insieme al Signore nella preghiera, più sentiamo che è 

Lui a purificarci e ad unirci al di là delle differenze. L’unità dei cristiani 

cresce nel silenzio davanti alla croce, proprio come i semi che riceveremo 

e che raffigurano i diversi doni elargiti dallo Spirito Santo alle varie tra-

dizioni: a noi il compito di seminarli, nella certezza che Dio solo dona la 

crescita.15 Essi saranno un segno per noi, chiamati a nostra volta a morire 

silenziosamente all’egoismo per crescere, attraverso l’azione dello Spirito 

Santo, nella comunione con Dio e nella fraternità tra di noi.

Per questo, fratelli e sorelle, chiediamo, nella preghiera comune, di  im-

parare nuovamente a fare il silenzio: per ascoltare la voce del Padre, la chia-

mata di Gesù e il gemito dello Spirito. Chiediamo che il Sinodo sia kairós di 

fraternità, luogo dove lo Spirito Santo purifichi la Chiesa dalle chiacchiere, 

dalle ideologie e dalle polarizzazioni. Mentre ci dirigiamo verso l’importante 

anniversario del grande Concilio di Nicea, chiediamo di saper adorare uniti 

e in silenzio, come i Magi, il mistero del Dio fatto uomo, certi che più 

saremo vicini a Cristo, più saremo uniti tra noi. E come i saggi dall’Oriente 

furono condotti a Betlemme da una stella, così la luce celeste ci guidi al 

nostro unico Signore e all’unità per la quale Egli ha pregato. Fratelli e 

sorelle, mettiamoci in cammino insieme, desiderosi di incontrarlo, adorarlo 

e annunciarlo « perché il mondo creda ».16

13  Gv 17, 21.
14  Cfr P. Couturier, Preghiera per l’unità.
15  Cfr 1 Cor 3, 6,
16  Gv 17, 21.
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III

In Sanctam Missam cum novis Cardinalibus et Collegio Cardinalium necnon 
ineundum Coetum Generalem Ordinarium Synodi Episcoporum.*

Il Vangelo che abbiamo ascoltato è preceduto dal racconto di un momen-

to difficile della missione di Gesù, che potremmo definire di “desolazione 

pastorale”: Giovanni Battista dubita che sia davvero lui il Messia; tante città 

che ha attraversato, nonostante i prodigi compiuti, non si sono convertite; 

la gente lo accusa di essere un mangione e un beone, mentre poco prima 

si era lamentata del Battista perché era troppo austero.1 Tuttavia vedia-

mo che Gesù non si lascia risucchiare dalla tristezza, ma alza gli occhi al 

cielo e benedice il Padre perché ha rivelato ai semplici i misteri del Regno 

di Dio: « Ti rendo lode, Padre, Signore del cielo e della terra, perché hai 

nascosto queste cose ai sapienti e ai dotti e le hai rivelate ai piccoli ».2 Nel 

momento della desolazione, dunque, Gesù ha  uno sguardo capace di vedere 

oltre: loda la sapienza del Padre e riesce a scorgere il bene nascosto che 

cresce, il seme della Parola accolto dai semplici, la luce del Regno di Dio 

che si fa strada anche nella notte.

Cari fratelli Cardinali, confratelli Vescovi, sorelle e fratelli, siamo 

all’apertura dell’Assemblea Sinodale. E non ci serve uno sguardo immanente, 

fatto di strategie umane, calcoli politici o battaglie ideologiche – se il Sinodo 

darà questo permesso, quell’altro, aprirà questa porta, quell’altra – questo 

non serve. Non siamo qui per portare avanti una riunione parlamentare o 

un piano di riforme. Il Sinodo, cari fratelli e sorelle, non è un parlamento. 

Il protagonista è lo Spirito Santo. No. Non siamo qui per fare parlamento, 

ma per camminare insieme con lo sguardo di Gesù, che benedice il Padre 

e accoglie quanti sono affaticati e oppressi. Partiamo dunque dallo sguardo 

di Gesù, che è uno sguardo benedicente e accogliente.

1.  Vediamo il primo aspetto: uno sguardo benedicente. Pur avendo spe-

rimentato il rifiuto e aver visto attorno a sé tanta durezza di cuore, Cristo 

non si lascia imprigionare dalla delusione, non diventa amaro, non spegne 

*  Die 4 Octobris 2023, memoria s. Francisci Assisiensis.
1  Cfr Mt 11, 2-24.
2  Mt 11, 25.
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la lode; il suo cuore, fondato nel primato del Padre, rimane sereno pure 

nella tempesta.

Questo sguardo benedicente del Signore invita anche noi a essere una 

Chiesa che, con animo lieto, contempla l’azione di Dio e discerne il presente. 

E che, fra le onde talvolta agitate del nostro tempo, non si perde d’animo, 

non cerca scappatoie ideologiche, non si barrica dietro convinzioni acquisite, 

non cede a soluzioni di comodo, non si lascia dettare l’agenda dal mondo. 

Questa è la sapienza spirituale della Chiesa, sintetizzata con serenità da San 

Giovanni XXIII: « È necessario prima di tutto che la Chiesa non distolga 

mai gli occhi dal sacro patrimonio della verità ricevuto dagli antichi; ed 

insieme ha bisogno di guardare anche al presente, che ha comportato nuove 

situazioni e nuovi modi di vivere, ed ha aperto nuove vie all’apostolato ».3

Lo sguardo benedicente di Gesù ci invita a essere una Chiesa che non 

affronta le sfide e i problemi di oggi con uno spirito divisivo e conflittuale 

ma che, al contrario, volge gli occhi a Dio che è comunione e, con stupore 

e umiltà, lo benedice e lo adora, riconoscendolo suo unico Signore. Appar-

teniamo a Lui e – ricordiamolo – esistiamo solo per portare Lui al mondo. 

Come ci ha detto l’Apostolo Paolo, non abbiamo altro « vanto che nella croce 

del Signore nostro Gesù Cristo ».4 Questo basta, Lui ci basta. Non vogliamo 

glorie terrene, non vogliamo farci belli agli occhi del mondo, ma raggiun-

gerlo con la consolazione del Vangelo, per testimoniare meglio, e a tutti, 

l’amore infinito di Dio. Infatti, come ha affermato Benedetto XVI proprio 

parlando a un’Assemblea sinodale, « la questione per noi è: Dio ha parlato, 

ha veramente rotto il grande silenzio, si è mostrato, ma come possiamo far 

arrivare questa realtà all’uomo di oggi, affinché diventi salvezza? ».5 Questa 

è la domanda fondamentale. E questo è il compito primario del Sinodo: 

ricentrare il nostro sguardo su Dio, per essere una Chiesa che guarda con 

misericordia l’umanità. Una Chiesa unita e fraterna – o almeno che cerca 

di essere unita e fraterna –, che ascolta e dialoga; una Chiesa che benedice 

e incoraggia, che aiuta chi cerca il Signore, che scuote beneficamente gli 

indifferenti, che avvia percorsi per iniziare le persone alla bellezza della fede. 

Una Chiesa che ha Dio al centro e che, perciò, non si divide all’interno e 

3  Discorso per la solenne apertura del Concilio Ecumenico Vaticano II, 11 ottobre 1962.
4  Gal 6, 14.
5  Meditazione nella I Congregazione generale  della XIII Assemblea Generale Ordinaria del 

Sinodo dei Vescovi, 8 ottobre 2012.
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non è mai aspra all’esterno. Una Chiesa che rischia con Gesù. Così Gesù 

vuole la Chiesa, così vuole la sua Sposa.

2.  Dopo questo sguardo benedicente, contempliamo lo sguardo accoglien-

te di Cristo. Mentre coloro che si credono sapienti non riescono a riconoscere 

l’opera di Dio, Lui esulta nel Padre perché si rivela ai piccoli, ai semplici, 

ai poveri in spirito. Una volta c’era una difficoltà in una parrocchia e la 

gente parlava di quella difficoltà, mi diceva le cose. E un’anziana, molto 

anziana, una signora del popolo, quasi analfabeta, ha fatto un intervento 

proprio da teologo, e con tanta mitezza e saggezza spirituale ha dato il 

suo contributo. Ricordo quel momento come una rivelazione del Signore, 

anche con gioia; e mi è venuto in mente di domandarle: “Mi dica, signora, 

lei dove ha studiato, con Royo Marín, questa teologia così forte?”. La gente 

saggia del popolo ha questa fede. E perciò, in tutta la sua vita, Egli assume 

questo sguardo ospitale verso i più deboli, i sofferenti, gli scartati. A loro, 

in particolare, si rivolge dicendo quanto abbiamo ascoltato: « Venite a me, 

voi tutti che siete stanchi e oppressi, e io vi darò ristoro ».6

Questo sguardo accogliente di Gesù invita anche noi ad essere una Chiesa 

ospitale, non con le porte chiuse. In un tempo complesso come il nostro, 

emergono sfide culturali e pastorali nuove, che richiedono un atteggiamento 

interiore cordiale e gentile, per poterci confrontare senza paura. Nel dia-

logo sinodale, in questa bella “marcia nello Spirito Santo” che compiamo 

insieme come Popolo di Dio, possiamo crescere nell’unità e nell’amicizia 

con il Signore per guardare alle sfide di oggi con il suo sguardo; per di-

ventare, usando una bella espressione di San Paolo VI, una Chiesa che « si 

fa colloquio ».7 Una Chiesa “dal giogo dolce”,8 che non impone pesi e che a 

tutti ripete: “Venite, affaticati e oppressi, venite, voi che avete smarrito la 

via o vi sentite lontani, venite, voi che avete chiuso le porte alla speranza: 

la Chiesa è qui per voi!”. La Chiesa delle porte aperte a tutti, tutti, tutti!

3.  Fratelli e sorelle, Popolo santo di Dio, dinanzi alle difficoltà e alle 

sfide che ci attendono, lo sguardo benedicente e accogliente di Gesù ci 

impedisce di cadere in alcune tentazioni pericolose: di essere una Chiesa 

rigida – una dogana –, che si arma contro il mondo e guarda all’indietro; 

6  Mt 11, 28.
7  Lett. enc. Ecclesiam suam, n. 67.
8  Cfr Mt 11, 30.
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di essere una Chiesa tiepida, che si arrende alle mode del mondo; di essere 

una Chiesa stanca, ripiegata su sé stessa. Nel libro dell’Apocalisse, il Signo-

re dice: “Io sono alla porta e busso perché la porta sia aperta”; ma tante 

volte, fratelli e sorelle, Lui bussa alla porta, però dall’interno della Chiesa, 

perché lasciamo il Signore uscire con la Chiesa a proclamare il suo Vangelo.

Camminiamo insieme: umili, ardenti e gioiosi. Camminiamo sulle orme 

di San Francesco d’Assisi, il Santo della povertà e della pace, il “folle di 

Dio” che ha portato nel corpo le stigmate di Gesù e, per rivestirsi di Lui, 

si è spogliato di tutto. Com’è difficile questa spogliazione interiore e anche 

esteriore di tutti noi e anche delle istituzioni! San Bonaventura racconta 

che, mentre pregava, il Crocifisso gli disse: « Va’ e ripara la mia chiesa ».9 Il 

Sinodo serve a ricordarci questo: la nostra Madre Chiesa ha sempre bisogno 

di purificazione, di essere “riparata”, perché noi tutti siamo un Popolo di 

peccatori perdonati – ambedue le cose: peccatori perdonati –, sempre bi-

sognosi di ritornare alla fonte che è Gesù e di rimetterci sulle strade dello 

Spirito per raggiungere tutti col suo Vangelo. Francesco di Assisi, in un 

tempo di grandi lotte e divisioni, tra il potere temporale e quello religio-

so, tra la Chiesa istituzionale e le correnti eretiche, tra i cristiani e altri 

credenti, non criticò e non si scagliò contro nessuno, imbracciando solo le 

armi del Vangelo, cioè l’umiltà e l’unità, la preghiera e la carità. Facciamo 

anche noi così! Umiltà e unità, preghiera e carità.

E se il Popolo santo di Dio con i suoi pastori, da ogni parte del mon-

do, nutre attese, speranze e pure qualche paura sul Sinodo che iniziamo, 

ricordiamo ancora che esso non è un raduno politico, ma una convocazione 

nello Spirito; non un parlamento polarizzato, ma un luogo di grazia e di 

comunione. Lo Spirito Santo, poi, spesso frantuma le nostre aspettative 

per creare qualcosa di nuovo, che supera le nostre previsioni e le nostre 

negatività. Forse posso dire che i momenti più fruttuosi nel Sinodo sono 

quelli di preghiera, anche l’ambiente di preghiera, con il quale il Signore 

agisce in noi. Apriamoci a Lui e invochiamo Lui: Lui è il protagonista, lo 

Spirito Santo. Lasciamo che Lui sia il protagonista del Sinodo! E con Lui 

camminiamo, nella fiducia e con gioia.

9  Legenda maior, II, 1.
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ALLOCUTIONES 

I

Ad participes XLVII Hebdomadae Biblicae Nationalis.*

Cari fratelli e sorelle, benvenuti!

Sono lieto d’incontrare tutti voi, membri dell’Associazione Biblica Ita-

liana e docenti di Sacra Scrittura, convenuti a Roma per la XLVII Setti-

mana biblica nazionale. La tematica che avete scelto per questi incontri: 

“Alleanza e alleanze tra universalismo e particolarismo”, mi sta a cuore e 

rientra fra le maggiori attenzioni attuali della Chiesa. Le tre alleanze su 

cui state riflettendo, infatti, coinvolgono da vicino le sue relazioni con il 

mondo contemporaneo.

L’alleanza con Noè è incentrata sul rapporto tra umanità e creato. 

L’alleanza con Abramo si concentra sulle tre grandi religioni monoteistiche 

nella loro matrice comune: la fede in Dio come condizione di unità e di fe-

condità. L’alleanza del Sinai, infine, riguarda il dono della Legge e l’elezione 

di Israele come strumento di salvezza per tutti i popoli.

Sono tematiche che attraversano interamente l’Antico e il Nuovo Testa-

mento, con tensioni e riformulazioni continuamente oscillanti tra l’universa-

lismo dell’amore di Dio per l’umanità, nessuno escluso, e il particolarismo 

dell’elezione, accomunate da un carattere unificatore: l’irrevocabilità dei 

doni e della chiamata di Dio,1 la sua costante e molteplice offerta di co-

munione, come ebbe a dire San Giovanni Paolo II.2

Riflettiamo allora un momento sull’attualità di questi tre temi e, alla 

luce di essi, sul valore del vostro lavoro.

Come abbiamo detto, l’alleanza di Noè comporta un chiaro riferimento al 

rapporto tra uomo e creato. Nel racconto del diluvio3 Dio ridona speranza 

e salvezza all’umanità, sconvolta dall’odio e dalla violenza, attraverso la 

giustizia del Patriarca. Tale giustizia ha in sé una irrinunciabile dimensione 

*  Die 7 Septembris 2023.
1  Rm 11, 29.
2  Cfr Incontro con la Comunità ebraica, Magonza, 17 novembre 1980, n. 3.
3  Cfr Gen 6-9.
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ecologica, nella riscoperta e nel rispetto « dei ritmi inscritti nella natura 

dalla mano del Creatore ».4 L’alleanza noachica, allora, mai venuta meno da 

parte di Dio, continua a spronarci ad un uso equo e sobrio delle risorse del 

pianeta, che è una inquietudine molto seria in questo momento.

Il secondo tema ha come icona l’alleanza di Abramo, comune alle tre 

grandi religioni monoteistiche. Anche questa è un’immagine di grande at-

tualità. Come insegna il Concilio Vaticano II, infatti, in un tempo sconvolto 

da echi di morte e di guerra, la fede comune in un unico Dio ci invita e 

ci incoraggia a vivere come fratelli. È in essa che, « chiamati a una sola e 

identica vocazione umana e divina, senza violenza e senza inganno, possiamo 

e dobbiamo lavorare insieme alla costruzione del mondo nella vera pace ».5

Il terzo tema, infine, è quello del dono della legge e dell’elezione del po-

polo d’Israele. Anch’esso è importante. Infatti nella Bibbia, contro qualsiasi 

tentazione di lettura esclusivistica, il particolarismo dell’elezione è sempre 

in funzione di un bene universale e non cade mai in forme di separazione, 

né di esclusione. Dio non sceglie mai qualcuno per escludere gli altri, ma 

sempre per includere tutti. L’elezione di Dio ha sempre questa dimensione 

sociale e missionaria. È un monito importante per i nostri tempi, in cui 

derive di separazione sempre crescenti scavano fossati ed erigono recinti 

tra le persone e tra i popoli, a scapito dell’unità del genere umano, che ne 

soffre, e dello stesso Corpo di Cristo, secondo il progetto di Dio.

Questo vostro incontro, però, richiama ancora un ulteriore valore che 

voglio sottolineare: quello di lavorare insieme al servizio della Parola. Si 

inserisce, infatti, in un’ampia opera di cooperazione che l’Associazione bi-

blica offre in modo permanente alla Chiesa in Italia. Essa è stata una delle 

prime associazioni teologiche in questo Paese ed è tuttora molto presente 

nelle varie diocesi, specialmente attraverso l’animazione delle settimane 

bibliche diocesane, che sostiene in collaborazione con l’Apostolato Biblico 

della Conferenza Episcopale Italiana. Auspico che questa presenza cresca 

su tutto il territorio, evitando ogni forma di elitarismo e di preclusione. 

L’Associazione biblica lavora, inoltre, in collaborazione con il Pontificio 

Istituto Biblico, in un momento decisivo per la riforma degli atenei ponti-

fici, dove l’alleanza tra istituzioni accademiche non è sempre facile. Invece, 

4  Lett. Enc. Laudato si’, 71.
5  Cost. Past. Gaudium et spes, 92.
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per molti degli iscritti all’Associazione, il  Pontificio Istituto Biblico  rimane 

sempre l’“alma mater” che li ha generati alla ricerca e all’apostolato. E 

ciò offre un esempio di quella sinergia che urge promuovere, a Roma e 

altrove, tra i diversi istituti di studi, anche per non correre il rischio di 

una irrimediabile estinzione.

Cari amici, andate avanti nella vostra missione di aiutare il popolo di Dio 

a nutrirsi della Parola, perché la Bibbia sia sempre più patrimonio di tutti: 

« libro del popolo del Signore che nel suo ascolto passa dalla dispersione e 

dalla divisione all’unità ».6 Questa è un po’ “la dinamica del Signore”: invia 

e così sembra disperdere, ma poi raccoglie in unità. Vi benedico di cuore. 

E vi raccomando, non dimenticatevi di pregare per me! Grazie.

6  Lett. Ap. Aperuit illis, 4.
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II

Audientia Suae Sanctitati Basilio Marthoma Mathews III concessa, Catholico 
Orientis et Metropolitae Ecclesiae Orthodoxae Syrae Malankarensis.*

Santità,

grazie per le Sue parole, grazie per questa visita nella città degli Apo-

stoli Pietro e Paolo, dove ha già vissuto e studiato, e dove viene ora come 

Catholicos della venerabile Chiesa ortodossa sira malankarese. Vorrei dirLe, 

Santità, che qui è a casa, quale Fratello atteso e amato.

Insieme a Lei vorrei anzitutto rendere grazie al Signore per i legami 

intessuti negli ultimi decenni. Il riavvicinamento delle nostre Chiese, dopo 

secoli di separazione, è iniziato con il Concilio Vaticano II, al quale la Chiesa 

ortodossa sira malankarese inviò alcuni osservatori. In quello stesso periodo, 

San Paolo VI incontrò il Catholicos Baselios Augen I a Bombay nel 1964. 

Ora, la Sua venuta qui giunge nel quarantesimo anniversario della prima 

visita a Roma di un Catholicos della vostra cara Chiesa, compiuta nel 1983 

da Sua Santità Baselios Marthoma Mathews I, al quale tre anni più tardi 

San Giovanni Paolo II rese visita nella Cattedrale di Mar Elia a Kottayam. 

Quest’anno ricorre anche il decimo anniversario dell’abbraccio fraterno con 

il Suo immediato predecessore, Sua Santità Baselios Marthoma Paulose II, 

di benedetta memoria, che ho avuto la gioia di ricevere agli inizi del mio 

pontificato, nel settembre del 2013.

Oggi, accogliendo Vostra Santità e i membri della Sua distinta dele-

gazione, desidero salutare fraternamente i vescovi, il clero e i fedeli della 

Chiesa ortodossa sira malankarese, le cui origini risalgono alla predicazione 

dell’Apostolo Tommaso. Egli, dinanzi al Risorto, esclamò: « Mio Signore e mio 

Dio! »:1 questa professione, che proclama la signoria salvifica e la divinità 

di Cristo, fonda, nella preghiera e nello stupore, la nostra fede comune. È 

questa stessa fede che celebreremo, auspico insieme, in occasione del 1700° 

anniversario del primo Concilio Ecumenico, quello di Nicea; io voglio che lo 

celebriamo tutti insieme. La fede di San Tommaso è tuttavia inseparabile 

dalla sua esperienza delle piaghe del Corpo di Cristo.2 Ora, le divisioni che 

* Die 11 Septembris 2023.
1  Gv 20, 28.
2  Cfr Gv 20, 27.
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si sono verificate nel corso della storia tra noi cristiani sono lacerazioni 

dolorose inferte al Corpo di Cristo che è la Chiesa. Ne tocchiamo ancora 

con mano le conseguenze. Ma, se mettiamo insieme la mano in queste ferite, 

se  insieme, come l’Apostolo, proclamiamo che Gesù è il nostro Signore e il 

nostro Dio, se con cuore umile ci affidiamo stupiti alla sua grazia, possiamo 

affrettare il giorno tanto atteso in cui, con il suo aiuto, celebreremo allo 

stesso altare il mistero pasquale: che arrivi presto!

Intanto, caro Fratello, camminiamo insieme nella preghiera che ci puri-

fica, nella carità che ci unisce, nel dialogo che ci avvicina. Penso in modo 

speciale all’istituzione della Commissione mista internazionale per il dialogo 

tra le nostre Chiese, che ha portato a uno storico accordo cristologico, pub-

blicato nella Pentecoste del 1990. Si tratta di una Dichiarazione congiunta, 

la quale afferma che il contenuto della nostra fede nel mistero del Verbo 

incarnato è lo stesso, anche se, nella formulazione, sono sorte differenze 

terminologiche e di enfasi nel corso della storia. In modo ammirevole, il 

documento dichiara che « queste differenze sono tali da poter coesistere 

nella stessa comunione e quindi non devono e non dovrebbero dividerci, 

soprattutto quando annunciamo Cristo ai nostri fratelli e sorelle in tutto 

il mondo in termini che possono essere facilmente compresi ». Annunciare 

Cristo unisce, non divide; l’annuncio comune del nostro Signore evangelizza 

il cammino ecumenico stesso.

Dalla Dichiarazione congiunta in poi, la Commissione si è riunita nel 

Kerala quasi ogni anno e ha dato frutti, favorendo la collaborazione pasto-

rale per il bene spirituale del Popolo di Dio. In particolare, vorrei ricordare 

con gratitudine gli accordi del 2010 sull’uso comune dei luoghi di culto e 

dei cimiteri, nonché sulla possibilità per i fedeli di ricevere l’unzione degli 

infermi, in determinate circostanze, nell’una o nell’altra Chiesa. Questi sono 

belli accordi. Benedico Dio per il lavoro di questa Commissione, incentra-

to soprattutto sulla vita pastorale, perché  l’ecumenismo pastorale è la via 

naturale alla piena unità. Come ho avuto modo di dire alla Commissione 

internazionale mista per il dialogo teologico tra la Chiesa cattolica e le 

Chiese ortodosse orientali, di cui fin dall’inizio, dal 2003, anche la vostra 

Chiesa fa parte, « l’ecumenismo ha sempre un carattere pastorale ». È infatti 

andando avanti fraternamente nell’annuncio del Vangelo e nella cura con-

creta dei fedeli che ci riconosciamo un unico gregge di Cristo in cammino. 

In tal senso, mi auguro che possano estendersi e aumentare gli accordi 
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pastorali tra le nostre Chiese, che condividono la stessa eredità apostolica, 

soprattutto in contesti in cui i fedeli si trovano in situazione di minoranza 

o di diaspora. Mi rallegro pure della vostra attiva partecipazione alle visite 

di studio per giovani sacerdoti e monaci organizzate annualmente dal Dica-

stero per la Promozione dell’Unità dei Cristiani, visite che contribuiscono 

a una migliore comprensione tra i pastori, e questo è molto importante.

Nel nostro cammino verso la piena unità, un’altra importante via è 

quella della sinodalità, alla quale Lei si è riferito nel Suo discorso. Il Suo 

Predecessore dieci anni fa a Roma dichiarò: « La partecipazione dei rap-

presentanti della Chiesa ortodossa malankarese al processo conciliare della 

Chiesa cattolica, sin dal Concilio Vaticano II, è stata di fondamentale im-

portanza per la crescita della comprensione reciproca ». Sono lieto che un 

Delegato fraterno della vostra Chiesa parteciperà alla prossima sessione 

dell’Assemblea del Sinodo dei Vescovi. Sono convinto che noi possiamo im-

parare molto dalla secolare esperienza sinodale della vostra Chiesa. In un 

certo senso, il movimento ecumenico sta contribuendo al processo sinodale 

in corso della Chiesa cattolica, e mi auguro che il processo sinodale possa 

a sua volta contribuire al movimento ecumenico. Sinodalità ed ecumeni-

smo sono infatti due vie che procedono insieme, condividendo il medesimo 

approdo, quello della comunione, che significa una migliore testimonianza 

dei cristiani « perché il mondo creda ».3 Non dimentichiamo – e lo dico ai 

cattolici – che il protagonista del Sinodo è lo Spirito Santo, non siamo noi.

Proprio per questo il Signore ha pregato prima della Pasqua, ed è bello 

che l’incontro odierno proseguirà con la preghiera. Interceda per il nostro 

cammino di unità e di testimonianza l’Apostolo San Tommaso, le cui reli-

quie sono custodite nell’Arcidiocesi di Lanciano-Ortona, qui rappresentata 

dall’Arcivescovo Emidio Cipollone, che ringrazio. Il Signore mostrò le piaghe 

all’Apostolo, i cui occhi increduli divennero credenti: la comune contem-

plazione del Signore crocifisso e risorto favorisca la completa guarigione 

delle nostre ferite passate, perché davanti ai nostri occhi, al di là di ogni 

distanza e incomprensione, risalti Lui, “il nostro Signore e il nostro Dio”,4 

Signore e Dio che ci chiama a riconoscerlo e ad adorarlo attorno a un solo 

altare eucaristico. E che questo avvenga presto. Preghiamo. Grazie!

3  Gv 17, 21.
4  Cfr Gv 20, 28.



	 Acta Francisci Pp.	 1083

III

Ad participes Eventus « Clinton Global Initiative 2023 ».*

Gracias, señor Presidente, por invitarme a su reunión. Muchas gracias.

Es importante difundir una cultura del encuentro, una cultura del diá-

logo, una cultura de la escucha y de la comprensión.

Es necesario compartir el parecer sobre cómo contribuir al bien común 

y cómo no dejar de lado a las personas más vulnerables, como los niños, 

que a través de la Fundación “Bambino Gesù”, están en el origen de nues-

tro encuentro.

Lo sabemos todos, vivimos en un cambio de época. Sólo juntos podre-

mos salir de él mejores –juntos–. Sólo juntos podremos sanar al mundo del 

anonimato de la globalización de la indiferencia.

Usted, señor Presidente, se ha referido a los numerosos retos de la 

actualidad: el cambio climático, las crisis humanitarias que afectan a mi-

grantes y refugiados, el cuidado de los niños y tantos otros.

A estos añadiría uno más, el viento de guerra que sopla en todo el mundo, 

alimentando –con ese espíritu de guerra– lo que he llamado muchas veces 

“la tercera guerra mundial a pedacitos”, que ahora nos implica a todos.

Es necesaria una gran y común asunción de responsabilidades. Ningún 

reto, ningún desafío es demasiado grande si lo afrontamos desde la con-

versión personal de cada uno de nosotros, desde la aportación que cada 

uno pueda hacer para superarlo, y desde la conciencia de formar parte de 

un mismo destino. Ningún reto puede ser afrontado solo, –en solitario–. 

Sólo juntos lo podremos hacer, como hermanas y hermanos, hijos de Dios.

Por eso animo siempre a todas las mujeres y hombres de buena voluntad 

–y quiero hacerlo también aquí– y les digo: no se rindan –no se rindan 

ante las dificultades–; porque las dificultades forman parte de la vida. Y 

la mejor manera de afrontarlas es buscando siempre el bien común, pero 

nunca solos, siempre juntos.

En las dificultades puede surgir lo mejor o lo peor de nosotros mismos. 

Ahí reside el reto, el desafío. Debemos combatir el egoísmo, el narcisismo 

*  Die 18 Septembris 2023.
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y la división con la generosidad, la humildad y el diálogo; es siempre mejor 
la unidad que el conflicto.

Es hora de encontrar el cambio hacia la paz, el cambio hacia la frater-
nidad. Es hora de que cesen las armas, de que volvamos al diálogo y a la 
diplomacia. Es hora de que cesen los designios de conquista y de agresión 
militar. Por eso repito: no a la guerra, –no a la guerra–.

Es hora de trabajar juntos para detener la catástrofe ecológica, antes de 
que sea demasiado tarde. Por eso he decidido escribir un nuevo documento, 
ocho años después de la Encíclica Laudato Si’.

Detengámonos mientras hay tiempo, por favor, –deténganos mientras 
hay tiempo–.

Es también hora de afrontar juntos las emergencias migratorias, recor-
dando de que no hablamos de números, sino de personas: hombres, mujeres 
y niños. Cuando hablamos de migración, pensemos en los ojos de los niños 
que encontramos en los campos de refugiados. Es hora de pensar en los 
más pequeños, en los niños, en su educación, en su cuidado. 

Como usted sabe, señor Presidente, este encuentro tiene su origen en 
un pequeño gran proyecto que me interesa mucho. Que tiene que ver con 
los niños y su salud.

En Italia, en Roma, cerca del Vaticano, hay un hospital muy especial: 
el Hospital Pediátrico  Bambino Gesù. En el mundo se le conoce como el 
hospital del Papa, pero para mí no es por eso que es “único”. Es evidente 
que nuestro pequeño gran hospital no puede resolver los problemas de los 
niños enfermos de todo el mundo; sin embargo, quiere ser una señal, un 
testimonio de cómo es posible –en medio de tantos esfuerzos– combinar una 
gran investigación científica, destinada a curar a los niños, con la acogida 
gratuita de los necesitados. Ciencia y hospitalidad, que rara vez se unen 
en el mismo ámbito.

Hace tres años –en plena emergencia Covid–, bauticé a dos niñas sia-
mesas, Ervina y Prefina, que estaban unidas por la cabeza, y que fueron 
separadas por los médicos del  Bambino Gesù, en una operación muy com-
plicada; –venían de Centroáfrica, donde probablemente habrían muerto y 
ahora están bien–; hicieron lo mismo con otras parejas de gemelos y con 
muchos niños de países pobres. Y todo “pro-bono”.

El hospital acoge a los niños. Por eso aquí en el Vaticano, en nuestro 
helipuerto, a menudo aterrizan helicópteros con niños traídos de urgencia 

de varias partes.
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En estos terribles meses marcados por la guerra, el Hospital  Bambino 

Gesù  ha atendido a más de dos mil pequeños pacientes ucranianos, que 

huyeron de su país junto con sus padres y familiares.

En el campo de la salud, hoy más que nunca, la primera y más concreta 

forma de caridad es la ciencia: la capacidad de curar que, sin embargo, 

debe ser accesible a todos. Así pues, el Bambino Gesù es un signo concreto 

de la caridad y de la misericordia de la Iglesia.

Existen enfermedades insanables, pero no existen niños incurables. Esto 

tengámoslo claro, –existen enfermedades insanables, pero no existen niños 

incurables–.

Este es el sello distintivo del Hospital Bambino Gesù, este es su sueño, 

que también pueda ser vuestro. Si lo desean.

Gracias señor Presidente, gracias a todos ustedes y les deseo que tengan 

un buen día. Gracias.

2 respuesta:

Me preocupan ambas cosas, los niños y el cambio climático.

Por favor, sobre el cambio climático actuemos antes de que sea tarde.
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IV

In ineundum XVI Coetum Generalem Ordinarium Synodi Episcoporum.*

Fratelli e sorelle, buon pomeriggio!

Saluto tutti voi, con cui incominciamo questo cammino sinodale.

Mi piace ricordare che è stato San Paolo VI a dire che la Chiesa in 

Occidente aveva perso l’idea della sinodalità, e per questo aveva creato il 

segretariato per il Sinodo dei Vescovi, che ha fatto tanti incontri, tanti 

Sinodi su diverse tematiche.

Ma l’espressione della sinodalità non è ancora matura. Ricordo che ero 

segretario in uno di questi Sinodi, e il Cardinale Segretario – un bravo belga 

missionario, bravo bravo – quando io preparavo per le votazioni veniva a 

guardare: “Cosa stai facendo?” – “Quello che si deve votare domani” – “Che 

cos’è? No, questo non si vota” – “Ma senti, è sinodale” – “No, no, non si 

vota”. Perché ancora non avevamo l’abitudine che tutti devono esprimersi 

con libertà. E così, lentamente, in questi quasi 60 anni, il cammino è andato 

in questa direzione, e oggi possiamo arrivare a questo Sinodo sulla sinodalità.

Non è facile, ma è bello, è molto bello. Un Sinodo che tutti i vescovi del 

mondo hanno voluto. Nel sondaggio che è stato fatto dopo il Sinodo per 

l’Amazzonia, tra tutti i vescovi del mondo, il secondo posto delle preferenze 

era questo: la sinodalità. Al primo erano i preti, al terzo credo una questione 

sociale. Ma [questo era] al secondo. Tutti i vescovi del mondo vedevano la 

necessità di riflettere sulla sinodalità. Perché? Perché tutti avevano capito 

che il frutto era maturo per una cosa del genere.

E con questo spirito incominciamo a lavorare oggi. E a me piace dire 

che il Sinodo non è un parlamento, è un’altra cosa; che il Sinodo non è una 

riunione di amici per risolvere alcune cose del momento o dare le opinioni, 

è un’altra cosa. Non dimentichiamo, fratelli e sorelle, che il protagonista 

del Sinodo non siamo noi: è lo Spirito Santo. E se in mezzo a noi c’è lo 

Spirito che ci guida, sarà un bel Sinodo. Se in mezzo a noi ci sono altri 

modi di andare avanti per interessi sia umani, personali, ideologici, non 

sarà un Sinodo, sarà una riunione più parlamentare, che è un’altra cosa. 

Sinodo è un cammino che fa lo Spirito Santo. È stato dato a voi qualche 

*  Die 4 Octobris 2023, memoria s. Francisci Assisiensis.
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foglio con testi patristici che ci aiuteranno nell’apertura del Sinodo. Sono 

tratti da San Basilio, che ha scritto quel bel trattato sullo Spirito Santo. 

Perché? Perché occorre capire questa realtà che non è facile, non è facile.

Quando, nel 50° della creazione del Sinodo, i teologi mi hanno prepa-

rato una lettera che ho firmato, è stato un bel passo avanti. Ma adesso 

dobbiamo  noi  trovare la spiegazione su quella strada. Protagonisti del Si-

nodo non siamo noi, è lo Spirito Santo, e se noi lasciamo posto allo Spirito 

Santo, il Sinodo andrà bene. Questi fogli su San Basilio li hanno dati a 

voi in diverse lingue: inglese, francese, portoghese e spagnolo, così avete 

nelle mani questo. Io non menziono questi testi, sui quali vi prego poi di 

riflettere e meditare.

Lo Spirito Santo è il protagonista della vita ecclesiale: il piano di sal-

vezza degli uomini si compie per la grazia dello Spirito. È Lui a fare il 

protagonismo. Se noi non capiamo questo, saremo come quelli di cui si parla 

negli Atti degli Apostoli: “Avete ricevuto lo Spirito Santo?” – “Che cos’è 

lo Spirito Santo? Neppure ne abbiamo sentito parlare”.1 Dobbiamo capire 

che è Lui il protagonista della vita della Chiesa, Colui che la porta avanti.

Lo Spirito Santo innesca nella comunità ecclesiale un dinamismo pro-

fondo e variegato: il “trambusto” della Pentecoste. È curioso cosa succede 

nella Pentecoste: tutto era ben sistemato, tutto chiaro… Quella mattina c’è 

un trambusto, si parlano tutte le lingue, tutti capivano… Ma è una varietà 

che non si capisce bene del tutto cosa significa… E dopo questo, la gran-

de opera dello Spirito Santo: non l’unità, no, l’armonia. Lui ci unisce in 

armonia, l’armonia di tutte le differenze. Se non c’è l’armonia, non c’è lo 

Spirito: è Lui che fa così.

Poi, il terzo testo che può aiutare: lo Spirito Santo è il composito-

re armonico della storia della salvezza. Armonia – stiamo attenti – non 

significa “sintesi”, ma “legame di comunione tra parti dissimili”. Se noi 

in questo Sinodo finiremo con una dichiarazione tutti uguali, tutti uguali, 

senza nuances, lo Spirito non c’è, è rimasto fuori. Lui fa quell’armonia che 

non è sintesi, è un legame di comunione fra parti dissimili.

La Chiesa, un’unica armonia di voci, in molte voci, operata dallo Spirito 

Santo: così dobbiamo concepire la Chiesa. Ogni comunità cristiana, ogni 

persona ha la propria peculiarità, ma queste particolarità vanno inserite 

1  Cfr 19, 1-2.
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nella sinfonia della Chiesa e quella sinfonia giusta la fa lo Spirito: noi non 

possiamo farla. Noi non siamo un parlamento, noi non siamo le Nazioni 

Unite, no, è un’altra cosa.

Lo Spirito Santo è l’origine dell’armonia fra le Chiese. È interessante 

quello che Basilio dice ai fratelli vescovi: “Come dunque noi stimiamo un 

bene nostro la vostra reciproca concordia e unità, così invitiamo anche voi 

a partecipare alle nostre sofferenze causate dalle divisioni e a non sepa-

rarci da voi per il fatto che siamo distanti a motivo della collocazione e 

dei luoghi, ma, poiché siamo uniti nella comunione secondo lo Spirito, ad 

accoglierci nell’armonia di un unico corpo”.

Lo Spirito Santo ci conduce per mano e ci consola. La presenza dello 

Spirito è così – mi permetto la parola – quasi materna, come una mamma 

ci conduce, ci fa questa consolazione. È il Consolatore, uno dei nomi dello 

Spirito: il Consolatore. L’azione consolatrice dello Spirito Santo raffigurata 

dall’albergatore al quale è affidato l’uomo incappato nei briganti:2 Basilio 

interpreta quella parabola del buon Samaritano e nell’albergatore vede lo 

Spirito Santo che permette che la buona volontà di un uomo e il peccato 

di un altro vadano in una strada armonica.

Inoltre, Colui che custodisce la Chiesa è lo Spirito Santo. Poi, lo Spi-

rito Santo ha un multiforme esercizio paracletico. Dobbiamo imparare ad 

ascoltare le voci dello Spirito: sono tutte differenti. Imparare a discernere.

E poi, lo Spirito è Colui che fa la Chiesa: è Lui a fare la Chiesa. C’è 

un legame molto importante tra la Parola e lo Spirito. Possiamo pensare 

a questo: il Verbo e lo Spirito. La Scrittura, la Liturgia, l’antica tradizione 

ci parlano della “tristezza” dello Spirito Santo, e una delle cose che più 

rattristano lo Spirito Santo sono le parole vuote. Le parole vuote, le parole 

mondane e – scendendo un po’ a una certa abitudine umana ma non buo-

na – il chiacchiericcio. Il chiacchiericcio è l’anti-Spirito Santo, va contro. 

È una malattia molto frequente fra noi. E le parole vuote rattristano lo 

Spirito Santo. “Non rattristate lo Spirito Santo di Dio con il quale foste 

segnati”.3 Quale grande male sia rattristare lo Spirito Santo di Dio, c’è 

bisogno di dirlo? Chiacchiera, maldicenza: questo rattrista lo Spirito San-

to. È la malattia più comune nella Chiesa, il chiacchiericcio. E se noi non 

2  Cfr Lc 10, 34-35.
3  Cfr Ef 4, 30.
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lasciamo che Lui ci guarisca da questa malattia, difficilmente un cammino 

sinodale sarà buono. Almeno qui dentro: se tu non sei d’accordo con quello 

che dice quel vescovo o quella suora o quel laico là, diglielo in faccia. Per 

questo è un Sinodo. Per dire la verità, non il chiacchiericcio sotto il tavolo.

Lo Spirito Santo ci conferma nella fede. È lui che lo fa continuamente…

Questi testi di Basilio, leggeteli, sono nella vostra lingua, perché credo 

che ci aiuteranno a fare nel nostro cuore spazio allo Spirito. Ripeto: non è 

un parlamento, non è una riunione per la pastorale della Chiesa. Questo è 

un syn-odos, camminare insieme è il programma. Abbiamo fatto tante cose, 

come ha detto Sua Eminenza: la consultazione, tutto questo, con il popolo 

di Dio. Ma chi prende in mano questo, chi guida è lo Spirito Santo. Se Lui 

non c’è, questo non darà un buon risultato.

Insisto su questo: per favore, non rattristare lo Spirito. E nella nostra 

teologia fare spazio allo Spirito Santo. E anche in questo Sinodo, discernere 

le voci dello Spirito da quelle che non sono dello Spirito, che sono mondane. 

A mio avviso, la malattia più brutta che oggi – sempre, ma anche oggi – si 

vede nella Chiesa è ciò che va contro lo Spirito, cioè la mondanità spirituale. 

Uno spirito, ma non santo: di mondanità. State attenti a questo: non pren-

diamo il posto dello Spirito Santo con cose mondane – anche buone – come 

il buon senso: questo aiuta, ma lo Spirito va oltre. Dobbiamo imparare a 

vivere nella nostra Chiesa con lo Spirito Santo. Mi raccomando, riflettete 

su questi testi di San Basilio che ci aiuteranno tanto.

Poi, voglio dire che in questo Sinodo – anche per fare posto allo Spirito 

Santo – c’è la priorità dell’ascolto, c’è questa priorità. E dobbiamo dare un 

messaggio agli operatori della stampa, ai giornalisti, che fanno un lavoro 

molto bello, molto buono. Dobbiamo dare proprio una comunicazione che 

sia il riflesso di questa vita nello Spirito Santo. Ci vuole un’ascesi – scu-

satemi se parlo così ai giornalisti – un certo digiuno della parola pubblica 

per custodire questo. E quello che si pubblica, che sia in questo clima. 

Qualcuno dirà – lo stanno dicendo – che i vescovi hanno paura e per questo 

non vogliono che i giornalisti dicano. No, il lavoro dei giornalisti è molto 

importante. Ma dobbiamo aiutarli affinché dicano questo, questo andare 

nello Spirito. E più che la priorità di parlare, c’è la priorità dell’ascolto. E 

ai giornalisti chiedo per favore di fare capire questo alla gente, che sappia 

che la priorità è dell’ascolto. Quando c’è stato il Sinodo sulla famiglia, c’e-

ra l’opinione pubblica, fatta dalla nostra mondanità, che fosse per dare la 
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comunione ai divorziati: e così siamo entrati nel Sinodo. Quando c’è stato 

il Sinodo per l’Amazzonia, c’era l’opinione pubblica, la pressione, che fosse 

per fare i viri probati: siamo entrati con questa pressione. Adesso ci sono 

alcune ipotesi su questo Sinodo: “cosa faranno?”, “forse il sacerdozio alle 

donne”…, non so, queste cose che dicono fuori. E dicono tante volte che i 

vescovi hanno paura di comunicare quello che succede. Per questo chiedo a 

voi, comunicatori, di fare la vostra funzione bene, giusta, così che la Chiesa 

e le persone di buona volontà – le altre diranno quello che vogliono –  

capiscano che anche nella Chiesa c’è la priorità dell’ascolto. Trasmettere 

questo: è tanto importante.

Vi ringrazio di aiutare tutti noi in questa “pausa” della Chiesa. La Chiesa 

si è fermata, come si sono fermati gli Apostoli dopo il Venerdì Santo, quel 

Sabato Santo, chiusi, ma quelli per paura, noi no. Ma è ferma. È una pausa 

di tutta la Chiesa, in ascolto. Questo è il messaggio più importante. Grazie 

del vostro lavoro, grazie di quello che fate. E mi raccomando, se potete, 

leggete queste cose di San Basilio, che aiutano tanto. Grazie.
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NUNTII 

I

Ad participes Occursus Internationalis Precis pro pace a Communitate Sancti 
Aegidii provecti, cui titulus « Audacia pacis » (Berolini, 10-12 Septembris 2023).

Cari fratelli e sorelle,

vi riunite quest’anno a Berlino, presso la Porta di Brandeburgo, Capi 

cristiani,  Leader  delle religioni mondiali e Autorità civili, radunati dalla 

Comunità di Sant’Egidio, che con fedeltà continua il pellegrinaggio di pre-

ghiera e di dialogo avviato da San Giovanni Paolo II ad Assisi nel 1986. 

Il luogo del vostro incontro è particolarmente evocativo per il fatto che, 

proprio dove vi riunite, è avvenuto un fatto storico: la caduta del muro che 

separava le due Germanie. Quel muro divideva anche due mondi, l’Ovest e 

l’Est dell’Europa. La sua caduta, avvenuta con il concorso di vari fattori, 

il coraggio di tanti e la preghiera di molti, ha aperto nuove prospettive: 

libertà per i popoli, riunificazione di famiglie, ma anche speranza di una 

nuova pace mondiale, successiva alla guerra fredda.

Purtroppo, negli anni, non si è costruito su questa speranza comune, 

ma sugli interessi particolari e sulla diffidenza nei riguardi altrui. Così, 

anziché abbattere muri, se ne sono innalzati altri. E dal muro alla trincea 

il passo, purtroppo, è spesso breve. Oggi la guerra devasta ancora troppe 

parti del mondo: penso a tante zone dell’Africa e del Medio Oriente, ma 

anche a molte altre regioni del pianeta; e all’Europa, che conosce la guer-

ra in Ucraina, un conflitto terribile che non vede fine e che ha provocato 

morti, feriti, dolori, esodi, distruzioni.

Lo scorso anno ero con voi a Roma, al Colosseo, per pregare per la 

pace. Abbiamo ascoltato il grido della pace violata e calpestata. Allora dis-

si: « l’invocazione della pace non può essere soppressa: sale dal cuore delle 

madri, è scritta sui volti dei profughi, delle famiglie in fuga, dei feriti o dei 

morenti. E questo grido silenzioso sale al Cielo. Non conosce formule magi-

che per uscire dai conflitti, ma ha il diritto sacrosanto di  chiedere pace  in 

nome delle sofferenze patite, e merita ascolto. Merita che tutti, a partire 

dai governanti, si chinino ad ascoltare con serietà e rispetto. Il grido della 

pace esprime il dolore e l’orrore della guerra, madre di tutte le povertà ».
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Di fronte a questo scenario, non ci si può rassegnare. Occorre qualcosa 

di più. Occorre “l’audacia della pace”, che è al cuore del vostro incontro. 

Non basta il realismo, non bastano le considerazioni politiche, non bastano 

gli aspetti strategici messi finora in atto; occorre di più, perché la guerra 

continua. Occorre l’audacia della pace: ora, perché troppi conflitti perdurano 

da troppo tempo, tanto che alcuni sembrano non avere mai termine, così 

che, in un mondo in cui tutto va avanti veloce, solo la fine delle guerre 

sembra lenta. Ci vuole il coraggio di saper svoltare, nonostante gli ostacoli 

e le obiettive difficoltà. L’audacia della pace è la profezia richiesta a quanti 

hanno in mano le sorti dei Paesi in guerra, alla Comunità internazionale, 

a tutti noi, specie agli uomini e alle donne credenti, perché diano voce al 

pianto delle madri e dei padri, allo strazio dei caduti, all’inutilità delle 

distruzioni, denunciando la pazzia della guerra.

Sì, l’audacia della pace interpella in modo particolare i credenti, nei quali 

si converte in preghiera, per invocare dal Cielo quel che sembra impossibile 

in terra. L’insistenza della preghiera è la prima forma di audacia. Cristo 

nel Vangelo indica la « necessità di pregare sempre, senza stancarsi mai » 

(Lc  18, 1), dicendo: « chiedete e vi sarà dato, cercate e troverete, bussate e 

vi sarà aperto » (Lc  11, 9). Non abbiamo paura di diventare  mendicanti di 

pace, unendoci alle sorelle e ai fratelli delle altre religioni, e a tutti coloro 

che non si rassegnano all’ineluttabilità dei conflitti. Io mi unisco alla vostra 

preghiera per la fine delle guerre, ringraziandovi di cuore per quanto fate.

Occorre infatti andare avanti per valicare il muro dell’impossibile, eretto 

su ragionamenti che appaiono inconfutabili, sulla memoria di tanti dolori 

passati e di grandi ferite subite. È difficile, ma non è impossibile. Non è 

impossibile per i credenti, che vivono l’audacia di una preghiera speranzosa. 

Ma non dev’essere impossibile nemmeno per i politici, per i responsabili, per 

i diplomatici. Continuiamo a pregare per la pace senza stancarci, a bussare, 

con spirito umile e insistente alla porta sempre aperta del cuore di Dio e 

alle porte degli uomini. Chiediamo che si aprano vie di pace, soprattutto 

per la cara e martoriata Ucraina. Abbiamo fiducia che il Signore sempre 

ascolta il grido angosciato dei suoi figli. Ascoltaci, Signore!

Roma, San Giovanni in Laterano, 5 settembre 2023

FRANCESCO
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II

Ad Em.mum ac Rev.mum Dominum Petrum Kodwo Appiah S.E.R. Cardinalem 
Turkson, Cancellarium Pontificiae Academiae Scientiarum Socialium, occa-
sione Conventus de Litteris Encyclicis « Pacem in TerrisPacem in Terris » ab eadem Academia 
provecti (19-20 Septembris 2023).

To His Eminence Cardinal Peter K.A. Turkson 
Chancellor of the Pontifical Academy of Social Sciences

I send warm greetings to you and to all taking part in the Interna-

tional Conference organized by the Academy of Social Sciences and the 

Peace Research Institute Oslo to commemorate the sixtieth anniversary of 

the publication of Pacem in Terris, the landmark encyclical of Pope John 

XXIII. The Conference is most timely, as our world continues to be in the 

grip of a third world war fought piecemeal, and, in the tragic case of the 

conflict in Ukraine, not without the threat of recourse to nuclear weapons.

Indeed, the current moment ominously resembles the period that imme-

diately preceded Pacem in Terris, when in October 1962 the Cuban missile 

crisis brought the world to the brink of widespread nuclear destruction. 

Sadly, in the years that followed that apocalyptic threat, not only has the 

number and potency of nuclear weapons grown, but other weapon tech-

nologies have burgeoned, and even the long-standing consensus to prohibit 

chemical and biological weapons is coming under stress. Today, more than 

ever, we must heed Pope John’s prophetic admonition that, in light of the 

terrifying destructive force of modern weapons, “relations between States, 

as between individuals, must be regulated not by armed force, but in accor-

dance with the principles of right reason: the principles, that is, of truth, 

justice and vigorous and sincere cooperation”. 

In this regard, it is most fitting that this Conference should devote its 

reflections to those parts of Pacem in Terris that discuss disarmament and 

the pathways to lasting peace. It is my hope that your deliberations, as 

well as analyzing current military and technology-based threats to peace, 

will include disciplined ethical reflection on the grave risks associated with 

the continuing possession of nuclear weapons, the urgent need for renewed 

progress in disarmament, and the development of peace-building initiatives. 

I have elsewhere stated my conviction that “the use of atomic energy for 
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purposes of war is immoral, just as the possessing of nuclear weapons is 

immoral” (Address at the Hiroshima Peace Memorial, 24 November 2019). 

It is the responsibility of all of us to keep alive the vision that “a world 

free of nuclear arms is possible and necessary” (Address to the Diplomatic 

Corps, 10 January 2022). Here, the work of the United Nations and related 

organizations in raising consciousness and promoting adequate regulatory 

measures remains fundamental.

In a similar vein, concern for the moral implications of nuclear warfare 

must not be allowed to overshadow the increasingly urgent ethical problems 

raised by the use in contemporary warfare of so-called “conventional weap-

ons”, which should be used for defensive purposes only and not directed to 

civilian targets. It is my hope that sustained reflection on this issue will lead 

to a consensus that such weapons, with their immense destructive power, 

will not be employed in a way that foreseeably causes “superfluous injury 

or unnecessary suffering”, to use the words of the St. Petersburg Declara-

tion. The humanitarian principles that inspired those words, grounded in 

the tradition of the  ius gentium, remain as valid today as when they were 

first written, over a hundred and fifty years ago.

Conscious of the important issues under discussion in the Conference, 

I express my appreciation to the presenters and to those taking part. I 

willingly reiterate the prayerful hope expressed by Pope John at the con-

clusion of his Encyclical that “by God’s power and inspiration, all peoples 

may embrace each other as brothers and sisters, and that the peace for 

which they long may ever flourish and reign among them”. To all I send 

my blessing.

From the Vatican, 12 September 2023

FRANCIS
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III

Ad Moderatorem Generalem Coetus Nationum Unitarum pro Alimonia et Agri-
cultura (FAO), occasione Diei Internationalis de conscientia amissionum et 
dissipationum alimoniae.

A Su Excelencia   
el señor Qu Dongyu 

Director General de la FAO

Excelencia: 

Gracias por haberme dado la oportunidad de dirigirme y saludar cor-

dialmente a todos los que participan en este encuentro con motivo de la 

celebración de esta Jornada Internacional.

Son los pobres y necesitados de este mundo, que recogen de la basura 

los alimentos que otros altaneramente derrochan y por los que ellos sus-

piran, los que hoy tienen fijos sus ojos en esta asamblea. Son los jóvenes 

los que nos reclaman abiertamente que erradiquemos de una vez por todas 

los perniciosos efectos que la pérdida y el desperdicio de alimentos causan 

a las personas y al planeta, al tiempo que nos piden una mayor sensibili-

zación, de modo que no se repitan prácticas tan perjudiciales y dañinas.

Sin embargo, y por desgracia, la plaga de la pérdida y del desperdicio 

de alimentos es tan alarmante y funesta como la tragedia del hambre que 

tan cruelmente aflige a la humanidad. Cito estos dos dramas juntos por-

que los considero unidos por una única raíz de fondo: la cultura imperante 

que ha llevado a desnaturalizar el valor del alimento, reduciéndolo a mera 

mercancía de intercambio. A esto se añade la indiferencia general hacia 

las personas indigentes, tan palpable en la actual coyuntura, así como el 

escaso cuidado que se otorga a la creación, con las nocivas consecuencias 

que ello acarrea por doquier. Todas estas actitudes, que pueden considerar-

se enraizadas en el egoísmo humano, llevan por un lado a que muchos se 

desprendan irresponsable e inmoderadamente de bienes primarios y, por 

otro, a no indignarse viendo que todavía hay multitud de personas que no 

disponen de lo necesario para vivir. Un egoísmo que se traduce, además, 

en la vigente lógica del lucro que regula las relaciones sociales y en la 

explotación irracional y voraz de los recursos naturales.
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Todos debemos convencernos de la urgencia de un cambio radical de 

paradigma, porque ya no podemos limitarnos a leer la realidad en clave 

económica o de insaciable ganancia. La alimentación tiene un fundamento 

espiritual y su correcta gestión implica la necesidad de adoptar comporta-

mientos éticos. Cuando hablamos de alimentos, debemos considerar el bien 

que más que cualquier otro asegura la satisfacción del derecho fundamental 

a la vida y base del digno sustento de cada persona. Por tanto, debe tra-

tarse respetando la sacralidad que le es propia, derivada de la sacralidad 

primaria de cada persona, y que le es reconocida por muchas tradiciones, 

culturas y religiones.

Recordémoslo siempre: la comida asegura la vida y nunca puede con-

siderarse un problema. De hecho, es la existencia de cada persona la que 

sirve de propósito y estímulo para mejorar nuestro trabajo diario. Por 

lo tanto, no podemos continuar aludiendo al crecimiento de la población 

mundial como la causa de la incapacidad de la tierra para alimentar sufi-

cientemente a todos, porque en realidad la verdadera razón que subyace a 

la proliferación del hambre en el mundo está en la falta de una concreta 

voluntad política de redistribuir los bienes de la tierra, de manera que 

todos puedan disfrutar de lo que la naturaleza nos da, y en la deplorable 

destrucción de alimentos en función del beneficio económico.

El despilfarro alimentario, una de las formas más graves de generar 

residuos, muestra asimismo un arrogante desprecio por todo lo que, en 

términos sociales y humanos, se halla tras la producción alimentaria. Ti-

rar alimentos a la basura significa no valorar el sacrificio, el trabajo, los 

medios de transporte y los costes energéticos empleados para llevar a la 

mesa comida de calidad. Significa desdeñar a cuantos se esfuerzan cotidia-

namente en el sector agrícola, industrial y de servicios para proporcionar 

unos alimentos que, perdiéndose o acabando dilapidados, no alcanzaron 

su loable fin.

¿Cómo poner fin a la pérdida y al despilfarro de alimentos? Para lograr 

este noble objetivo es preciso invertir recursos financieros, aunar voluntades, 

pasar de las meras declaraciones a una toma de decisiones clarividentes 

e incisivas. Pero sobre todo es imprescindible afianzar en nosotros la 

convicción de que el alimento desechado es una afrenta para los pobres. Es 

el sentido de la justicia hacia los necesitados el que debe impulsar a todos y 

cada uno a un categórico cambio de mentalidad y de conducta. Esto se hace 
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cada vez más apremiante, ya que hay que reconocer, y quisiera subrayarlo, 

que el alimento que arrojamos a la basura lo arrancamos inicuamente de 

las manos de quienes carecen del mismo. De aquellos que tienen derecho 

al pan de cada día en razón de su inviolable dignidad humana. San Pablo 

lo tenía claro cuando afirmaba que no se trata de aliviar a otros pasando 

estrecheces; se trata de igualar. La abundancia de unos ha de remediar la 

carencia de otros (cf. 2 Co 8, 13-15). El desarrollo, por lo tanto, debe estar 

estrechamente relacionado con la sobriedad de vida. Forman un binomio 

inescindible.

Es necesario, además, reavivar en nosotros la conciencia de nuestra 

pertenencia común a la única familia humana universal. El que se acuesta 

con el estómago vacío es nuestro hermano. Compartir con él lo que tenemos 

es tanto un imperativo de justicia como de aquella solidaridad fraterna que 

brota de las relaciones familiares. 

Mientras pido a Dios que la familia de las Naciones vuelva a ser ver-

dadera, vuelva a sentirse aquel espacio donde prevalezca la concordia, la 

generosidad y la ayuda recíproca y amorosa entre los hermanos, agradezco 

vivamente a la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación 

y la Agricultura todas las iniciativas y programas que lleva a cabo para 

poner fin a la pérdida y al despilfarro de alimentos. Que Dios Todopoderoso 

colme sus trabajos de copiosos dones celestiales para beneficio de toda la 

humanidad.

Vaticano, 29 de septiembre de 2023

FRANCISCO
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IV

In CLXXX anniversario ab institutione Operis fundati Pontificalis a Sancta 
Infantia.

A S.E. Mons. Emilio Nappa 
Segretario Aggiunto del Dicastero per l’Evangelizzazione  

e Presidente delle Pontificie Opere Missionarie (POM)

Eccellenza Reverendissima, 
cari bambini e ragazzi missionari, 
genitori, formatori e amici!

Il 19 maggio scorso si sono celebrati i centottant’anni di fondazione 

della Pontificia Opera della Santa Infanzia  e molti di voi ancora in questi 

giorni stanno festeggiando questo felice anniversario.

Mons. Charles de Frobin Janson, Vescovo di Nancy, Pastore dotato di 

un grande cuore apostolico, la fondava nel 1843, essendo venuto a scoprire, 

attraverso le lettere di missionari francesi, che molti bambini e bambine, 

in Cina, morivano a causa della fame e dell’abbandono. Era nata così in 

lui una forte preoccupazione per la loro salvezza, non solo fisica ma anche 

spirituale, perché Gesù, il Figlio di Dio, è morto e risorto per la salvezza 

di tutti.

Proprio dal suo zelo missionario, allora, in occasione di questa ricorrenza, 

vogliamo trarre un primo insegnamento importante: quello di preoccuparci 

per la salvezza degli altri. Come veri discepoli di Gesù, infatti, coltivando 

in noi un cuore simile al suo, non possiamo fare a meno di desiderare 

ardentemente che tutti si salvino. Così è cominciata la vostra bellissima 

associazione, che ancora oggi, attiva e vivace dopo 180 anni, insegna a 

tanti bambini e ragazzi di tutto il mondo ad essere  discepoli missionari.

Quest’anno, poi, ricorre il 150° anniversario della nascita di un membro 

molto speciale dell’Opera: Santa Teresa di Gesù Bambino, patrona delle 

missioni, iscritta fin dall’età di sette anni. Oggi, primo ottobre, celebriamo 

la sua memoria liturgica, e proprio da lei vogliamo accogliere un secondo 

messaggio prezioso: con la nostra preghiera, anche se siamo piccoli, possia-

mo contribuire a far conoscere e amare Gesù, silenziosamente, aiutando gli 
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altri a fare del bene. La preghiera – ci insegna Santa Teresina – è la prima 

azione missionaria, e può raggiungere ogni luogo del mondo, ogni bambino 

e ragazzo, ogni missionario. Per questo vi invito a crescere, attraverso di 

essa, nell’amicizia con il nostro Salvatore, e nell’amicizia tra voi e tra tutti 

i bambini e ragazzi del mondo, per essere operatori di pace.

Cari bambini e ragazzi missionari, voglio ringraziarvi, perché con il 

vostro impegno aiutate tutti noi ad essere testimoni coraggiosi del Vangelo 

e a condividere con gli altri, oltre ai sussidi materiali, ciò che abbiamo di 

più prezioso: la fede. E voglio ringraziare anche i vostri genitori e gli ani-

matori che vi seguono, promuovendo il carisma e la spiritualità dell’Opera 

della Santa Infanzia.

È un’”Opera Pontificia”, cioè universale, della Chiesa Cattolica, del Papa 

e quindi vi considero miei speciali collaboratori. Vi ricordo, però, che questa 

qualifica implica anche un altro impegno importante: quello di costruire 

ponti e relazioni, sull’esempio di Cristo stesso, e anche a questo vi esorto.

Continuate a impegnarvi secondo il carisma che Mons. Charles de Forbin 

Janson vi ha lasciato, seguendo la piccola via di Santa Teresa del Bambino 

Gesù, fedeli al vostro motto: “i bambini pregano per i bambini, i bambini 

evangelizzano i bambini, i bambini aiutano i bambini”.

Il Signore vi benedica e vi accompagni sempre e, vi raccomando, non 

dimenticatevi di pregare per me.

Roma, San Giovanni in Laterano, 1° ottobre 2023

FRANCESCO
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V

Ad participes IV Eventus « De Oeconomia Francisci » (Asisii, 6-8 Octobris 2023).

Carissime e carissimi giovani,

è bello ritrovarvi a un anno dall’evento di Assisi e sapere che il vostro 

lavoro per rianimare l’economia va avanti con frutti, entusiasmo e impegno.

Mi avete spesso sentito dire che la realtà è superiore all’idea.1 E tuttavia 

le idee ispirano e ce n’è una che, sin da quando ero un giovane studente di 

teologia, mi affascina. In latino si chiama la coincidentia oppositorum, cioè 

l’unità degli opposti. Secondo questa idea la realtà è fatta di poli opposti, 

di coppie che sono in opposizione tra loro. Alcuni esempi sono il grande 

e il piccolo, la grazia e la libertà, la giustizia e l’amore, e così via. Cosa 

fare di questi opposti? Certo si può tentare di scegliere uno dei due e di 

eliminare l’altro. Oppure, come suggerivano gli autori che studiavo, nel 

tentativo di conciliare gli opposti, si potrebbe fare una sintesi, evitando di 

cancellare un polo o l’altro, per risolverli in un piano superiore, dove però 

la tensione non sia eliminata.

Cari giovani, ogni teoria è parziale, limitata, non può pretendere di 

racchiudere o risolvere completamente gli opposti. Così è anche ogni pro-

getto umano. La realtà sfugge sempre. Allora, da giovane gesuita, questa 

idea dell’unità degli opposti mi sembrava un paradigma efficace per capire 

il ruolo della Chiesa nella storia. Se ci pensate bene, però, è utile per ca-

pire che cosa succede nell’economia di oggi. Grande e piccolo, povertà e 

ricchezza e tanti altri opposti ci sono anche in economia. Economia sono 

le bancarelle del mercato, così come gli snodi della finanza internazionale; 

c’è l’economia concreta fatta di volti, sguardi, persone, di piccole banche 

e imprese, e c’è l’economia tanto grande da sembrare astratta delle multi-

nazionali, degli Stati, delle banche, dei fondi d’investimento; c’è l’economia 

del denaro, dei bonus e di stipendi altissimi accanto a una economia della 

cura, delle relazioni umane, di stipendi troppo bassi per poter vivere bene. 

Dove è la coincidenza tra questi opposti? Essa si trova nella natura auten-

tica dell’economia: essere luogo di inclusione e cooperazione, generazione 

continua di valore da creare e mettere in circolo con gli altri. Il piccolo 

1  EG 217-237.
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ha bisogno del grande, il concreto dell’astratto, il contratto del dono, la 

povertà della ricchezza condivisa.

Tuttavia, non dimenticatelo, ci sono opposizioni che non generano affatto 

un’armonia. L’economia che uccide non coincide con un’economia che fa 

vivere; l’economia delle enormi ricchezze per pochi non si armonizza dal 

proprio interno con i troppi poveri che non hanno di come vivere; il gi-

gantesco business delle armi non avrà mai nulla in comune con l’economia 

della pace; l’economia che inquina e distrugge il pianeta non trova nessuna 

sintesi con quella che lo rispetta e lo custodisce.

È proprio in queste consapevolezze il cuore della nuova economia per 

la quale vi impegnate. L’economia che uccide, che esclude, che inquina, che 

produce guerra, non è economia: altri la chiamano economia, ma è solo un 

vuoto, un’assenza, è una malattia, una perversione dell’economia stessa e 

della sua vocazione. Le armi prodotte e vendute per le guerre, i profitti 

fatti sulla pelle dei più vulnerabili e indifesi, come chi lascia la propria 

terra in cerca di un migliore avvenire, lo sfruttamento delle risorse e dei 

popoli che rubano terre e salute: tutto questo non è economia, non è un 

polo buono della realtà, da mantenere. È solo prepotenza, violenza, è solo 

un assetto predatorio da cui liberare l’umanità.

Vorrei proporvi una seconda idea che mi sta molto a cuore, legata a 

quanto vi ho appena detto sulle tensioni interne all’economia: l’economia 

delle terra e l’economia del cammino. L’economia della terra viene dal primo 

significato della parola economia, quello di cura della casa. La casa non è 

solo il luogo fisico dove viviamo, ma è la nostra comunità, le nostre rela-

zioni, sono le città che abitiamo, le nostre radici. Per estensione, la casa è 

il mondo intero, l’unico che abbiamo, affidato a tutti noi. Per il solo fatto 

di essere nati siamo chiamati a diventare custodi di questa casa comune e, 

quindi, fratelli e sorelle di ogni abitante della terra. Fare economia signi-

fica prenderci cura della casa comune, e questo non sarà possibile se non 

avremo occhi allenati a vedere il mondo a partire dalle periferie: lo sguardo 

degli esclusi, degli ultimi. Finora lo sguardo sulla casa che si è imposto è 

stato quello degli uomini, dei maschi, in genere occidentali e del nord del 

mondo. Abbiamo lasciato fuori per secoli – tra gli altri – lo sguardo delle 

donne: se fossero stati presenti, ci avrebbero fatto vedere meno merci e 

più relazioni, meno denaro e più redistribuzione, più attenzione a chi ha e 

a chi non ha, più realtà e meno astrazione, più corpo e meno chiacchiere. 
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Non possiamo più continuare a escludere sguardi diversi dalla prassi e dalla 

teoria economica, così come dalla vita della Chiesa. Per questo, una mia 

gioia speciale è vedere quante giovani donne sono protagoniste di Economy 

of Francesco. L’economia integrale è quella che si fa  con e per  i poveri – 

in tutti i modi in cui si è poveri oggi – gli esclusi, gli invisibili, quelli che 

non hanno voce per farsi sentire. Dobbiamo trovarci lì, sulle faglie della 

storia e dell’esistenza e, per chi si dedica allo studio dell’economia, anche 

alle periferie del pensiero, che non sono meno importanti. Allora doman-

datevi: quali sono oggi le periferie della scienza economica? Non basta un 

pensiero  su  e  per  i poveri, ma  con  i poveri,  con  gli esclusi. Anche nella 

teologia abbiamo troppe volte ‘studiato i poveri’ ma abbiamo poco studiato 

‘con i poveri’: da oggetto della scienza devono diventare soggetti, perché 

ogni persona ha storie da raccontare, ha un pensiero sul mondo: la prima 

povertà dei poveri è essere esclusi dal dire la loro, esclusi dalla stessa 

possibilità di esprimere un pensiero considerato serio. Si tratta di dignità 

e rispetto, troppo spesso negati.

Ecco allora l’economia del cammino. Se guardiamo l’esperienza di Gesù 

e dei primi discepoli è quella del “Figlio dell’uomo che non sa dove posare 

il capo” (Lc 9). Uno dei più antichi modi di descrivere i cristiani era: “quel-

li della via”. E quando Francesco d’Assisi, a noi tanto caro, iniziò la sua 

rivoluzione anche economica in nome del solo vangelo, tornò mendicante, 

errante: si mise a camminare, lasciando la casa di suo padre Bernardone. 

Quale via, allora, per chi vuole rinnovare dalle radici l’economia? Il cammino 

dei pellegrini è da sempre rischioso, intessuto di fiducia e di vulnerabilità. 

Chi lo intraprende deve presto riconosce la sua dipendenza dagli altri, lungo 

il percorso: così, voi comprendete che anche l’economia è mendicante delle 

altre discipline e saperi. E come il pellegrino sa che il suo viaggio sarà 

impolverato, così voi sapete che il  bene comune  richiede un impegno che 

sporca le mani. Solo le mani sporche sanno cambiare la terra: la giustizia 

si vive, la carità si incarna e, solidali nelle sfide, in esse si persevera con 

coraggio. Essere economisti e imprenditori “di Francesco” oggi significa 

essere necessariamente donne e uomini di pace: non darsi pace per la pace.

Cari giovani, non abbiate paura delle tensioni e dei conflitti, cercate di 

abitarli e di umanizzarli, ogni giorno. Vi affido il compito di custodire la 

casa comune e avere il coraggio del cammino.
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È difficile, ma so che voi potete farcela perché ce la state già facendo. 

So che non è immediato inserire i vostri sforzi e condividere i vostri so-

gni all’interno delle vostre Chiese e tra le realtà economiche dei territori 

che abitate. La realtà sembra già configurata, spesso impermeabile come 

un terreno su cui non piove da troppo tempo. Non vi manchino pazienza 

e intraprendenza per lasciarvi conoscere e per stabilire connessioni via 

via più stabili e feconde. Il desiderio di un mondo nuovo è più diffuso di 

quanto appaia. Non chiudetevi in voi stessi: le oasi nel deserto sono luoghi 

cui tutti devono potere accedere, crocevia in cui sostare e da cui ripartire 

diversi. Rimanete dunque aperti e cercate con determinazione ed entusia-

smo i vostri colleghi, i vostri vescovi, i vostri concittadini. E in questo, vi 

ripeto, i poveri siano con voi. Date voce e date forma a un popolo, perché 

la concretezza dell’economia e delle soluzioni che state studiando e speri-

mentando coinvolgono la vita di tutti. C’è più spazio per voi di quanto oggi 

non appaia. Vi chiedo quindi di rimanere attivamente uniti, costruendo su 

temi operativi veri e propri ponti fra i continenti, che portino definitiva-

mente fuori l’umanità dall’era coloniale e delle diseguaglianze. Date volti, 

contenuto e progetti a una fraternità universale. Siate pionieri dall’interno 

della vita economica e imprenditoriale di uno sviluppo umano integrale.

Mi fido di voi, e, non dimenticatelo mai: vi voglio molto bene.

Dal Vaticano, 6 ottobre 2023

FRANCESCO
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ITINERA APOSTOLICA

I

ITER APOSTOLICUM IN MONGOLIAM 
(31 Augusti – 4 Septembris 2023)

I

Occursus cum Auctoritatibus, Societate Civili et Coetu Legatorum (in aula 
Ikh MongolIkh Mongol Palatii Status, Ulanbatoriae).*

Signor Presidente della Repubblica, 
Signor Presidente del Grande Hural di Stato, 
Signor Primo Ministro, 
distinti Membri del Governo e del Corpo diplomatico, 
illustri Autorità civili e religiose, 
insigni Rappresentanti del mondo della cultura, 
Signore e Signori!

Ringrazio il Signor Presidente per l’accoglienza e per le parole che mi 

ha rivolto, e porgo a ciascuno di voi il mio cordiale saluto. Sono onorato di 

essere qui, felice di aver viaggiato verso questa terra affascinante e vasta, 

verso questo popolo che ben conosce il significato e il valore del cammino. 

Lo rivelano le sue dimore tradizionali, le  ger, bellissime case itineranti. 

Immagino di entrare per la prima volta, con rispetto ed emozione, in una 

di queste tende circolari che punteggiano la maestosa terra mongola, per 

incontrarvi e conoscervi meglio. Eccomi dunque all’ingresso, pellegrino di 

amicizia, giunto a voi in punta di piedi e con il cuore lieto, desideroso di 

arricchirmi umanamente alla vostra presenza.

Quando si entra in casa di amici, è bello scambiarsi dei doni, accom-

pagnandoli con parole che evocano le precedenti occasioni di incontro. E 

se le moderne relazioni diplomatiche tra la Mongolia e la Santa Sede sono 

recenti – quest’anno ricorre il 30° anniversario della firma di una lettera 

*  Die 2 Septembris 2023.
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per rafforzare i rapporti bilaterali –, ben più indietro nel tempo, esatta-

mente 777 anni fa, proprio tra la fine di agosto e l’inizio di settembre del 

1246, Fra Giovanni di Pian del Carpine, inviato papale, visitò Guyug, il 

terzo imperatore mongolo, e presentò al Gran Khan la lettera ufficiale di 

Papa Innocenzo IV. Poco dopo fu redatta e tradotta in varie lingue la let-

tera di risposta, timbrata con il sigillo del Gran Khan in caratteri mongoli 

tradizionali. Essa è conservata nella Biblioteca Vaticana e oggi ho l’onore di 

porgervene una copia autenticata, eseguita con le tecniche più avanzate per 

garantirne la migliore qualità possibile. Possa essere segno di un’amicizia 

antica che cresce e si rinnova.

Ho saputo che dalla porta della  ger, di prima mattina, i bambini delle 

vostre campagne stendono lo sguardo sul lontano orizzonte per contare 

i capi di allevamento e riferirne il numero ai genitori. Fa bene anche a 

noi abbracciare con lo sguardo l’ampio orizzonte che ci circonda, supe-

rando la ristrettezza di vedute anguste e aprendoci a una mentalità dal 

respiro globale, come invitano a fare le  ger  che, nate dall’esperienza del 

nomadismo delle steppe, si sono diffuse su un territorio vasto, divenendo 

elemento identificativo di diverse culture vicine. Gli spazi immensi delle 

vostre regioni, dal deserto del Gobi alla steppa, dalle grandi praterie alle 

foreste di conifere fino alle catene montuose degli Altai e dei Khangai, 

con le innumerevoli anse dei corsi d’acqua, che visti dall’alto sembrano 

decorazioni raffinate su antiche stoffe pregiate: tutto questo è uno specchio 

della grandezza e della bellezza dell’intero pianeta, chiamato a essere un 

giardino ospitale. La vostra sapienza, la sapienza del vostro popolo, sedi-

mentata in generazioni di allevatori e coltivatori prudenti, sempre attenti 

a non rompere i delicati equilibri dell’ecosistema, ha molto da insegnare a 

chi oggi non vuole chiudersi nella ricerca di un miope interesse particolare, 

ma desidera consegnare ai posteri una terra ancora accogliente, una terra 

ancora feconda. Quello che per noi cristiani è il creato, cioè il frutto di un 

benevolo disegno di Dio, voi ci aiutate a riconoscere e a promuovere con 

delicatezza e attenzione, contrastando gli effetti della devastazione umana 

con una cultura della cura e della previdenza, che si riflette in politiche 

di ecologia responsabile. Le  ger  sono spazi abitativi che oggi si potrebbero 

definire smart e green, in quanto versatili, multi-funzionali e a impatto-zero 

sull’ambiente. Inoltre, la visione olistica della tradizione sciamanica mongola 

e il rispetto per ogni essere vivente desunto dalla filosofia buddista rap-
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presentano un valido contributo all’impegno urgente e non più rimandabile 
per la tutela del pianeta Terra.

Le  ger, presenti nelle zone rurali così come nei centri urbanizzati, te-
stimoniano inoltre il prezioso connubio tra tradizione e modernità; esse 
infatti accomunano la vita di anziani e giovani, raccontando la continuità 
del popolo mongolo, che dall’antichità al presente ha saputo custodire le 
proprie radici, aprendosi, specialmente negli ultimi decenni, alle grandi 
sfide globali dello sviluppo e della democrazia. La Mongolia di oggi, infatti, 
con la sua ampia rete di relazioni diplomatiche, la sua attiva adesione alle 
Nazioni Unite, il suo impegno per i diritti umani e per la pace, riveste un 
ruolo significativo nel cuore del grande continente asiatico e nello scenario 
internazionale. Vorrei menzionare anche la vostra determinazione a fermare 
la proliferazione nucleare e a presentarsi al mondo come Paese senza armi 
nucleari: la Mongolia non è solo una nazione democratica che attua una 
politica estera pacifica, ma si propone di svolgere un ruolo importante per 
la pace mondiale. Inoltre – altro provvido elemento da segnalare – la pena 
capitale non compare più nel vostro ordinamento giudiziale.

Le  ger, grazie alla loro adattabilità agli estremi climatici, consentono 
di vivere in territori molto variegati, come accadde durante la ben nota 
epopea dell’impero mongolo, quello con continuità territoriale più vasto di 
sempre – tra l’altro, giungo in Mongolia in un anniversario per voi impor-
tante, l’860° della nascita di Gengis Khan –. Nei secoli, l’abbracciare terre 
lontane e tanto diverse mise in risalto la non comune capacità dei vostri 
antenati di riconoscere le eccellenze dei popoli che componevano l’immenso 
territorio imperiale e di porle al servizio dello sviluppo comune. Questo è 
un esempio da valorizzare e da riproporre ai nostri giorni. Voglia il Cielo 
che sulla terra, devastata da troppi conflitti, si ricreino anche oggi, nel 
rispetto delle leggi internazionali, le condizioni di quella che un tempo fu 
la pax mongolica, cioè l’assenza di conflitti. Come dice un vostro proverbio, 
« le nuvole passano, il cielo resta »: passino le nuvole oscure della guerra, 
vengano spazzate via dalla volontà ferma di una fraternità universale in 
cui le tensioni siano risolte sulla base dell’incontro e del dialogo, e a tutti 
vengano garantiti i diritti fondamentali! Qui, nel vostro Paese ricco di storia 
e di cielo, imploriamo questo dono dall’Alto e diamoci da fare insieme per 
costruire un avvenire di pace.

Entrati in una  ger  tradizionale, lo sguardo è portato a elevarsi verso il 
punto centrale più alto, dove c’è una finestra sul cielo. Vorrei sottolineare 
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questo atteggiamento fondamentale che la vostra tradizione ci aiuta a risco-

prire: saper tenere gli occhi rivolti in alto. Alzare gli occhi al cielo – l’eterno 

cielo blu da voi sempre venerato – significa restare in un atteggiamento di 

docile apertura agli insegnamenti religiosi. C’è infatti una profonda conno-

tazione spirituale tra le fibre della vostra identità culturale ed è bello che 

la Mongolia sia un simbolo di libertà religiosa. Nella contemplazione degli 

orizzonti sterminati e poco popolati da esseri umani, si è affinata infatti 

nel vostro popolo una propensione al dato spirituale, a cui si accede dando 

valore al silenzio e all’interiorità. Davanti al solenne imporsi della terra 

che vi circonda con i suoi innumerevoli fenomeni naturali, nasce anche un 

senso di stupore, il quale suggerisce umiltà e frugalità, scelta dell’essenziale 

e capacità di distacco da tutto ciò che non lo è. Penso al pericolo rappre-

sentato dallo spirito consumistico che oggi, oltre a creare tante ingiustizie, 

porta a un individualismo dimentico degli altri e delle buone tradizioni 

ricevute. Le religioni invece, quando si rifanno al loro originale patrimonio 

spirituale e non sono corrotte da devianze settarie, sono a tutti gli effetti 

sostegni affidabili nella costruzione di società sane e prospere, dove i cre-

denti si spendono affinché la convivenza civile e la progettualità politica 

siano sempre più al servizio del bene comune, rappresentando anche un 

argine al pericoloso tarlo della corruzione. Questa costituisce a tutti gli 

effetti una seria minaccia allo sviluppo di qualsiasi gruppo umano, nutren-

dosi di una mentalità utilitaristica e spregiudicata che impoverisce Paesi 

interi. La corruzione impoverisce Paesi interi. È indice di uno sguardo che 

si allontana dal cielo e fugge i vasti orizzonti della fraternità, chiudendosi 

in sé stesso e anteponendo a tutto i propri interessi.

Di sguardo verso l’alto e di ampie vedute furono invece protagonisti molti 

dei vostri  leader  antichi, i quali dimostrarono una non comune capacità di 

integrare voci ed esperienze diverse, anche dal punto di vista religioso. Un 

atteggiamento rispettoso e conciliante era infatti riservato anche alle mol-

teplici tradizioni sacre, come testimoniano i diversi luoghi di culto – tra cui 

uno cristiano – tutelati nell’antica capitale Kharakhorum. È stato dunque 

quasi naturale per voi arrivare alla libertà di pensiero e di religione, sancita 

dalla vostra attuale Costituzione; superata, senza spargimento di sangue, 

l’ideologia atea che credeva di dover estirpare il senso religioso, ritenen-

dolo un freno allo sviluppo, vi riconoscete oggi in quel valore essenziale 
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dell’armonia e della sinergia tra credenti di fedi diverse, che – ognuna dal 

proprio punto di vista – contribuiscono al progresso morale e spirituale.

In tal senso, la comunità cattolica mongola è lieta di continuare ad 

apportare il proprio contributo. Essa ha cominciato, poco più di trent’anni 

fa, a celebrare la sua fede proprio all’interno di una ger e pure la cattedra-

le attuale, che si trova in questa grande città, ne ricorda la forma. Sono 

segni del desiderio di condividere la propria opera, in spirito di servizio 

responsabile e fraterno, con il popolo mongolo, che è il suo popolo. Sono 

perciò contento che la comunità cattolica, per quanto piccola e discreta, 

partecipi con entusiasmo e con impegno al cammino di crescita del Paese, 

diffondendo la cultura della solidarietà, la cultura del rispetto per tutti e 

la cultura del dialogo interreligioso, e spendendosi per la giustizia, la pace 

e l’armonia sociale. Auspico che, grazie a una legislazione lungimirante e 

attenta alle esigenze concrete, i cattolici locali, aiutati da uomini e donne 

consacrati necessariamente provenienti per lo più da altri Paesi, possano 

sempre offrire senza difficoltà alla Mongolia il loro contributo umano e 

spirituale, a vantaggio di questo popolo. A tale riguardo, il negoziato in 

corso per la stipula di un accordo bilaterale tra la Mongolia e la Santa Sede 

rappresenta un canale importante per il raggiungimento di quelle condizioni 

essenziali per lo svolgimento delle ordinarie attività in cui la Chiesa cattolica 

è impegnata. Tra queste, oltre alla dimensione più propriamente religiosa 

del culto, spiccano le numerose iniziative di sviluppo umano integrale, de-

clinate anche nei settori dell’educazione, della sanità, dell’assistenza e della 

ricerca e promozione culturale: esse ben testimoniano lo spirito umile, lo 

spirito fraterno e solidale del Vangelo di Gesù, unica strada che i cattolici 

sono chiamati a percorrere nel cammino che condividono con ogni popolo.

Il motto scelto per questo Viaggio, “Sperare insieme”, esprime proprio la 

potenzialità insita nel camminare con l’altro, nel rispetto reciproco e nella 

sinergia per il bene comune. La Chiesa cattolica, istituzione antica e diffusa 

in quasi tutti i Paesi, è testimone di una tradizione spirituale, di una tradi-

zione nobile e feconda, che ha contribuito allo sviluppo di intere nazioni in 

molti campi del vivere umano, dalla scienza alla letteratura, dall’arte alla 

politica. Sono certo che anche i cattolici mongoli sono e saranno pronti a 

dare il proprio apporto alla costruzione di una società prospera e sicura, in 

dialogo e collaborazione con tutte le componenti che abitano questa grande 

terra baciata dal cielo.
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« Sii come il cielo ». Con queste parole, un famoso poeta invitava a tra-

scendere la caducità delle alterne vicende terrene, imitando la magnanimità 

ispirata proprio dall’immenso e terso cielo blu che si contempla in Mongolia. 

Anche noi, oggi, pellegrini e ospiti in questo Paese che tanto può offrire al 

mondo, desideriamo raccogliere tale invito, traducendolo in segni concreti di 

compassione, dialogo e progettualità comune. Possano le diverse componenti 

della società mongola, qui ben rappresentate, continuare a offrire al mondo 

la bellezza e la nobiltà di un popolo unico. Come la vostra scrittura, così 

possiate restare “in piedi” e sollevare tante sofferenze umane intorno a voi, 

ricordando a tutti la dignità di ogni essere umano, chiamato ad abitare la 

casa terrena abbracciando il cielo.  Bayarlalaa! [grazie!].
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II

Occursus cum Episcopis, Sacerdotibus, Missionariis, Viris et Mulieribus reli-
giosis et Operatoribus Pastoralibus (in cathedrali templo Ss. Petri et Pauli, 
Ulanbatoriae).*

Cari fratelli e sorelle, buon pomeriggio!

Grazie, Eccellenza, per le sue parole, grazie Suor Salvia, Don Peter 

Sanjaajav e Rufina per le vostre testimonianze, grazie a tutti voi per la 

vostra presenza e per la vostra fede! Sono felice di incontrarvi. La gioia del 

Vangelo è il motivo che ha spinto voi, uomini e donne consacrati nella vita 

religiosa e nel ministero ordinato, a essere qui e a dedicarvi, insieme alle 

sorelle e ai fratelli laici, al Signore e agli altri. Benedico Dio per questo. 

Lo faccio attraverso una bella preghiera di lode, il Salmo 34, a cui mi is-

piro per condividere alcuni pensieri con voi. Esso dice: « Gustate e vedete 

com’è buono il Signore ».1

Gustare e vedere, perché la gioia e la bontà del Signore non sono qual-

cosa di passeggero, ma rimangono dentro, danno gusto alla vita e fanno 

vedere le cose in modo nuovo; come ci hai detto tu, Rufina, nella tua bella 

testimonianza. Vorrei dunque assaporare il gusto della fede in questa terra 

facendo anzitutto memoria di storie e di volti, di vite spese per il Vange-

lo.  Spendere la vita per il Vangelo: è una bella definizione della vocazione 

missionaria del cristiano, e in particolare di come i cristiani la vivono qui. 

Spendere la propria vita per il Vangelo!

Ricordo allora il Vescovo Wenceslao Selga Padilla, primo Prefetto Apo-

stolico, pioniere della fase contemporanea della Chiesa in Mongolia e co-

struttore di questa cattedrale. Qui, tuttavia,  la fede non risale solo agli 

anni novanta del secolo scorso, ma ha radici molto antiche. Alle esperienze 

del primo millennio, segnate dal movimento evangelizzatore di tradizione 

siriaca diffusosi lungo la via della seta, è seguito un considerevole impegno 

missionario: come non ricordare le missioni diplomatiche del XIII secolo, 

ma anche la cura apostolica manifestata dalla nomina, intorno al 1310, di 

Giovanni da Montecorvino come primo Vescovo di Khān Bālīq, e dunque 

*  Die 2 Septembris 2023.
1  v. 9.
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responsabile di tutta quest’ampia regione del mondo sotto la dinastia mon-

gola Yuan? Fu proprio lui a fornire la prima traduzione in lingua mongola 

del libro dei Salmi e del Nuovo Testamento. Ebbene, questa grande storia 

di passione per il Vangelo è ripresa in modo straordinario nel 1992 con 

l’arrivo dei primi missionari della Congregazione del Cuore Immacolato di 

Maria, a cui si sono aggiunti rappresentanti di altri istituti, clero diocesano 

e volontari laici. Tra tutti vorrei ricordare l’attivo e zelante Padre Stephano 

Kim Seong-hyeon. E facciamo memoria di tanti fedeli servitori del Vangelo 

in Mongolia, che sono qui con noi ora e che, dopo aver speso la vita per 

Cristo, vedono e gustano le meraviglie che la sua bontà continua ad operare 

in voi e attraverso di voi. Grazie.

Ma perché spendere la vita per il Vangelo? È una domanda che vi fac-

cio. Come diceva Rufina, la vita cristiana va avanti facendo delle domande, 

come i bambini che domandano sempre cose nuove, perché non capiscono 

tutto nell’età dei perché. E la vita cristiana si avvicina al Signore e sempre 

fa delle domande, per capire meglio il Signore, per capire meglio il suo 

messaggio. Spendere la vita per il Vangelo perché si è gustato2 quel Dio 

che si è reso visibile, toccabile, incontrabile in Gesù. Sì, è Lui la buona 

notizia destinata a tutti i popoli, l’annuncio che la Chiesa non può smettere 

di portare, incarnandolo nella vita e “sussurrandolo” al cuore dei singoli 

e delle culture. Il linguaggio di Dio, tante volte, è un sussurro lento, che 

prende il suo tempo; Egli parla così. Questa esperienza dell’amore di Dio 

in Cristo è pura luce che trasfigura il volto e lo rende a sua volta luminoso. 

Fratelli e sorelle, la vita cristiana nasce dalla contemplazione di questo 

volto, è questione di amore, di incontro quotidiano con il Signore nella 

Parola e nel Pane di vita, e nel volto dell’altro, nei bisognosi in cui Gesù 

è presente. Ce lo hai ricordato tu, Suor Salvia, con la tua testimonianza, 

grazie! È più di 20 anni che tu sei qui e hai imparato a interloquire con 

questo popolo: grazie.

In questi trentun anni di presenza in Mongolia, voi, carissimi sacerdoti, 

consacrati, consacrate e operatori pastorali, avete dato vita a una molte-

plice varietà di iniziative caritative, che assorbono la maggior parte delle 

vostre energie e riflettono il volto misericordioso di Cristo buon samarita-

no. È come il vostro biglietto da visita, che vi ha resi rispettati e stimati 

2  Cfr Sal 34.
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per i tanti benefici arrecati a molte persone in vari campi: dall’assistenza 

all’educazione, passando per la cura sanitaria e la promozione culturale. Vi 

incoraggio a proseguire su questa strada feconda e vantaggiosa per l’amato 

popolo mongolo. Gesti di amore e gesti di carità.

Al tempo stesso vi invito a gustare e vedere il Signore – gustare e vedere 

il Signore –, vi invito a tornare sempre e di nuovo a quello sguardo origi-

nario da cui tutto è nato. Senza di esso, infatti, le forze vengono meno e 

l’impegno pastorale rischia di diventare sterile erogazione di servizi, in un 

susseguirsi di azioni dovute, che finiscono per non trasmettere più nulla se 

non stanchezza e frustrazione. Invece, rimanendo a contatto con il volto di 

Cristo, scrutandolo nelle Scritture e contemplandolo in silenzio adorante – 

in silenzio adorante – davanti al tabernacolo, lo riconoscerete nel volto di 

quanti servite e vi sentirete trasportati da un’intima gioia, che anche nelle 

difficoltà lascia la pace nel cuore. Di questo c’è bisogno, oggi e sempre: non 

di persone indaffarate e distratte che portano avanti progetti, col rischio 

talvolta di apparire amareggiate per una vita certamente non facile, no: 

il cristiano è colui che è capace di adorare, adorare in silenzio. E poi, da 

questa adorazione scaturisce l’attività. Ma non dimenticate l’adorazione. 

Noi abbiamo perso un po’ il senso dell’adorazione in questo secolo pragma-

tico: non dimenticatevi di adorare e, dall’adorazione, fare le cose. Occorre 

tornare alla fonte, al volto di Gesù, alla sua presenza da gustare: è Lui il 

nostro tesoro,3 la perla preziosa per la quale vale la pena spendere tutto.4 I 

fratelli e le sorelle della Mongolia, che hanno uno spiccato senso del sacro 

e – come è tipico nel continente asiatico – un’ampia e articolata storia 

religiosa, attendono da voi questa testimonianza e ne sanno riconoscere la 

genuinità. È una testimonianza che voi dovete dare, perché il Vangelo non 

cresce per proselitismo, il Vangelo cresce per testimonianza.

Il Signore Gesù, inviando i suoi nel mondo, non li mandò a diffondere 

un pensiero politico, ma a testimoniare con la vita la novità della relazione 

con il Padre suo, diventato “Padre nostro”,5 innescando così una concreta 

fraternità con ogni popolo. La Chiesa che nasce da questo mandato è una 

Chiesa povera, che poggia solo su una fede genuina, sulla disarmata e 

disarmante potenza del Risorto, in grado di alleviare le sofferenze dell’u-

3  Cfr Mt 13, 44.
4  Cfr Mt 13, 45-46.
5  Cfr Gv 20, 17.
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manità ferita. Ecco perché i governi e le istituzioni secolari non hanno 

nulla da temere dall’azione evangelizzatrice della Chiesa, perché essa non 

ha un’agenda politica da portare avanti, ma conosce solo la forza umile 

della grazia di Dio e di una Parola di misericordia e di verità, capace di 

promuovere il bene di tutti.

Per adempiere tale missione, Cristo ha dotato la sua Chiesa di una strut-

tura che ricorda l’armonia che c’è tra le varie membra del corpo umano: 

Egli è il Capo, cioè la testa che continua a guidarla, infondendo nel Corpo, 

cioè in noi, il suo stesso Spirito, operante soprattutto in quei segni di vita 

nuova che sono i Sacramenti. Per garantirne l’autenticità e l’efficacia, ha 

istituito l’ordine sacerdotale, segnato da un’intima associazione a Lui, a 

Lui che è il buon Pastore che dà la vita per il gregge. Anche tu, Don Pe-

ter, sei stato chiamato per questa missione: grazie di aver condiviso la tua 

esperienza con noi. Così anche il santo Popolo di Dio che è in Mongolia ha 

la pienezza dei doni spirituali. E in questa prospettiva vi invito a vedere 

nel Vescovo non un  manager, ma l’immagine viva di Cristo buon Pastore 

che raduna e guida il suo popolo; un discepolo colmato del carisma apo-

stolico per edificare la vostra fraternità in Cristo e radicarla sempre più 

in questa nazione dalla nobile identità culturale. Il fatto, poi, che il vostro 

Vescovo sia Cardinale vuol essere un’ulteriore espressione di vicinanza: voi 

tutti, lontani solo fisicamente, siete vicinissimi al cuore di Pietro; e tutta 

la Chiesa è vicina a voi, alla vostra comunità, che è veramente cattolica, 

cioè universale, e che attira la simpatia di tutti i fratelli e le sorelle sparsi 

nel mondo verso la Mongolia, in una grande comunione ecclesiale.

E sottolineo questa parola:  comunione. La Chiesa non si comprende in 

base ad un criterio puramente funzionale: no, la Chiesa non è una ditta 

funzionale, la Chiesa non cresce per proselitismo, come ho detto. La Chiesa 

è un’altra cosa. La parola “comunione” ci spiega bene cos’è la Chiesa. In 

questo corpo della Chiesa, il Vescovo non fa da moderatore delle diverse 

componenti magari basandosi sul principio della maggioranza, ma in forza 

di un principio spirituale, per cui Gesù stesso si fa presente nella persona 

del Vescovo per assicurare la comunione nel suo Corpo mistico. In altre 

parole, l’unità nella Chiesa non è questione di ordine e di rispetto, e nem-

meno una buona strategia per “fare squadra”; è questione di fede e di amore 

al Signore, è fedeltà a Lui. Perciò è importante che tutte le componenti 

ecclesiali si compattino intorno al Vescovo, che rappresenta Cristo vivo 
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in mezzo al suo Popolo, costruendo quella comunione sinodale che è già 

annuncio e che tanto aiuta a inculturare la fede.

Carissimi Missionari e Missionarie, gustate e vedete il dono che siete, 

gustate e vedete la bellezza di donarvi interamente a Cristo che vi ha 

chiamati a testimoniare il suo amore proprio qui in Mongolia. Continuate 

a farlo coltivando la comunione. Realizzatelo nella semplicità di una vita 

sobria, a imitazione del Signore, entrato a Gerusalemme a dorso di un mulo 

e spogliato persino delle vesti sulla croce. Siate sempre vicini alla gente, 

con quella vicinanza che è l’atteggiamento di Dio: Dio è vicino, compas-

sionevole e tenero – vicinanza, compassione e tenerezza. Siate così con la 

gente, prendendovene cura personalmente, imparando la lingua, rispettando 

e amando la loro cultura, non lasciandovi tentare da sicurezze mondane, 

ma rimanendo saldi nel Vangelo attraverso un’esemplare rettitudine di vita 

spirituale e morale. Semplicità e vicinanza, dunque, senza stancarvi di por-

tare a Gesù i volti e le storie che incontrate, i problemi e le preoccupazioni, 

spendendo tempo nella preghiera quotidiana, che vi permette di stare in 

piedi nelle fatiche del servizio e di attingere al « Dio di ogni consolazione »6 

la speranza da riversare nei cuori di quanti soffrono.

Fratelli e sorelle, vicini al Signore si rafforza infatti in noi una certezza, 

come ci rivela sempre il Salmo 34: « Nulla manca a coloro che lo temono. 

[…] a chi cerca il Signore non manca alcun bene ».7 Certo, gli squilibri e le 

contraddizioni della vita riguardano anche i credenti, e gli evangelizzatori 

non vengono esonerati da quel carico d’inquietudine che appartiene alla 

condizione umana: il salmista non ha timore di parlare di malizia e di mal-

fattori, ma ricorda che il Signore, davanti al grido degli umili, « li libera da 

tutte le loro angosce », perché « è vicino a chi ha il cuore spezzato » e « salva 

gli spiriti affranti ».8 Per questo, la Chiesa si presenta al mondo come voce 

solidale con tutti i poveri e i bisognosi, non tace di fronte alle ingiustizie 

e con mitezza s’impegna a promuovere la dignità di ogni essere umano.

Carissimi, in questo cammino di discepoli-missionari avete un sostegno 

sicuro: la nostra Madre celeste, che – mi è piaciuto tanto scoprirlo! – ha 

voluto darvi un segno tangibile della sua presenza discreta e premurosa 

lasciando che si trovasse una sua effigie in una discarica. Nel luogo dei 

6  2 Cor 1, 3.
7  vv. 10-11.
8  vv. 18-19.
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rifiuti è comparsa questa bella statua dell’Immacolata: lei, senza macchia, 

immune dal peccato, ha voluto farsi così vicina da essere confusa con gli 

scarti della società, così che dallo sporco della spazzatura è emersa la purezza 

della Santa Madre di Dio, la Madre del Cielo. Ho saputo dell’interessante 

tradizione mongola della suun dalai ijii, la mamma dal cuore grande come 

un oceano di latte. Se, nella narrazione della  Storia segreta dei Mongoli, 

una luce discesa attraverso l’apertura superiore della ger  feconda la mitica 

regina Alungoo, voi potete contemplare nella maternità della Vergine Ma-

ria l’azione della luce divina che dall’alto accompagna ogni giorno i passi 

della vostra Chiesa.

Alzando lo sguardo a Maria, siate dunque rinfrancati, vedendo che la 

piccolezza non è un problema, ma una risorsa. Sì, Dio ama la piccolezza 

e ama compiere grandi cose attraverso la piccolezza, come Maria testimo-

nia.9 Fratelli, sorelle, non abbiate paura dei numeri esigui, dei successi che 

tardano, della rilevanza che non appare. Non è questa la strada di Dio. 

Guardiamo a Maria, che nella sua piccolezza è più vasta del cielo, perché 

ha ospitato in sé Colui che i cieli e i cieli dei cieli non possono contene-

re.10 Fratelli e sorelle, affidiamoci a lei, chiedendo uno zelo rinnovato, un 

amore ardente che non si stanca di testimoniare il Vangelo con gioia. E 

andate avanti, coraggiosi, non stancatevi di andare avanti. Grazie tante 

per la vostra testimonianza. Lui, il Signore, vi ha scelti e crede in voi; io 

sono con voi e con tutto il cuore vi dico: grazie; grazie per la vostra testi-

monianza, grazie per le vostre vite spese per il Vangelo. Continuate così, 

costanti nella preghiera, continuate creativi nella carità, continuate saldi 

nella comunione, gioiosi e miti in tutto e con tutti. Vi benedico di cuore e 

vi ricordo. E voi, per favore, non dimenticatevi di pregare per me. Grazie.

9  Cfr Lc 1, 48-49.
10  Cfr 1 Re 8, 27.
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III

Occursus Oecumenicus et Interreligiosus (in theatro HunHun, Ulanbatoriae).*

Buongiorno a tutti voi, cari fratelli e sorelle!

Permettetemi di rivolgermi a voi così, come fratello nella fede con i 

credenti in Cristo e come fratello di tutti voi, in nome della comune ricerca 

religiosa e dell’appartenenza alla stessa umanità. L’umanità, nel suo anelito 

religioso, può essere paragonata a una comunità di viandanti che cammina 

in terra con lo sguardo rivolto al cielo. È significativo in proposito quanto 

un credente, venuto da lontano, affermò della Mongolia, scrivendo che vi 

viaggiò « non vedendo niente se non cielo e terra ».1 Il cielo, così limpido, così 

azzurro, qui abbraccia infatti la terra vasta e imponente, evocando le due 

dimensioni fondamentali della vita umana: quella terrena, fatta di relazioni 

con gli altri, e quella celeste, fatta di ricerca dell’Altro, che ci trascende. La 

Mongolia ricorda insomma il bisogno, per tutti noi, pellegrini e viandanti, 

di volgere lo sguardo verso l’alto per trovare la rotta del cammino in terra.

Sono dunque felice di essere con voi in questo importante momento di 

incontro. Vivamente ringrazio ciascuno e ciascuna per la presenza e per 

ogni intervento che ha arricchito la riflessione comune. Il fatto di essere 

insieme nello stesso luogo è già un messaggio: le tradizioni religiose, nella 

loro originalità e diversità, rappresentano un formidabile potenziale di bene 

a servizio della società. Se chi ha la responsabilità delle nazioni scegliesse 

la strada dell’incontro e del dialogo con gli altri, contribuirebbe certamente 

in maniera determinante alla fine dei conflitti che continuano ad arrecare 

sofferenza a tanti popoli.

A fornirci l’occasione di stare insieme per conoscerci e arricchirci re-

ciprocamente è l’amato popolo mongolo, che può vantare una storia di 

convivenza tra esponenti di varie tradizioni religiose. È bello ricordare 

la virtuosa esperienza dell’antica capitale imperiale Kharakhorum, al cui 

interno si trovavano luoghi di culto appartenenti a diversi “credo”, a testi-

monianza di una encomiabile armonia. Armonia: vorrei sottolineare questa 

parola dal sapore tipicamente asiatico. Essa è quel particolare rapporto che 

*  Die 3 Septembris 2023.
1  Guglielmo di Rubruk, Viaggio in Mongolia, XIII/3, Milano 2014, 63.
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si viene a creare tra realtà diverse, senza sovrapporle e omologarle, ma nel 

rispetto delle differenze e a beneficio del vivere comune. Mi chiedo: chi, 

più dei credenti, è chiamato a lavorare per l’armonia di tutti?

Fratelli, sorelle, da quanto riusciamo ad armonizzarci con gli altri pelle-

grini sulla terra e da come riusciamo a diffondere armonia, lì dove viviamo, 

si misura la valenza sociale della nostra religiosità. Ogni vita umana, infatti, 

e a maggior ragione ogni religione, è tenuta a “misurarsi” in base all’altru-

ismo: non un altruismo astratto, ma concreto, che si traduca nella ricerca 

dell’altro e nella collaborazione generosa con l’altro, perché « l’uomo saggio 

si rallegra nel donare, e solo per questo diventa felice ».2 Una preghiera, 

ispirata a Francesco d’Assisi, recita: « Dove è odio, ch’io porti amore, dove 

è offesa, ch’io porti il perdono, dov’è discordia ch’io porti l’unione ». L’al-

truismo costruisce armonia e dove c’è armonia c’è intesa, c’è prosperità, 

c’è bellezza. Anzi, armonia è forse il sinonimo più appropriato di bellezza. 

Al contrario, la chiusura, l’imposizione unilaterale, il fondamentalismo e la 

forzatura ideologica rovinano la fraternità, alimentano tensioni e compro-

mettono la pace. La bellezza della vita è frutto dell’armonia: è comunitaria, 

cresce con la gentilezza, con l’ascolto e con l’umiltà. E a coglierla è il cuore 

puro, perché « la vera bellezza, dopo tutto, sta nella purezza del cuore ».3

Le religioni sono chiamate a offrire al mondo questa armonia, che il 

progresso tecnico da solo non può dare, perché, mirando alla dimensione 

terrena, orizzontale dell’uomo, rischia di dimenticare il cielo per il quale 

siamo fatti. Sorelle e fratelli, oggi siamo qui insieme come umili eredi di 

antiche scuole di sapienza. Incontrandoci, ci impegniamo a condividere il 

tanto bene che abbiamo ricevuto, per arricchire un’umanità che nel suo 

cammino è spesso disorientata da miopi ricerche di profitto e benessere. 

Essa è spesso incapace di trovare il filo: rivolta ai soli interessi terreni, 

finisce per rovinare la terra stessa, confondendo il progresso con il re-

gresso, come mostrano tante ingiustizie, tanti conflitti, tante devastazioni 

ambientali, tante persecuzioni, tanto scarto della vita umana.

L’Asia ha moltissimo da offrire in tal senso e la Mongolia, che di questo 

continente si trova al cuore, custodisce un grande  patrimonio di sapienza, 

che le religioni qui diffuse hanno contribuito a creare e che vorrei invitare 

2  The Dhammapada: The Buddha’s Path of Wisdom, Sri Lanka 1985, n. 177; cfr le parole di 
Gesù riferite in At 20, 35.

3  M.K. Gandhi, Il mio credo, il mio pensiero, Roma 2019, 94.
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tutti a scoprire e valorizzare. Mi limito a citare, senza approfondirli, dieci 

aspetti di questo patrimonio sapienziale. Dieci aspetti: il buon rapporto 

con la tradizione, nonostante le tentazioni del consumismo; il rispetto per 

gli anziani e gli antenati – quanto bisogno abbiamo oggi di un’alleanza 

generazionale tra loro e i più giovani, di dialogo tra nonni e nipoti! E poi, 

la cura per l’ambiente, nostra casa comune, altra necessità tremendamente 

attuale: siamo in pericolo. E ancora: il valore del silenzio e della vita in-

teriore, antidoto spirituale a tanti malanni del mondo odierno. Quindi, un 

sano senso di frugalità; il valore dell’accoglienza; la capacità di resistere 

all’attaccamento alle cose; la solidarietà, che nasce dalla cultura dei lega-

mi tra le persone; l’apprezzamento per la semplicità. E, infine, un certo 

pragmatismo esistenziale, che tende a ricercare con tenacia il bene del 

singolo e della comunità. Questi dieci sono alcuni elementi del patrimonio 

di sapienza che questo Paese può offrire al mondo.

A proposito delle vostre usanze, ho già parlato di come, preparandomi 

a questo viaggio, mi abbiano affascinato le dimore tradizionali attraverso 

cui il popolo mongolo rivela una sapienza sedimentata in millenni di sto-

ria. La  ger  costituisce infatti uno  spazio umano: al suo interno si svolge la 

vita della famiglia, è luogo di convivialità amicale, di incontro e di dialogo 

dove, anche quando si è in tanti, si sa fare spazio a qualcun altro. E poi è 

un punto di riferimento concreto, facilmente identificabile nelle immense 

distese del territorio mongolo; è motivo di speranza per chi ha smarrito 

la strada: se c’è una  ger  c’è vita. La si trova sempre aperta, pronta ad ac-

cogliere l’amico, ma anche il viandante e persino lo straniero, per offrirgli 

un tè fumante che fa riprendere le forze nel freddo dell’inverno o un fre-

sco latte fermentato che dona ristoro nelle calde giornate estive. Questa è 

anche l’esperienza dei missionari cattolici, provenienti da altri Paesi, che 

qui sono accolti come pellegrini e ospiti, ed entrano in punta di piedi in 

questo mondo culturale, per offrire l’umile testimonianza del Vangelo di 

Gesù Cristo.

Ma, insieme allo spazio umano, la ger evoca l’essenziale apertura al divino. 

La dimensione spirituale di questa dimora è rappresentata dalla sua apertura 

verso l’alto, con un solo punto dal quale entra la luce, nella forma di un 

lucernario a spicchi. Così, l’interno diventa una grande meridiana, in cui 

luce e ombra si rincorrono, segnando le ore del giorno e della notte. C’è un 

bell’insegnamento in questo: il senso del tempo che scorre giunge dall’alto, 
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non dal mero fluire delle attività terrene. In certi momenti dell’anno, poi, 

il raggio che penetra dall’alto illumina l’altare domestico, richiamando il 

primato della vita spirituale. L’umana convivenza che si attua nello spazio 

circolare è così costantemente rimandata alla sua vocazione verticale, alla 

sua vocazione trascendente e spirituale.

L’umanità riconciliata e prospera, che come esponenti di diverse religio-

ni contribuiamo a promuovere, è simbolicamente rappresentata da questo 

stare insieme armonioso e aperto al trascendente, in cui l’impegno per la 

giustizia e la pace trovano ispirazione e fondamento nel rapporto col divino. 

Qui, cari sorelle e fratelli, la nostra responsabilità è grande, specialmente 

in quest’ora della storia, perché il nostro comportamento è chiamato a 

confermare nei fatti gli insegnamenti che professiamo; non può contrad-

dirli, diventando motivo di scandalo. Nessuna confusione dunque tra credo 

e violenza, tra sacralità e imposizione, tra percorso religioso e settarismo. 

La memoria delle sofferenze patite nel passato – penso soprattutto alle 

comunità buddiste – dia la forza di trasformare le ferite oscure in fonti 

di luce, l’insipienza della violenza in saggezza di vita, il male che rovina 

in bene che costruisce. Così sia per noi, discepoli entusiasti dei rispettivi 

maestri spirituali e servitori coscienziosi dei loro insegnamenti, disposti ad 

offrirne la bellezza a quanti accompagniamo, come amichevoli compagni di 

strada. Questo sia vero, perché in società pluralistiche e che credono nei 

valori democratici, come la Mongolia, ogni istituzione religiosa, regolarmente 

riconosciuta dall’autorità civile, ha il dovere e in primo luogo il diritto di 

offrire quello che è e quello che crede, nel rispetto della coscienza altrui e 

avendo come fine il maggior bene di tutti.

In tal senso io vorrei confermarvi che la Chiesa cattolica vuole cammi-

nare così, credendo fermamente nel dialogo ecumenico, nel dialogo inter-

religioso e nel dialogo culturale. La sua fede si fonda sull’eterno dialogo 

tra Dio e l’umanità, incarnatosi nella persona di Gesù Cristo. Con umiltà 

e nello spirito di servizio che ha animato la vita del Maestro, venuto nel 

mondo non « per farsi servire ma per servire »,4 la Chiesa oggi offre il tesoro 

che ha ricevuto ad ogni persona e cultura, rimanendo in atteggiamento di 

apertura e ascolto di quanto le altre tradizioni religiose hanno da offrire. Il 

dialogo, infatti, non è antitetico all’annuncio: non appiattisce le differenze, 

4  Mc 10, 45.
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ma aiuta a comprenderle, le preserva nella loro originalità e le mette in 

grado di confrontarsi per un arricchimento franco e reciproco. Così si può 

ritrovare nell’umanità benedetta dal Cielo la chiave per camminare sulla 

terra. Fratelli e sorelle, abbiamo un’origine comune, che conferisce a tutti 

la stessa dignità, e abbiamo un cammino condiviso, che non possiamo per-

correre se non insieme, dimorando sotto il medesimo cielo che ci avvolge 

e ci illumina.

Fratelli e sorelle, il nostro trovarci qui oggi è segno che sperare è 

possibile. Sperare è possibile. In un mondo lacerato da lotte e discordie, 

ciò potrebbe sembrare utopico; eppure, le imprese più grandi iniziano nel 

nascondimento, con dimensioni quasi impercettibili. Il grande albero nasce 

dal piccolo seme, nascosto nella terra. E se “la fragranza dei fiori si dif-

fonde solo nella direzione del vento, il profumo di chi vive secondo virtù 

si diffonde in tutte le direzioni”.5 Facciamo fiorire questa certezza, che 

i nostri sforzi comuni per dialogare e costruire un mondo migliore non 

sono vani. Coltiviamo la speranza. Come ebbe a dire un filosofo: « Ognuno 

fu grande secondo quello che sperò. Uno fu grande sperando il possibile; 

un altro sperando l’eterno; ma chi sperò l’impossibile fu il più grande di 

tutti ».6 Le preghiere che eleviamo al cielo e la fraternità che viviamo in 

terra nutrano la speranza; siano la testimonianza semplice e credibile della 

nostra religiosità, del camminare insieme con lo sguardo rivolto verso l’alto, 

dell’abitare il mondo in armonia – non dimentichiamo la parola “armonia” 

– come pellegrini chiamati a custodire l’atmosfera di casa, per tutti. Grazie.

5  Cfr The Dhammapada, n. 54.
6  S.A. Kierkegaard, Timore e tremore, Milano 2021, 16.
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IV

Sancta Missa (in campo institutionis athleticae v.d. Steppe ArenaSteppe Arena, Ulanba-
toriae).*

Con le parole del Salmo abbiamo pregato: « O Dio, […] ha sete di te 

l’anima mia, desidera te la mia carne in terra arida, assetata, senz’acqua ».1 

Questa stupenda invocazione accompagna il viaggio della nostra vita, in 

mezzo ai deserti che siamo chiamati ad attraversare. E proprio in questa 

terra arida ci raggiunge una buona notizia: nel nostro cammino non siamo 

soli; le nostre aridità non hanno il potere di rendere sterile per sempre la 

nostra vita; il grido della nostra sete non rimane inascoltato. Dio Padre ha 

mandato il suo Figlio a donarci l’acqua viva dello Spirito Santo per dissetare 

la nostra anima.2 E Gesù – lo abbiamo appena ascoltato nel Vangelo – ci 

mostra la via per essere dissetati: è la via dell’amore, che Lui ha percorso 

fino in fondo, fino alla croce, e sulla quale ci chiama a seguirlo “perdendo 

la vita per ritrovarla” nuova.3

Soffermiamoci insieme su questi due aspetti:  la sete che ci abita  e  l’a-

more che ci disseta.

Anzitutto, siamo chiamati a riconoscere  la sete che ci abita. Il salmista 

grida a Dio la propria arsura perché la sua vita assomiglia a un deserto. 

Le sue parole hanno una risonanza particolare in una terra come la Mon-

golia: un territorio immenso, ricco di storia, una terra piena di cultura, 

ma anche segnato dall’aridità della steppa e del deserto. Tanti di voi sono 

abituati alla bellezza e alla fatica del camminare, azione che richiama un 

aspetto essenziale della spiritualità biblica, rappresentato dalla figura di 

Abramo e, più in generale, proprio del popolo d’Israele e di ogni disce-

polo del Signore: tutti, tutti noi infatti, siamo “nomadi di Dio”, pellegrini 

alla ricerca della felicità, viandanti assetati d’amore. Il deserto evocato dal 

salmista si riferisce, dunque, alla nostra vita: siamo noi quella terra arida 

che ha sete di un’acqua limpida, di un’acqua che disseta in profondità; è 

il nostro cuore che desidera scoprire il segreto della vera gioia, quella che 

*  Die 3 Septembris 2023.
1  Sal 63, 2.
2  Cfr Gv 4, 10.
3  Cfr Mt 16, 24-25.
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anche in mezzo alle aridità esistenziali, può accompagnarci e sostenerci. 

Sì, ci portiamo dentro una sete inestinguibile di felicità; siamo alla ricerca 

di un significato e una direzione della nostra vita, di una motivazione per 

le attività che portiamo avanti ogni giorno; e soprattutto siamo assetati di 

amore, perché è solo l’amore che ci appaga davvero, che ci fa stare bene 

– l’amore ci fa stare bene –, che ci apre alla fiducia facendoci gustare la 

bellezza della vita. Cari fratelli e sorelle, la fede cristiana risponde a questa 

sete; la prende sul serio; non la rimuove, non cerca di placarla con palliativi 

o surrogati: no! Perché in questa sete c’è il nostro grande mistero: essa ci 

apre al Dio vivente, al Dio Amore che ci viene incontro per farci figli suoi 

e fratelli e sorelle tra di noi.

E veniamo così al secondo aspetto:  l’amore che ci disseta. Primo era 

la nostra sete, esistenziale, profonda, e adesso pensiamo all’amore che ci 

disseta. Questo è il contenuto della fede cristiana: Dio, che è amore, nel suo 

Figlio Gesù si è fatto vicino a te, a me, a tutti noi, desidera condividere la 

tua vita, le tue fatiche, i tuoi sogni, la tua sete di felicità. È vero, a volte ci 

sentiamo come una terra deserta, arida e senz’acqua, ma è altrettanto vero 

che Dio si prende cura di noi e ci offre l’acqua limpida e dissetante, l’acqua 

viva dello Spirito che sgorgando in noi ci rinnova liberandoci dal pericolo 

della siccità. Quest’acqua ce la dona Gesù. Come afferma Sant’Agostino, « se 

ci riconosceremo nell’assetato, ci riconosceremo anche nel dissetato ».4 Infatti, 

se tante volte nella nostra vita sperimentiamo il deserto, la solitudine, la 

fatica, la sterilità, non dobbiamo però dimenticare questo: « Affinché non 

veniamo meno in questo deserto – aggiunge Agostino – Dio ci irrora con 

la rugiada della sua Parola […]. Ci fa, sì, provare la sete ma poi viene ad 

appagarla. […] Dio ha avuto misericordia di noi e ha aperto per noi una via 

nel deserto: il Signore nostro Gesù Cristo », e questa è la via nel deserto 

della vita. « E ci ha procurato una consolazione nel deserto: i predicatori 

della sua Parola. Ci ha offerto dell’acqua nel deserto, ricolmando di Spirito 

Santo i suoi predicatori affinché si formasse in essi una fonte di acqua che 

sale fino alla vita eterna ».5 Queste parole, carissimi, richiamano la vostra 

storia: nei deserti della vita e nella fatica di essere una comunità piccola, il 

Signore non vi fa mancare l’acqua della sua Parola, specialmente attraverso 

4  Sul Salmo 62, 3.
5  Ibid., 3.8.
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i predicatori e i missionari che, unti dallo Spirito Santo, ne seminano la 

bellezza. E la Parola sempre, sempre ci riporta all’essenziale, all’essenziale 

della fede: lasciarsi amare da Dio per fare della nostra vita un’offerta d’a-

more. Perché solo l’amore ci disseta veramente. Non dimentichiamo: solo 

l’amore disseta veramente.

È ciò che Gesù, nel Vangelo di oggi, dice con tono forte all’apostolo 

Pietro. Questi non accetta il fatto che Gesù dovrà soffrire, essere accusato 

dai capi del popolo, attraversare la passione e poi morire sulla croce. Pietro 

reagisce, Pietro protesta, vorrebbe convincere Gesù che si sbaglia, perché 

secondo lui – e così spesso pensiamo anche noi – il Messia non può finire 

sconfitto, assolutamente non può morire crocifisso, come un malfattore 

abbandonato da Dio. Ma il Signore rimprovera Pietro, perché questo suo 

modo di pensare è “secondo il mondo”, dice il Signore, e non secondo Dio.6 

Se pensiamo che a dissetare le arsure della nostra vita bastino il successo, 

il potere, le cose materiali, questa è una mentalità mondana, che non porta 

a nulla di buono e, anzi, ci lascia più aridi di prima. Gesù invece ci indica 

la via: « Se qualcuno vuole venire dietro a me, rinneghi sé stesso, prenda la 

sua croce e mi segua. Perché chi vuole salvare la propria vita, la perderà; 

ma chi perderà la propria vita per causa mia, la troverà ».7

Fratelli, sorelle, la via migliore di tutte è questa: abbracciare la croce 

di Cristo. Al cuore del cristianesimo c’è questa notizia sconvolgente, notizia 

straordinaria: quando perdi la tua vita, quando la offri con generosità in 

servizio, quando la rischi impegnandola nell’amore, quando ne fai un dono 

gratuito per gli altri, allora essa ti ritorna in abbondanza, riversa dentro 

di te una gioia che non passa, una pace del cuore, una forza interiore che 

ti sostiene. E abbiamo bisogno di pace interiore.

Questa è la verità che Gesù ci invita a scoprire, che Gesù vuole svelare 

a voi tutti, a questa terra di Mongolia: non serve essere grandi, ricchi o 

potenti per essere felici: no! Solo l’amore ci disseta il cuore, solo l’amore 

guarisce le nostre ferite, solo l’amore ci dà la vera gioia. E questa è la via 

che Gesù ci ha insegnato e ha aperto per noi.

Anche noi, fratelli e sorelle, allora ascoltiamo la parola che il Signore 

dice a Pietro: « Va’ dietro a me »,8 vale a dire: diventa mio discepolo, fai 

6  Cfr Mt 16, 21-23.
7  Mt 16, 24-25.
8  Mt 16, 23.
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la stessa strada che faccio io e non pensare più secondo il mondo. Allora, 

con la grazia di Cristo e dello Spirito Santo, potremo camminare sulla via 

dell’amore. Anche quando amare significa rinnegare sé stessi, lottare contro 

gli egoismi personali e mondani, correre il rischio di vivere la fraternità. 

Perché se è vero che tutto ciò costa fatica e sacrificio e a volte significa 

dover salire sulla croce, è ancora più vero che quando perdiamo la vita 

per il Vangelo, il Signore ce la dona in abbondanza, piena di amore e di 

gioia, per l’eternità.

Ringraziamento al termine della Messa

Questi due fratelli vescovi, l’emerito di Hong Kong e l’attuale vescovo 

di Hong Kong: io vorrei approfittare della loro presenza per inviare un 

caloroso saluto al nobile popolo cinese. A tutto il popolo auguro il meglio, 

e andare avanti, progredire sempre! E ai cattolici cinesi chiedo di essere 

buoni cristiani e buoni cittadini. A tutti. Grazie

Grazie, Eminenza, per le sue parole, e grazie per il vostro dono! Lei ha 

detto che in questi giorni avete toccato con mano quanto mi sia caro il Popolo 

di Dio che è in Mongolia. È vero, sono partito per questo pellegrinaggio con 

molta attesa, con il desiderio di incontrarvi e di conoscervi, e ora ringrazio 

Dio per voi perché, attraverso di voi, Egli ama compiere grandi cose nella 

piccolezza. Grazie, perché siete buoni cristiani e onesti cittadini. Andate 

avanti, con mitezza e senza paura, avvertendo la vicinanza e l’incoraggia-

mento di tutta la Chiesa, e soprattutto lo sguardo tenero del Signore, che 

non dimentica nessuno e guarda con amore ciascuno dei suoi figli.

Saluto i fratelli Vescovi, i sacerdoti, i consacrati e le consacrate, e 

tutti gli amici venuti qui da diversi Paesi, in particolare da varie regioni 

dell’immenso continente asiatico, nel quale sono onorato di trovarmi e che 

abbraccio con grande affetto. Esprimo particolare gratitudine a quanti aiu-

tano la Chiesa locale, sostenendola spiritualmente e materialmente.

In questi giorni significative delegazioni del Governo hanno presenziato 

ad ogni evento: ringrazio il Signor Presidente e le Autorità per l’accoglienza 

e per la cordialità, così come per tutti i preparativi svolti. Ho toccato con 

mano la tradizionale cordialità: grazie!

Saluto poi di cuore i fratelli e le sorelle di altre Confessioni cristiane 

e religioni: continuiamo a crescere insieme nella fraternità, come semi di 

pace in un mondo tristemente funestato da troppe guerre e conflitti.
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E il mio “grazie” sentito va a tutti coloro che qui hanno lavorato, tanto 

e da tanto tempo, per rendere bello, per rendere possibile questo viaggio, 

e a quanti lo hanno preparato con la preghiera.

Eminenza, ci ha ricordato che la parola “grazie” in lingua mongola 

deriva dal verbo “rallegrarsi”. Il mio grazie si accorda con questa meravi-

gliosa intuizione della lingua locale, perché è pieno di gioia. È un grazie 

grande a te, popolo mongolo, per il dono dell’amicizia che ho ricevuto in 

questi giorni, per la tua capacità genuina di apprezzare anche gli aspetti 

più semplici della vita, di custodire con sapienza le relazioni e le tradizioni, 

di coltivare la quotidianità con cura e attenzione.

La Messa è azione di grazie, “Eucaristia”. Celebrarla in questa terra 

mi ha fatto ricordare la preghiera del padre gesuita Pierre Teilhard de 

Chardin, elevata a Dio esattamente 100 anni fa, nel deserto di Ordos, non 

molto lontano da qui. Dice così: « Mi prostro, o Signore, dinanzi alla tua 

Presenza nell’Universo diventato ardente e, sotto le sembianze di tutto ciò 

che incontrerò, e di tutto ciò che mi accadrà, e di tutto ciò che realizzerò 

in questo giorno, io Ti desidero, io Ti attendo ». Padre Teilhard era impe-

gnato in ricerche geologiche. Desiderava ardentemente celebrare la Santa 

Messa, ma non aveva con sé né pane né vino. Ecco, allora, che compose la 

sua “Messa sul mondo”, esprimendo così la sua offerta: « Ricevi, o Signore, 

questa Ostia totale che la Creazione, mossa dalla tua attrazione, presenta 

a Te nell’alba nuova ». E una preghiera simile era già nata in lui mentre si 

trovava al fronte durante la Prima guerra mondiale, dove operava come ba-

relliere. Questo sacerdote, spesso incompreso, aveva intuito che « l’Eucaristia 

è sempre celebrata, in un certo senso – in un certo senso –, sull’altare del 

mondo » ed è « il centro vitale dell’universo, il centro traboccante di amore 

e di vita inesauribile »,9 anche in un tempo come il nostro di tensioni e di 

guerre. Preghiamo, dunque, oggi con le parole di padre Teilhard: « Verbo 

sfavillante, Potenza ardente, o Tu che plasmi il molteplice per infondergli 

la tua Vita, abbassa su di noi, Te ne supplico, le tue Mani potenti, le tue 

Mani premurose, le tue Mani onnipresenti ».

Fratelli e sorelle della Mongolia, grazie per la vostra testimonianza, ba-

yarlalaa! [grazie!]. Dio vi benedica. Siete nel mio cuore e nel mio cuore 

rimarrete. Ricordatemi, per favore, nelle vostre preghiere e nei vostri pen-

sieri. Grazie.

9  Enc. Laudato si’, 236.
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V

Occursus cum Operatoribus Caritatis et Inauguratio Domus Misericordiarum 
(Ulanbatoriae).*

Cari fratelli e sorelle, buongiorno!

Vi ringrazio di cuore per l’accoglienza, il canto e la danza, per le vostre 

parole di benvenuto e per le vostre testimonianze! Credo che si possano 

ben riassumere con alcune parole di Gesù: « Ho avuto fame e mi avete dato 

da mangiare, ho avuto sete e mi avete dato da bere ».1 Così il Signore ci 

offre il criterio per riconoscerlo, per riconoscerlo presente nel mondo e 

la condizione per entrare nella gioia definitiva del suo Regno al momento 

dell’ultimo giudizio.

Fin dalle sue origini la Chiesa ha preso sul serio questa verità, dimo-

strando nei fatti che la dimensione caritativa fonda la sua identità. La 

dimensione caritativa fonda l’identità della Chiesa. Penso ai racconti degli 

Atti degli Apostoli, con le numerose iniziative prese dalla prima comunità 

cristiana per realizzare le parole di Gesù, dando vita a una Chiesa co-

struita su quattro colonne: comunione, liturgia, servizio e testimonianza. 

È meraviglioso vedere che, dopo tanti secoli, lo stesso spirito permea la 

Chiesa in Mongolia: nella sua piccolezza, essa vive di comunione fraterna, 

di preghiera, di servizio disinteressato all’umanità sofferente e di testimo-

nianza della propria fede. Proprio come le quattro colonne delle grandi ger, 

che sostengono il tondo centrale superiore, permettendo alla struttura di 

reggersi e di offrire spazio accogliente al suo interno.

Eccoci dunque dentro questa casa che avete costruito e che oggi ho la 

gioia di benedire e inaugurare. È un’espressione concreta di quel prendersi 

cura dell’altro in cui i cristiani si riconoscono; perché dove c’è accoglien-

za, ospitalità e apertura all’altro si respira il buon profumo di Cristo.2 

Lo spendersi per il prossimo, per la sua salute, i suoi bisogni primari, la 

sua formazione e la sua cultura, appartiene fin dagli inizi a questa vivace 

porzione del Popolo di Dio. Da quando i primi missionari sono arrivati a 

Ulaanbaatar negli anni novanta, hanno sentito subito  l’appello alla carità, 

*  Die 4 Septembris 2023.
1  Mt 25, 35.
2  Cfr 2 Cor 2, 15.
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che li ha portati a prendersi cura dell’infanzia derelitta, di fratelli e sorelle 

senza fissa dimora, dei malati, delle persone con disabilità, dei carcerati e 

di quanti nella loro condizione di sofferenza chiedevano di essere accolti.

Oggi vediamo come da quelle radici è cresciuto un tronco, sono spuntati 

dei rami e sono sbocciati tanti frutti: numerose e lodevoli iniziative benefi-

che, sviluppatesi in progetti a lungo termine, portati avanti per lo più dai 

diversi Istituti missionari qui presenti e apprezzati dalla popolazione e dalle 

autorità civili. D’altronde, era stato lo stesso Governo mongolo a chiede-

re l’aiuto dei missionari cattolici per fronteggiare le numerose emergenze 

sociali di un Paese che al tempo versava in una delicata fase di transizio-

ne politica, segnata da diffusa povertà. Questi progetti vedono impegnati 

tutt’oggi missionari e missionarie di tanti Paesi, che mettono al servizio 

della società mongola le loro conoscenze, la loro esperienza, le loro risorse 

e soprattutto il loro amore. A loro, e a quanti sostengono queste numerose 

opere di bene, vanno la mia ammirazione e il mio più sentito “grazie”.

La  Casa della Misericordia  si propone come punto di riferimento per 

una molteplicità di interventi caritativi, mani tese verso i fratelli e le so-

relle che faticano a navigare tra i problemi della vita. È una sorta di porto 

dove attraccare, dove poter trovare ascolto e comprensione. Questa nuova 

iniziativa, però, mentre si aggiunge alle numerose altre sostenute dalle va-

rie istituzioni cattoliche, ne rappresenta una versione inedita: qui, infatti, 

è la Chiesa particolare a portare avanti l’opera, nella sinergia di tutte le 

componenti missionarie ma con una chiara identità locale, come genuina 

espressione della Prefettura Apostolica nel suo insieme. E mi piace molto il 

nome che avete voluto darle: Casa della Misericordia. In queste due parole 

c’è la definizione della Chiesa, chiamata a essere dimora accogliente dove 

tutti possono sperimentare un amore superiore, che smuove e commuove il 

cuore: l’amore tenero e provvidente del Padre, che ci vuole fratelli, ci vuole 

sorelle nella sua casa. Auspico allora che possiate trovarvi tutti attorno 

a questa realizzazione, che le varie comunità missionarie vi partecipino 

attivamente, impegnando personale e risorse.

Perché ciò si realizzi è indispensabile il volontariato, il servizio, cioè, 

puramente gratuito e disinteressato, che le persone liberamente decidono 

di offrire a chi è nel bisogno: non sulla base di un compenso economico 

o di una qualsiasi forma di ritorno individuale, ma per puro amore al 

prossimo. Questo è lo stile di servizio che Gesù ci ha insegnato dicendo: 
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« Gratuitamente avete ricevuto, gratuitamente date ».3 Servire così sembra 

una scommessa perdente, ma quando ci si mette in gioco si scopre che ciò 

che si dona senza aspettare contraccambio non è sprecato; anzi, diventa 

una grande ricchezza per chi offre tempo ed energie. La gratuità, infatti, 

alleggerisce l’animo, risana le ferite del cuore, avvicina a Dio, dischiude 

la fonte della gioia e mantiene giovani dentro. In questo Paese pieno di 

giovani dedicarsi al volontariato può essere una via di crescita personale 

e sociale decisiva.

È poi un fatto che, anche nelle società altamente tecnologizzate e con un 

alto  standard  di vita, il sistema della previdenza sociale da solo non basta 

a erogare tutti i servizi ai cittadini, se in aggiunta non ci sono schiere di 

volontari e volontarie che impegnano tempo, capacità e risorse per amore 

dell’altro. Il vero progresso delle nazioni, infatti, non si misura sulla ric-

chezza economica e tanto meno su quanto investono nell’illusoria potenza 

degli armamenti, ma sulla capacità di provvedere alla salute, all’educazio-

ne e alla crescita integrale della gente. Vorrei dunque incoraggiare tutti i 

cittadini mongoli, noti per la loro magnanimità e capacità di abnegazione, 

a impegnarsi nel volontariato, mettendosi a disposizione degli altri. Qui, 

presso la Casa della Misericordia, avete una “palestra” sempre aperta dove 

esercitare i vostri desideri di bene e allenare il cuore.

Vorrei, infine, sfatare alcuni “miti”. In primo luogo, quello per cui solo 

le persone benestanti possono impegnarsi nel volontariato. Questa è una 

“fantasia”. La realtà dice il contrario: non è necessario essere ricchi per 

fare del bene, anzi quasi sempre sono le persone comuni a dedicare tempo, 

conoscenze e cuore per occuparsi degli altri. Un secondo mito da sfatare: 

quello per cui la Chiesa cattolica, che nel mondo si distingue per il grande 

impegno in opere di promozione sociale, fa tutto questo per proselitismo, 

come se occuparsi dell’altro fosse una forma di convincimento per attirare 

“dalla propria parte”. No, la Chiesa non va avanti per proselitismo, va 

avanti per attrazione. I cristiani riconoscono chi è nel bisogno e fanno il 

possibile per alleviarne le sofferenze perché lì vedono Gesù, il Figlio di Dio, 

e in Lui la dignità di ogni persona, chiamata a essere figlio o figlia di Dio. 

Mi piace immaginare questa Casa della Misericordia come il luogo dove 

persone di “credo” diversi, e anche non credenti, uniscono i propri sforzi 

3  Mt 10, 8.
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a quelli dei cattolici locali per soccorrere con compassione tanti fratelli 

e sorelle in umanità. È questa la parola, compassione: capacità di  patire 

con l’altro. E questo lo Stato saprà custodire e promuovere adeguatamente. 

Perché si realizzi questo sogno è infatti indispensabile, qui e altrove, che 

chi detiene la responsabilità pubblica sostenga tali iniziative umanitarie, 

dando prova di una sinergia virtuosa per il bene comune. Infine, un terzo 

mito da sfatare: quello secondo cui a contare sarebbero solo i mezzi econo-

mici, come se l’unico modo per prendersi cura dell’altro fosse l’impiego di 

personale stipendiato e l’investimento in grandi strutture. Certo, la carità 

richiede professionalità, però le iniziative benefiche non devono diventare 

imprese, ma conservare la freschezza di opere di carità, dove chi è nel 

bisogno trova persone capaci di ascolto, capaci di compassione, al di là di 

qualsiasi compenso.

In altre parole, per fare davvero del bene, ciò che è indispensabile è un 

cuore buono, un cuore determinato nel cercare ciò che è meglio per l’altro. 

Impegnarsi solo dietro remunerazione non è vero amore; solo l’amore vince 

l’egoismo e fa andare avanti il mondo. A questo proposito, mi piace con-

cludere ricordando un episodio legato a Santa Teresa di Calcutta. Pare che 

un giornalista, guardandola ricurva sulla ferita maleodorante di un malato, 

una volta le abbia detto: « Quello che fate è bellissimo, ma personalmente 

non lo farei neanche per un milione di dollari ». Madre Teresa rispose: « Per 

un milione di dollari non lo faccio neanch’io. Lo faccio per amore di Dio! » 

Prego che questo stile di gratuità sia il valore aggiunto della  Casa della 

Misericordia. Per tutto il bene che avete fatto e che farete, io vi ringrazio 

di cuore – grazie, grazie tante! – e vi benedico. E per favore, abbiate anche 

la carità di pregare per me. Grazie.
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II

ITER APOSTOLICUM IN MASSILIAM  
OCCASIONE CONCLUSIONIS  

« OCCURSUUM MEDITERRANEORUM » 
(22-23 Septembris 2023)

I

Prex Mariana cum Clericis dioecesanis (in basilica BMV Dominae Nostrae a 
Custodia, Massiliae).*

Cari fratelli e sorelle,  bon après-midi!

Sono felice di iniziare la mia visita condividendo con voi questo momen-

to di preghiera. Ringrazio il Cardinale Jean-Marc Aveline per le parole di 

benvenuto e saluto S.E. Mons. Eric de Moulins-Beaufort, i fratelli Vescovi, 

i Padri Rettori e tutti voi, sacerdoti, diaconi e seminaristi, consacrate e 

consacrati che operate in questa arcidiocesi con generosità e impegno per 

edificare una civiltà dell’incontro con Dio e con il prossimo. Grazie per la 

vostra presenza e per il vostro servizio, e grazie per le vostre preghiere!

Giunto a Marsiglia, mi sono accodato ai grandi: a Santa Teresa di Gesù 

Bambino, Charles de Foucauld, Giovanni Paolo II e a tanti altri, che sono 

venuti pellegrini qui, per affidarsi a Notre Dame de la Garde. Poniamo sotto 

il suo manto i frutti degli  Incontri del Mediterraneo, insieme alle attese e 

alle speranze dei vostri cuori.

Nella Lettura biblica, il profeta Sofonia ci ha esortato alla gioia e alla 

fiducia, ricordando che il Signore nostro Dio non è lontano, è qui, vicino 

a noi, per salvarci.1 È un messaggio che rimanda, in un certo senso, alla 

storia di questa Basilica e a ciò che rappresenta. Essa, infatti, non fu 

fondata a ricordo di un miracolo o di un’apparizione particolare, ma sem-

plicemente perché, fin dal XIII secolo, il santo Popolo di Dio ha cercato e 

trovato qui, sulla collina de La Garde, la presenza del Signore attraverso gli 

*  Die 22 Septembris 2023.
1  Cfr 3, 17.
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occhi della sua Santa Madre. Perciò da secoli i Marsigliesi – specialmente 

coloro che navigano sulle onde del Mediterraneo – vi salgono a pregare. È 

stato il Santo Popolo fedele di Dio che ha – uso la parola – “unto” questo 

santuario, questo luogo di preghiera. Santo Popolo di Dio che, come dice 

il Concilio, è infallibile  in credendo.

Oggi ancora, per tutti, la  Bonne Mère  è protagonista di un tenerissimo 

“incrocio di sguardi”: da una parte quello di Gesù, che lei sempre ci indica 

e il cui amore riflette nei suoi occhi – il gesto più autentico della Madonna 

è: “Fate quello che Lui vi dice”, indicare Gesù – dall’altra quelli di tanti 

uomini e donne di ogni età e condizione, che ella raccoglie e porta a Dio, 

come abbiamo ricordato all’inizio di questa preghiera, deponendo ai suoi 

piedi un cero acceso. Ecco, nel crocevia di popoli che è Marsiglia, è proprio 

su questo incrocio di sguardi che vorrei riflettere con voi, perché in esso mi 

pare si esprima bene  la dimensione mariana  del nostro ministero. Anche 

noi, sacerdoti, consacrati, diaconi, siamo infatti chiamati a far sentire alla 

gente lo sguardo di Gesù e, nello stesso tempo, a portare a Gesù lo sguar-

do dei fratelli. Uno scambio di sguardi. Nel primo caso siamo  strumenti di 

misericordia, nel secondo  strumenti di intercessione.

Primo sguardo: quello di Gesù che accarezza l’uomo. È uno sguardo che 

va dall’alto in basso, ma non per giudicare, bensì per rialzare chi è a terra. 

È uno sguardo pieno di tenerezza, che traspare negli occhi di Maria. E noi, 

chiamati a trasmettere questo sguardo, siamo tenuti ad abbassarci, a provare 

compassione – questa parola la sottolineo: compassione. Non dimentichiamo 

che lo stile di Dio è quello della vicinanza, della compassione e della tene-

rezza – a fare nostra « la paziente ed incoraggiante benevolenza del Buon 

Pastore, che non rimprovera la pecora smarrita, ma la carica sulle spalle 

e fa festa per il suo ritorno all’ovile2 ».3 A me piace pensare che il Signore 

non sa fare il gesto di puntare il dito per giudicare, ma sa fare quello di 

tendere la mano per risollevare.

Fratelli, sorelle, impariamo da questo sguardo, non lasciamo passare 

un giorno senza fare memoria di quando lo abbiamo ricevuto su di noi, e 

facciamolo nostro, per essere uomini e donne di compassione. Vicinanza, 

compassione, tenerezza. Non dimentichiamo. Essere compassionevoli vuol 

2  Cfr Lc 15, 4-7.
3  Congregazione per il Clero, Direttorio per il ministero e la vita dei presbiteri, 41.
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dire essere vicini e teneri. Apriamo le porte delle chiese e delle canoniche, 

ma soprattutto quelle del cuore, per mostrare attraverso la nostra mitezza, 

gentilezza e accoglienza il volto del nostro Signore. Chiunque vi avvicini non 

trovi distanze e giudizi, trovi la testimonianza di un’umile gioia, più frut-

tuosa di ogni capacità ostentata. Trovino i feriti della vita un porto sicuro, 

un’accoglienza, nel vostro sguardo, un incoraggiamento nel vostro abbraccio, 

una carezza nelle vostre mani, capaci di asciugare lacrime. Pur nelle tante 

occupazioni di ogni giorno, non lasciate, per favore, che venga meno il calore 

dello sguardo paterno e materno di Dio. E ai sacerdoti, per favore: nel Sa-

cramento della Penitenza perdonate sempre, perdonate! Siate generosi come 

Dio è generoso con noi. Perdonate! E con il perdono di Dio si aprono tante 

strade nella vita. È questo è bello farlo dispensando il suo perdono con ge-

nerosità, sempre, sempre, per sciogliere, attraverso la grazia, gli uomini dalle 

catene del peccato e liberarli da blocchi, rimorsi, rancori e paure contro cui 

da soli non possono prevalere. È bello riscoprire con stupore, ad ogni età, la 

gioia di illuminare le vite, nei momenti lieti e tristi, con i Sacramenti, e di 

trasmettere, in nome di Dio, speranze inattese: la sua vicinanza che consola, 

la sua compassione che risana, la sua tenerezza che commuove. Vicinanza, 

compassione, tenerezza. Siate prossimi a tutti, specialmente ai più fragili e 

ai meno fortunati, e che non manchi mai a chi soffre la vostra vicinanza 

attenta e discreta. Così cresceranno, in loro ma anche in voi, la fede che 

anima il presente, la speranza che apre al futuro e la carità che dura per 

sempre. Ecco il primo movimento: portare ai fratelli lo sguardo di Gesù. C’è 

una sola situazione nella vita in cui è lecito guardare una persona dall’alto 

in basso: è quando noi cerchiamo di prenderla per mano per sollevarla. Nelle 

altre situazioni è un peccato di superbia. Guardate le persone che stanno il 

basso e che con la mano – consciamente o inconsciamente – vi chiedono di 

sollevarle. Prendetele per mano e sollevatele: è un gesto molto bello, è un 

gesto che non si può fare senza tenerezza.

E poi c’è  il secondo sguardo: quello degli uomini e delle donne che si 

rivolgono a Gesù. Come Maria, che a Cana ha colto e portato davanti al 

Signore le preoccupazioni di due giovani sposi,4 anche voi siete chiamati 

a farvi, per gli altri – uomini e donne per gli altri –, voce che interce-

4  Cfr Gv 2, 3.
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de.5 Allora la recita del Breviario, la meditazione quotidiana della Parola, 
il Rosario e ogni altra preghiera, vi raccomando specialmente quella di 
adorazione. Noi abbiamo perso un po’ il senso dell’adorazione, dobbiamo 
riprenderlo, vi raccomando questo. Tutte queste preghiere saranno affollate 
dai volti di quanti la Provvidenza vi mette sul cammino. Porterete con voi 
i loro occhi, le loro voci, le loro domande: sulla Mensa eucaristica, davanti 
al Tabernacolo o nel silenzio della vostra stanza, dove il Padre vede.6 Vi 
farete loro eco fedele, come intercessori, come “angeli in terra”, messaggeri 
che portano tutto « davanti alla gloria del Signore ».7

E vorrei riassumere questa breve meditazione richiamando la vostra 
attenzione su tre immagini di Maria che si venerano in questa Basilica. La 
prima è  la grande  immagine  che svetta sulla sua cima, che la rappresenta 
mentre regge il Bambino Gesù benedicente: ecco, come Maria portiamo la 
benedizione e la pace di Gesù ovunque, in ogni famiglia e in ogni cuore. 
Seminate pace! È lo sguardo di misericordia. La seconda immagine si trova 
sotto di noi, nella Cripta: è la Vierge au bouquet, dono di un laico generoso. 
Anch’ella porta su un braccio il Bambino Gesù, e ce lo mostra, ma nell’altra 
mano, al posto dello scettro, regge un mazzo di fiori. Ci fa pensare a come 
Maria, modello della Chiesa, mentre ci presenta il suo Figlio, presenta 
anche noi a Lui, come un mazzo di fiori in cui ciascuna persona è unica, è 
bella e preziosa agli occhi del Padre. È lo sguardo di intercessione. Questo 
è molto importante: l’intercessione. Il primo era lo sguardo di misericordia 
della Madonna, questo è lo sguardo di intercessione. Infine, la terza im-
magine è quella che vediamo qui al centro, sull’altare, che colpisce per lo 
splendore che irradia. Anche noi, cari fratelli e sorelle, diventiamo Vangelo 
vivo nella misura in cui lo doniamo, uscendo da noi stessi, riflettendone la 
luce e la bellezza con una vita umile, gioiosa, ricca di zelo apostolico. Ci 
siano di stimolo in questo i tanti missionari partiti da questo alto luogo 
per annunciare la buona novella di Gesù Cristo nel mondo intero.

Carissimi, portiamo ai fratelli lo sguardo di Dio, portiamo a Dio la sete 
dei fratelli, diffondiamo la gioia del Vangelo. Questa è la nostra vita ed è 
incredibilmente bella, nonostante le fatiche e le cadute, anche i nostri pec-
cati. Preghiamo insieme la Madonna, che ci accompagni, che ci custodisca. 

E voi, per favore, pregate per me.

5  Cfr Rm 8, 34.
6  Cfr Mt 6, 6.
7  Tb 12, 12.
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II

Temporis momentum meditationis cum Moderatoribus Religionum apud Me-
morialem nautis et profugis in mari dispersis dicatum (Massiliae).*

Cari fratelli e sorelle,

grazie per essere qui. Dinanzi a noi c’è il mare, fonte di vita, ma questo 

luogo evoca la tragedia dei naufragi, che provocano morte. Siamo riuniti 

in memoria di coloro che non ce l’hanno fatta, che non sono stati salvati. 

Non abituiamoci a considerare i naufragi come fatti di cronaca e i morti 

in mare come cifre: no, sono nomi e cognomi, sono volti e storie, sono 

vite spezzate e sogni infranti. Penso a tanti fratelli e sorelle annegati nella 

paura, insieme alle speranze che portavano nel cuore. Davanti a un simile 

dramma non servono parole, ma fatti. Prima ancora, però, serve umanità, 

serve silenzio, pianto, compassione e preghiera. Vi invito ora a un momento 

di silenzio in memoria di questi nostri fratelli e sorelle: lasciamoci toccare 

dalle loro tragedie. [momento di silenzio]

Troppe persone, in fuga da conflitti, povertà e calamità ambientali, 

trovano tra le onde del Mediterraneo il rifiuto definitivo alla loro ricerca 

di un futuro migliore. E così questo splendido mare è diventato un enorme 

cimitero, dove molti fratelli e sorelle sono privati persino del diritto di 

avere una tomba, e a venire seppellita è solo la dignità umana. Nel libro-

testimonianza “Fratellino”, il protagonista, alla fine del travagliato viaggio 

che lo porta dalla Repubblica di Guinea all’Europa, afferma: « Quando ti 

siedi sopra il mare sei a un bivio. Da una parte la vita, dall’altra la morte. 

Lì non ci sono altre uscite ».1 Amici, anche davanti a noi si pone un bivio: 

da una parte la fraternità, che feconda di bene la comunità umana; dall’al-

tra l’indifferenza, che insanguina il Mediterraneo. Ci troviamo di fronte a 

un bivio di civiltà. O la cultura dell’umanità e della fratellanza, o la cultura 

dell’indifferenza: che ognuno si arrangi come può.

Non possiamo rassegnarci a vedere esseri umani trattati come merce di 

scambio, imprigionati e torturati in modo atroce – lo sappiamo, tante volte, 

quando li mandiamo via, sono destinati ad essere torturati e imprigionati –; 

*  Die 22 Septembris 2023.
1  A. Arzallus Antia - I. Balde, Fratellino, Milano 2021, 107.
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non possiamo più assistere ai drammi dei naufragi, dovuti a traffici odiosi 

e al fanatismo dell’indifferenza. L’indifferenza diventa fanatica. Le persone 

che rischiano di annegare quando vengono abbandonate sulle onde devono 

essere soccorse. È un dovere di umanità, è un dovere di civiltà!

Il Cielo ci benedirà, se in terra e sul mare sapremo prenderci cura dei 

più deboli, se sapremo superare la paralisi della paura e il disinteresse che 

condanna a morte con guanti di velluto. In questo, noi rappresentanti di 

diverse religioni siamo chiamati a essere di esempio. Dio, infatti, benedisse 

il padre Abramo. Egli fu chiamato a lasciare la sua terra d’origine e « partì 

senza sapere dove andava ».2 Ospite e pellegrino in terra straniera, accolse i 

viandanti che passarono nei pressi della sua tenda:3 « esule dalla sua patria, 

privo di casa, fu lui stesso casa e patria di tutti ».4 E « a ricompensa della 

sua ospitalità, ottenne di avere una discendenza ».5 Alle radici dei tre mo-

noteismi mediterranei c’è dunque l’accoglienza, l’amore per lo straniero in 

nome di Dio. E questo è vitale se, come il nostro padre Abramo, sogniamo 

un avvenire prospero. Non dimentichiamo il ritornello della Bibbia: “l’orfano, 

la vedova e il migrante, lo straniero”. Orfano, vedova e straniero: questi 

sono quelli che Dio ci comanda di custodire.

Noi credenti, dunque, dobbiamo essere esemplari nell’accoglienza reci-

proca e fraterna. Spesso non sono facili i rapporti tra i gruppi religiosi, 

con il tarlo dell’estremismo e la peste ideologica del fondamentalismo che 

corrodono la vita reale delle comunità. Ma vorrei, in proposito, dare eco a 

quanto scrisse un uomo di Dio vissuto non lontano da qui: « Nessuno custodi-

sca nel suo cuore sentimenti di odio per il suo prossimo, ma amore, perché 

chi odia  anche un solo uomo  non potrà starsene tranquillo davanti a Dio. 

Dio non ascolta la sua preghiera finché custodisce collera nel suo cuore ».6

Oggi pure Marsiglia, caratterizzata da un variegato pluralismo religioso, 

ha davanti a sé un bivio: incontro o scontro. E io ringrazio tutti voi, che vi 

schierate sulla via dell’incontro: grazie per il vostro impegno solidale e con-

creto per la promozione umana e per l’integrazione. Marsiglia è un modello 

di integrazione. È bello che qui, insieme a diverse realtà che lavorano con 

2  Eb 11, 8.
3  Cfr Gen 18.
4  S. Pietro Crisologo, Discorsi, 121.
5  S. Ambrogio di Milano, De officiis, II, 21.
6  S. Cesario di Arles, Discorsi, XIV, 2.
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i migranti, ci sia il Marseille-Espérance, organismo di dialogo interreligioso 

che promuove la fraternità e la convivenza pacifica. Guardiamo ai pionieri 

e ai testimoni del dialogo, come Jules Isaac, vissuto qua vicino, di cui si 

è da poco ricordato il 60° anniversario della morte. Voi siete la Marsiglia 

del futuro. Andate avanti senza scoraggiarvi, perché questa città sia per la 

Francia, per l’Europa e per il mondo un  mosaico di speranza.

Come auspicio, vorrei infine citare alcune parole che David Sassoli pro-

nunciò a Bari, in occasione di un precedente incontro sul Mediterraneo: « A 

Bagdad, nella Casa della Saggezza del Califfo Al Ma’mun, s’incontravano 

ebrei, cristiani e musulmani a leggere i libri sacri e i filosofi greci. Oggi 

sentiamo tutti, credenti e laici, la necessità di riedificare quella casa per 

continuare insieme a combattere gli idoli, abbattere muri, costruire ponti, 

dare corpo ad un nuovo umanesimo. Guardare in profondità il nostro tempo 

e amarlo anche di più quando è difficile da amare, credo che sia il seme 

gettato in queste giornate così attente al nostro destino. Basta avere paura 

dei problemi che ci sottopone il Mediterraneo! […] Per l’Unione Europea e 

per tutti noi ne va della nostra sopravvivenza ».7

Fratelli, sorelle, affrontiamo uniti i problemi, non facciamo naufragare 

la speranza, componiamo insieme un mosaico di pace!

Mi fa piacere vedere qui tanti di voi che vanno in mare per salvare, 

salvare i migranti. E tante volte vi impediscono di andare, perché – si dice –  

alla nave manca qualcosa, manca questo, quest’altro… Sono gesti di odio 

contro il fratello, travestiti da “equilibrio”. Grazie per tutto quello che fate.

7  Discorso in occasione dell’Incontro di riflessione e spiritualità “Mediterraneo frontiera di 
pace”, 22 febbraio 2020.
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III

Sessio Conclusiva Occursuum MediterraneorumOccursuum Mediterraneorum (in Palatio Phari, Massiliae).*

Signor Presidente della Repubblica, 
cari fratelli Vescovi, 
illustri Sindaci e Autorità che rappresentate città e territori bagnati dal 
Mar Mediterraneo, 
amiche e amici tutti!

Vi saluto cordialmente, grato a ciascuno di voi per aver accolto l’invito 

del Cardinal Aveline a partecipare a questi incontri. Grazie per il vostro 

lavoro e per le preziose riflessioni che avete condiviso. Dopo Bari e Firen-

ze, il cammino al servizio dei popoli mediterranei progredisce: anche qui, 

responsabili ecclesiastici e civili sono insieme non per trattare recipro-

ci interessi, ma animati dal desiderio di prendersi cura dell’uomo; grazie 

perché lo fate con i giovani, presente e futuro della Chiesa e della società.

La città di Marsiglia è molto antica. Fondata da navigatori greci venuti 

dall’Asia Minore, il mito la fa risalire alla storia d’amore tra un marinaio 

emigrato e una principessa nativa. Fin dalle origini essa presenta un ca-

rattere composito e cosmopolita: accoglie le ricchezze del mare e dona una 

patria a chi non l’ha più. Marsiglia ci dice che, nonostante le difficoltà, la 

convivialità è possibile ed è fonte di gioia. Sulla carta geografica, tra Nizza 

e Montpellier, sembra quasi disegnare un sorriso; e mi piace pensarla così: 

Marsiglia è “il sorriso del Mediterraneo”. Vorrei dunque proporvi alcuni 

pensieri attorno a tre realtà che caratterizzano Marsiglia: il mare, il porto 

e il faro. Sono tre simboli.

1.  Il mare. Una marea di popoli ha fatto di questa città un mosaico di 

speranza, con la sua grande tradizione multietnica e multiculturale, rap-

presentata dai più di 60 Consolati presenti sul suo territorio. Marsiglia è 

città al tempo stesso plurale e singolare, in quanto è la sua pluralità, frutto 

di incontro con il mondo, a renderne singolare la storia. Spesso oggi si 

sente ripetere che la storia mediterranea sarebbe un intreccio di conflitti 

tra civiltà, religioni e visioni differenti. Non ignoriamo i problemi – ce ne 

sono! –, ma non lasciamoci ingannare: gli scambi intercorsi tra i popoli 

*  Die 23 Septembris 2023.
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hanno reso il Mediterraneo culla di civiltà, mare straripante di tesori, al 

punto che, come scrisse un grande storico francese, esso non è « un pa-

esaggio, ma innumerevoli paesaggi. Non un mare, ma una successione di 

mari »; « da millenni tutto vi confluisce, complicandone e arricchendone la 

storia ».1 Il mare nostrum è spazio di incontro: tra le religioni abramitiche; 

tra il pensiero greco, latino e arabo; tra la scienza, la filosofia e il diritto, 

e tra molte altre realtà. Ha veicolato nel mondo l’alto valore dell’essere 

umano, dotato di libertà, aperto alla verità e bisognoso di salvezza, che 

vede il mondo come una meraviglia da scoprire e un giardino da abitare, 

nel segno di un Dio che stringe alleanze con gli uomini.

Un grande sindaco leggeva nel Mediterraneo non una questione conflit-

tuale, ma una risposta di pace, anzi « l’inizio e il fondamento della pace fra 

tutte le nazioni del mondo ».2 Disse infatti: « La risposta […] è possibile se 

si considera la comune vocazione storica e per così dire permanente che la 

Provvidenza ha assegnato nel passato, assegna nel presente e, in un certo 

senso, assegnerà nell’avvenire ai popoli e alle nazioni che vivono sulle rive di 

questo misterioso lago di Tiberiade allargato che è il Mediterraneo ».3 Lago 

di Tiberiade, ovvero Mare di Galilea, un luogo cioè nel quale, ai tempi di 

Cristo, si concentrava una grande varietà di popolazioni, culti e tradizioni. 

Proprio lì, nella « Galilea delle genti »4 attraversata dalla Via del mare, si 

svolse la maggior parte della vita pubblica di Gesù. Un contesto multiforme 

e per molti versi instabile fu la sede dell’annuncio universale delle Beati-

tudini, nel nome di un Dio Padre di tutti, che « fa sorgere il suo sole sui 

cattivi e sui buoni, e fa piovere sui giusti e sugli ingiusti ».5 Era anche l’invito 

ad allargare le frontiere del cuore, superando barriere etniche e culturali. 

Ecco allora la risposta che viene dal Mediterraneo: questo perenne mare 

di Galilea  invita a opporre alla divisività dei conflitti la « convivialità delle 

differenze ».6 Il  mare nostrum, al crocevia tra Nord e Sud, tra Est e Ovest, 

concentra le sfide del mondo intero, come testimoniano le sue “cinque rive”, 

su cui avete riflettuto: Nord Africa, vicino Oriente, Mar Nero-Egeo, Balcani 

1  F. Braudel, La Méditerranée, Paris 1985, 16.
2  G. La Pira, Parole a conclusione del primo Colloquio Mediterraneo, 6 ottobre 1958.
3  Discorso di apertura del I Colloquio Mediterraneo, 3 ottobre 1958.
4  Cfr Mt 4, 15.
5  Mt 5, 45.
6  T. Bello, Benedette inquietudini, Milano 2001, 73.
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ed Europa latina. È avamposto di sfide che riguardano tutti: pensiamo a 

quella climatica, con il Mediterraneo che rappresenta un  hotspot  dove i 

cambiamenti si avvertono più rapidamente; quanto è importante custodire 

la macchia mediterranea, scrigno di biodiversità! Insomma, questo mare, 

ambiente che offre un approccio unico alla complessità, è “specchio del 

mondo” e porta in sé una vocazione globale alla fraternità, vocazione unica 

e unica via per prevenire e superare le conflittualità.

Fratelli e sorelle, nell’odierno mare dei conflitti, siamo qui per valorizzare 

il contributo del Mediterraneo, perché torni a essere  laboratorio di pace. 

Perché questa è la vocazione, essere luogo dove Paesi e realtà diverse si 

incontrino sulla base dell’umanità che tutti condividiamo, non delle ideologie 

che contrappongono. Sì, il Mediterraneo esprime un pensiero non unifor-

me e ideologico, ma poliedrico e aderente alla realtà; un pensiero vitale, 

aperto e conciliante: un pensiero  comunitario, questa è la parola. Quanto 

ne abbiamo bisogno nel frangente attuale, dove nazionalismi antiquati e 

belligeranti vogliono far tramontare il sogno della comunità delle nazioni! 

Ma – ricordiamolo – con le armi si fa la guerra, non la pace, e con l’avidità 

di potere sempre si torna al passato, non si costruisce il futuro.

Da dove dunque iniziare per radicare la pace? Sulle rive del Mare di 

Galilea Gesù cominciò col dare speranza ai poveri, proclamandoli beati: 

ne ascoltò i bisogni, ne sanò le ferite, proclamò anzitutto a loro il buon 

annuncio del Regno. Da lì occorre ripartire, dal grido spesso silenzioso 

degli ultimi, non dai primi della classe che, pur stando bene, alzano la 

voce. Ripartiamo, Chiesa e comunità civile, dall’ascolto dei poveri, che « si 

abbracciano, non si contano »,7 perché sono volti, non numeri. Il cambio di 

passo delle nostre comunità sta nel trattarli come fratelli di cui conoscere le 

storie, non come problemi fastidiosi, cacciandoli via, mandandoli a casa; sta 

nell’accoglierli, non nel nasconderli; nell’integrarli, non nello sgomberarli; 

nel dar loro dignità. E Marsiglia, voglio ripeterlo, è la capitale dell’integra-

zione dei popoli. Questo è un orgoglio vostro! Oggi il mare della convivenza 

umana è inquinato dalla precarietà, che ferisce pure la splendida Marsiglia. 

E dove c’è precarietà c’è criminalità: dove c’è povertà materiale, educativa, 

lavorativa, culturale e religiosa, il terreno delle mafie e dei traffici illeciti 

7  P. Mazzolari, La parola ai poveri, Bologna 2016, 39.
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è spianato. L’impegno delle sole istituzioni non basta, serve un sussulto di 

coscienza per dire “no” all’illegalità e “sì” alla solidarietà, che non è una 

goccia nel mare, ma l’elemento indispensabile per purificarne le acque.

In effetti, il vero male sociale non è tanto la crescita dei problemi, ma 

la decrescita della cura. Chi oggi si fa prossimo dei giovani lasciati a sé 

stessi, facili prede della criminalità e della prostituzione? Chi se ne prende 

carico? Chi è vicino alle persone schiavizzate da un lavoro che dovrebbe 

renderle più libere? Chi si prende cura delle famiglie impaurite, timorose del 

futuro e di mettere al mondo nuove creature? Chi presta ascolto al gemito 

degli anziani soli che, anziché esser valorizzati, vengono parcheggiati, con 

la prospettiva falsamente dignitosa di una morte dolce, in realtà più salata 

delle acque del mare? Chi pensa ai bambini non nati, rifiutati in nome di un 

falso diritto al progresso, che è invece regresso nei bisogni dell’individuo? 

Oggi abbiamo il dramma di confondere i bambini con i cagnolini. Il mio 

segretario mi diceva che, passando per Piazza San Pietro, aveva visto qual-

che donna che portava i bambini nella carrozzina… ma non erano bambini, 

erano cagnolini! Questa confusione ci dice qualcosa di brutto. Chi guarda 

con compassione oltre la propria riva per ascoltare le grida di dolore che 

si levano dal Nord Africa e dal Medio Oriente? Quanta gente vive immersa 

nelle violenze e patisce situazioni di ingiustizia e di persecuzione! E penso 

a tanti cristiani, spesso costretti a lasciare le loro terre oppure ad abitarle 

senza veder riconosciuti i loro diritti, senza godere di piena cittadinanza. 

Per favore, impegniamoci perché quanti fanno parte della società possano 

diventarne cittadini a pieno diritto. E poi c’è un grido di dolore che più 

di tutti risuona, e che sta tramutando il mare nostrum in mare mortuum, il 

Mediterraneo da culla della civiltà a tomba della dignità. È il grido soffocato 

dei fratelli e delle sorelle migranti, a cui vorrei dedicare attenzione riflet-

tendo sulla seconda immagine che ci offre Marsiglia, quella del suo porto.

2. Il  porto  di Marsiglia è da secoli una porta  spalancata sul mare, sulla 

Francia e sull’Europa. Da qui molti sono partiti per trovare lavoro e futuro 

all’estero, e da qui tanti hanno varcato la porta del continente con bagagli 

carichi di speranza. Marsiglia ha un grande porto ed è una grande porta, 

che non può essere chiusa. Vari porti mediterranei, invece, si sono chiusi. 

E due parole sono risuonate, alimentando le paure della gente: “invasione” 

ed “emergenza”. E si chiudono i porti. Ma chi rischia la vita in mare non 
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invade, cerca accoglienza, cerca vita. Quanto all’emergenza, il fenomeno 

migratorio non è tanto un’urgenza momentanea, sempre buona per far 

divampare propagande allarmiste, ma un dato di fatto dei nostri tempi, 

un processo che coinvolge attorno al Mediterraneo tre continenti e che va 

governato con sapiente lungimiranza: con una  responsabilità europea  in 

grado di fronteggiare le obiettive difficoltà. Sto guardando, qui, in questa 

mappa, i porti privilegiati per i migranti: Cipro, la Grecia, Malta, Italia e 

Spagna… Sono affacciati sul Mediterraneo e ricevono i migranti. Il mare 

nostrum grida giustizia, con le sue sponde che da un lato trasudano opu-

lenza, consumismo e spreco, mentre dall’altro vi sono povertà e precarietà. 

Anche qui il Mediterraneo rispecchia il mondo, con il Sud che si volge 

al Nord, con tanti Paesi in via di sviluppo, afflitti da instabilità, regimi, 

guerre e desertificazione, che guardano a quelli benestanti, in un mondo 

globalizzato nel quale tutti siamo connessi ma i divari non sono mai stati 

così profondi. Eppure, questa situazione non è una novità degli ultimi anni, 

e non è questo Papa venuto dall’altra parte del mondo il primo ad avver-

tirla con urgenza e preoccupazione. La Chiesa ne parla con toni accorati 

da più di cinquant’anni.

Si era da poco concluso il Concilio Vaticano II e San Paolo VI, nell’En-

ciclica Populorum progressio, scrisse: « I popoli della fame interpellano oggi 

in maniera drammatica i popoli dell’opulenza. La chiesa trasale davanti a 

questo grido d’angoscia e chiama ognuno a rispondere con amore al proprio 

fratello ».8 Papa Montini enumerò “tre doveri” delle nazioni più sviluppate, 

« radicati nella fraternità umana e soprannaturale »: « dovere di solidarietà, 

cioè l’aiuto che le nazioni ricche devono prestare ai Paesi in via di svilup-

po; dovere di giustizia sociale, cioè il ricomponimento in termini più corretti 

delle relazioni commerciali difettose tra popoli forti e popoli deboli;  dovere 

di carità universale, cioè la promozione di un mondo più umano per tutti, 

un mondo nel quale tutti abbiano qualcosa da dare e da ricevere, senza 

che il progresso degli uni costituisca un ostacolo allo sviluppo degli altri ».9 

Alla luce del Vangelo e di queste considerazioni, Paolo VI, nel 1967, sotto-

lineò il « dovere dell’accoglienza », sul quale, scrisse, « non insisteremo mai 

8  N. 3.
9  N. 44.
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abbastanza ».10 A questo, quindici anni prima, aveva incoraggiato Pio XII, 

scrivendo che « la Famiglia di Nazaret in esilio, Gesù, Maria e Giuseppe 

emigranti in Egitto […] sono il modello, l’esempio ed il sostegno di tutti 

gli emigranti e pellegrini di ogni età e di ogni paese, di tutti i profughi 

di qualsiasi condizione che, incalzati dalla persecuzione o dal bisogno, si 

vedono costretti ad abbandonare la patria, i cari parenti, […] e a recarsi 

in terra straniera ».11

Certo, sono sotto gli occhi di tutti le difficoltà nell’accogliere. I migranti 

vanno accolti, protetti o accompagnati, promossi e integrati. Se non si arriva 

fino alla fine, il migrante finisce nell’orbita della società. Accolto, accompa-

gnato, promosso e integrato: questo è lo stile. È vero che non è facile avere 

questo stile o integrare persone non attese, però il criterio principale non 

può essere il mantenimento del proprio benessere, bensì la salvaguardia 

della dignità umana. Coloro che si rifugiano da noi non vanno visti come un 

peso da portare: se li consideriamo fratelli, ci appariranno soprattutto come 

doni. Domani si celebrerà la Giornata Mondiale del Migrante e del Rifugiato. 

Lasciamoci toccare dalla storia di tanti nostri fratelli e sorelle in difficoltà, 

che hanno il diritto sia di emigrare sia di non emigrare, e non chiudiamoci 

nell’indifferenza. La storia ci interpella a un sussulto di coscienza per pre-

venire il naufragio di civiltà. Il futuro, infatti, non sarà nella chiusura, che 

è un ritorno al passato, un’inversione di marcia nel cammino della storia. 

Contro la terribile piaga dello sfruttamento di esseri umani, la soluzione 

non è respingere, ma assicurare, secondo le possibilità di ciascuno, un am-

pio numero di ingressi legali e regolari, sostenibili grazie a un’accoglienza 

equa da parte del continente europeo, nel contesto di una collaborazione 

con i Paesi d’origine. Dire “basta”, invece, è chiudere gli occhi; tentare ora 

di “salvare sé stessi” si tramuterà in tragedia domani, quando le future 

generazioni ci ringrazieranno se avremo saputo creare le condizioni per 

un’imprescindibile integrazione, mentre ci incolperanno se avremo favorito 

soltanto sterili assimilazioni. L’integrazione, anche dei migranti, è faticosa, 

ma lungimirante: prepara il futuro che, volenti o nolenti, sarà insieme o 

non sarà; l’assimilazione, che non tiene conto delle differenze e resta rigida 

nei propri paradigmi, fa invece prevalere l’idea sulla realtà e compromette 

10  N. 67.
11  Cost. Ap. Exsul Familia de spirituali emigrantium cura, 1° agosto 1952.
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l’avvenire, aumentando le distanze e provocando la ghettizzazione, che fa 

divampare ostilità e insofferenze. Abbiamo bisogno di fraternità come del 

pane. La stessa parola “fratello”, nella sua derivazione indoeuropea, rivela 

una radice legata alla nutrizione e al sostentamento. Sosterremo noi stessi 

solo nutrendo di speranza i più deboli, accogliendoli come fratelli. « Non 

dimenticate l’ospitalità »,12 ci dice la Scrittura. E nell’Antico Testamento si 

ripete: la vedova, l’orfano e lo straniero. I tre doveri della carità: assistere 

la vedova, assistere l’orfano e assistere lo straniero, il migrante.

A tale proposito, il porto di Marsiglia è anche una “porta di fede”. Se-

condo la tradizione, qui approdarono i Santi Marta, Maria e Lazzaro, che 

seminarono il Vangelo in queste terre. La fede viene dal mare, come rievo-

ca la suggestiva tradizione marsigliese della Candelora con la processione 

marittima. Lazzaro, nel Vangelo, è l’amico di Gesù, ma è anche il nome 

del protagonista di una sua parabola attualissima, la quale apre gli occhi 

sulla disuguaglianza che corrode la fraternità e ci parla della predilezione 

del Signore per i poveri. Ebbene, noi cristiani, che crediamo nel Dio fatto 

uomo, nell’unico e inimitabile Uomo che sulle rive del Mediterraneo si è 

detto via, verità e vita,13 non possiamo accettare che le vie dell’incontro 

siano chiuse. Non chiudiamo le vie dell’incontro, per favore! Non possiamo 

accettare che la verità del dio denaro prevalga sulla dignità dell’uomo, che 

la vita si tramuti in morte! La Chiesa, confessando che Dio in Gesù Cristo 

« si è unito in certo modo ad ogni uomo »,14 crede, con San Giovanni Paolo 

II, che la sua via è l’uomo.15 Adora Dio e serve i più fragili, che sono i suoi 

tesori. Adorare Dio e servire il prossimo, ecco cosa conta: non la rilevanza 

sociale o la consistenza numerica, ma la fedeltà al Signore e all’uomo!

Questa è la testimonianza cristiana, e tante volte è pure eroica; penso 

ad esempio a San Charles de Foucauld, “fratello universale”, ai martiri 

dell’Algeria, ma anche a tanti operatori di carità di oggi. In questo stile 

di vita scandalosamente evangelico, la Chiesa ritrova il porto sicuro a cui 

attraccare e da cui ripartire per intessere legami con la gente di ogni 

popolo, ricercando ovunque le tracce dello Spirito e offrendo quanto per 

grazia ha ricevuto. Ecco la realtà più pura della Chiesa, ecco – scrisse 

12  Eb 13, 2.
13  Cfr Gv 14, 6.
14  Gaudium et spes, 22.
15  Cfr Lett. enc. Redemptor hominis, 14.
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Bernanos – « la Chiesa dei santi », aggiungendo che « tutto questo grande 

apparato di saggezza, di forza, di disciplina elastica, di magnificenza e di 

maestà, non è nulla di per sé, se la carità non lo anima ».16 Mi piace esaltare 

questa perspicacia francese, genio credente e creativo, che ha affermato 

tali verità attraverso una moltitudine di gesti e scritti. San Cesareo di Ar-

les diceva: « Se hai la carità, hai Dio; e se hai Dio, che cosa ti manca? ».17 

Pascal riconosceva che « l’unico oggetto della Scrittura è la carità »18 e che 

« la verità fuori della carità non è Dio, ma è la sua immagine e un idolo 

che non bisogna amare, né adorare ».19 E San Giovanni Cassiano, che qui 

morì, scrisse che « tutto, anche ciò che si stima utile e necessario, val meno 

di quel bene che è la pace e la carità ».20

È bello dunque che i cristiani non siano secondi a nessuno nella cari-

tà; e che il Vangelo della carità sia la  magna charta  della pastorale. Non 

siamo chiamati a rimpiangere i tempi passati o a ridefinire una rilevanza 

ecclesiale, siamo chiamati alla  testimonianza: non a ricamare il Vangelo di 

parole, ma a dargli carne; non a misurare la visibilità, ma a spenderci nella 

gratuità, credendo che « la misura di Gesù è l’amore senza misura ».21 San 

Paolo, l’Apostolo delle genti che trascorse buona parte della vita sulle rotte 

mediterranee, da un porto all’altro, insegnava che per adempiere la legge 

di Cristo occorre portare gli uni i pesi degli altri.22 Cari fratelli Vescovi, 

non carichiamo di pesi le persone, ma alleviamo le loro fatiche in nome 

del Vangelo della misericordia, per distribuire con gioia il sollievo di Gesù 

a un’umanità stanca e ferita. La Chiesa non sia un insieme di prescrizioni, 

la Chiesa sia porto di speranza per gli sfiduciati. Allargate il cuore, per 

favore! La Chiesa sia porto di ristoro, dove le persone si sentano incorag-

giate a prendere il largo nella vita con la forza impareggiabile della gioia 

di Cristo. La Chiesa non sia dogana. Ricordiamo il Signore: tutti, tutti, 

tutti sono invitati.

3. E vengo brevemente così all’ultima immagine, quella del faro. Esso 

illumina il mare e fa vedere il porto. Quali scie luminose possono orien-

16  Jeanne relapse et sainte, Paris 1994, 74.
17  Sermo 22, 2.
18  Pensieri, n. 301. 
19  Pensieri, n. 767.
20  Conferenze spirituali XVI,6.
21  Omelia, 23 febbraio 2020.
22  Cfr Gal 6, 2.
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tare la rotta delle Chiese nel Mediterraneo? Pensando al mare, che unisce 

tante comunità credenti diverse, credo si possa riflettere su percorsi più 

sinergici, forse valutando anche l’opportunità di una Conferenza ecclesiale 

del Mediterraneo, come ha detto il Cardinale [Aveline]. che permetta ulte-

riori possibilità di scambio e dia maggiore rappresentatività ecclesiale alla 

regione. Anche pensando al porto e al tema migratorio, potrebbe essere 

proficuo lavorare per una pastorale specifica ancora più collegata, così che 

le Diocesi più esposte possano assicurare migliore assistenza spirituale e 

umana alle sorelle e ai fratelli che giungono bisognosi.

Il faro, in questo prestigioso palazzo che ne porta il nome, mi fa infine 

pensare soprattutto ai giovani: sono loro la luce che indica la rotta futura. 

Marsiglia è una grande città universitaria, sede di quattro campus; dei circa 

35.000 studenti che li frequentano, 5.000 sono stranieri. Da dove comin-

ciare a tessere i rapporti tra le culture, se non dall’università? Lì i giovani 

non sono ammaliati dalle seduzioni del potere, ma dal sogno di costruire 

l’avvenire. Le università mediterranee siano laboratori di sogni e cantieri 

di futuro, dove i giovani maturino incontrandosi, conoscendosi e scopren-

do culture e contesti vicini e diversi al tempo stesso. Così si abbattono i 

pregiudizi, si sanano le ferite e si scongiurano retoriche fondamentaliste. 

State attenti alla predica di tanti fondamentalismi che oggi sono alla moda! 

Giovani ben formati e orientati a fraternizzare potranno aprire porte inspe-

rate di dialogo. Se vogliamo che si dedichino al Vangelo e all’alto servizio 

della politica, occorre prima di tutto che noi siamo credibili: dimentichi di 

noi stessi, liberi da autoreferenzialità, dediti a spenderci senza sosta per 

gli altri. Ma la sfida prioritaria dell’educazione riguarda ogni età formati-

va: già da bambini, “mischiandosi” con gli altri, si possono superare tante 

barriere e preconcetti, sviluppando la propria identità nel contesto di un 

mutuo arricchimento. A ciò può ben contribuire la Chiesa, mettendo al 

servizio le sue reti formative e animando una “creatività della fraternità”.

Fratelli e sorelle, la sfida è anche quella di una teologia mediterranea 

– la teologia dev’essere radicata nella vita; una teologia da laboratorio non 

funziona –, che sviluppi un pensiero aderente al reale, “casa” dell’umano e 

non solo del dato tecnico, in grado di unire le generazioni legando memoria 

e futuro, e di promuovere con originalità il cammino ecumenico tra i cristiani 

e il dialogo tra credenti di religioni diverse. È bello avventurarsi in una 

ricerca filosofica e teologica che, attingendo alle fonti culturali mediterranee, 
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restituisca speranza all’uomo, mistero di libertà bisognoso di Dio e dell’altro 

per dare senso alla propria esistenza. Ed è necessario pure riflettere sul 

mistero di Dio, che nessuno può pretendere di possedere o padroneggiare, 

e che anzi va sottratto ad ogni utilizzo violento e strumentale, consci che 

la confessione della sua grandezza presuppone in noi l’umiltà dei cercatori.

Cari fratelli e sorelle, sono contento di essere qui a Marsiglia! Una volta 

il Signor Presidente mi ha invitato a visitare la Francia e mi ha detto così: 

“Ma è importante che venga a Marsiglia!”. E l’ho fatto. Vi ringrazio per il 

vostro paziente ascolto e per il vostro impegno. Andate avanti, coraggiosi! 

Siate mare di bene, per far fronte alle povertà di oggi con una sinergia so-

lidale; siate porto accogliente, per abbracciare chi cerca un futuro migliore; 

siate faro di pace, per fendere, attraverso la cultura dell’incontro, gli abissi 

tenebrosi della violenza e della guerra. Grazie tante!
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IV

Sancta Missa (in campo institutionis athleticae v.d. VélodromeVélodrome, Massiliae).*

Si narra nelle Scritture che il re Davide, stabilito il suo regno, decise di 

trasportare l’Arca dell’Alleanza a Gerusalemme. Allora, dopo aver convocato 

il popolo, si alzò e partì per andare a prenderla; poi, durante il tragitto, lui 

stesso danzava davanti ad essa insieme alla gente, esultando di gioia per 

la presenza del Signore.1 È sullo sfondo di questa scena che l’evangelista 

Luca ci racconta la visita di Maria alla cugina Elisabetta: anche Maria, 

infatti, si alza e parte verso la regione di Gerusalemme e, quando entra 

nella casa di Elisabetta, il bambino che questa porta nel grembo, ricono-

scendo l’arrivo del Messia, sussulta di gioia, si mette a danzare come fece 

Davide davanti all’Arca.2

Maria, dunque, è presentata come la vera Arca dell’Alleanza, che intro-

duce il Signore incarnato nel mondo. È la giovane Vergine che va incontro 

all’anziana sterile e, portando Gesù, diventa segno della visita di Dio che 

vince ogni sterilità. È la Madre che sale verso i monti di Giuda, per dirci 

che Dio si mette in viaggio verso di noi, per cercarci col suo amore e farci 

esultare di gioia. È Dio, che si mette in viaggio!

In queste due donne, Maria ed Elisabetta, si svela la visita di Dio 

all’umanità: una è giovane e l’altra anziana, una è vergine e l’altra sterile, 

eppure sono entrambe incinte in modo “impossibile”. Questa è l’opera di 

Dio nella nostra vita: rende possibile anche ciò che sembra impossibile, 

genera vita anche nella sterilità.

Fratelli e sorelle, chiediamoci con sincerità di cuore: crediamo che Dio 

è all’opera nella nostra vita? Crediamo che il Signore, in modo nascosto e 

spesso imprevedibile, agisce nella storia, compie meraviglie ed è all’opera 

anche nelle nostre società segnate dal secolarismo mondano e da una certa 

indifferenza religiosa?

C’è un modo per discernere se abbiamo questa fiducia nel Signore. Qual 

è il modo? Il Vangelo dice che « appena Elisabetta ebbe udito il saluto di 

*  Die 23 Septembris 2023.
1  Cfr 2 Sam 6, 1-15.
2  Cfr Lc 1, 39-45.
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Maria, il bambino sussultò nel suo grembo ».3 Questo è il segno:  sussultare. 

Chi crede, chi prega, chi accoglie il Signore sussulta nello Spirito, sente 
che qualcosa si muove dentro, “danza” di gioia. E vorrei soffermarmi su 
questo: il sussulto della fede.

L’esperienza della fede genera anzitutto  un sussulto dinanzi alla vita. 
Sussultare significa essere “toccati dentro”, avere un fremito interiore, sen-
tire che qualcosa si muove nel nostro cuore. È il contrario di un cuore 
piatto, freddo, accomodato nel quieto vivere, che si blinda nell’indifferenza 
e diventa impermeabile, che si indurisce, insensibile a tutto e a tutti, pure 
al tragico scarto della vita umana, che oggi viene rifiutata in tante per-
sone che emigrano, così come in tanti bambini non nati e in tanti anziani 
abbandonati. Un cuore freddo e piatto trascina la vita in modo meccani-
co, senza passione, senza slanci, senza desiderio. E di tutto questo, nella 
nostra società europea, ci si può ammalare: il cinismo, il disincanto, la 
rassegnazione, l’incertezza, un senso generale di tristezza – tutto insieme: 
la tristezza, quella tristezza nascosta nei cuori –. Qualcuno le ha chiamate 
“passioni tristi”: è una vita senza sussulti.

Chi è generato alla fede, invece, riconosce la presenza del Signore, come 
il bimbo nel grembo di Elisabetta. Riconosce la sua opera nel germogliare 
dei giorni e riceve occhi nuovi per guardare la realtà; pur in mezzo alle 
fatiche, ai problemi e alle sofferenze, scorge quotidianamente la visita di 
Dio e da Lui si sente accompagnato e sostenuto. Dinanzi al mistero della 
vita personale e alle sfide della società, chi crede ha un sussulto, una pas-
sione, un sogno da coltivare, un interesse che spinge a impegnarsi in prima 
persona. Adesso ognuno di noi può domandarsi: io sento queste cose? Io 
ho queste cose? Chi è così sa che in tutto il Signore è presente, chiama, 
invita a testimoniare il Vangelo per edificare con mitezza, attraverso i doni 
e i carismi ricevuti, un mondo nuovo.

L’esperienza della fede, oltre a  un sussulto dinanzi alla vita, genera 
anche  un sussulto dinanzi al prossimo. Nel mistero della Visitazione, in-
fatti, vediamo che la visita di Dio non avviene attraverso eventi celesti 
straordinari, ma nella semplicità di un incontro. Dio viene sull’uscio di una 
casa di famiglia, nel tenero abbraccio tra due donne, nell’incrociarsi di due 
gravidanze piene di stupore e di speranza. E in questo incontro c’è la sol-
lecitudine di Maria, la meraviglia di Elisabetta, la gioia della condivisione.

3  v. 41.
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Ricordiamolo sempre, anche nella Chiesa: Dio è relazione e ci fa visita 

spesso attraverso gli incontri umani, quando ci sappiamo aprire all’altro, 

quando c’è un sussulto per la vita di chi ogni giorno ci passa accanto e 

quando il nostro cuore non rimane impassibile e insensibile dinanzi alle fe-

rite di chi è più fragile. Le nostre città metropolitane e tanti Paesi europei 

come la Francia, in cui convivono culture e religioni diverse, sono in questo 

senso una grande sfida contro le esasperazioni dell’individualismo, contro gli 

egoismi e le chiusure che producono solitudini e sofferenze. Impariamo da 

Gesù ad avere fremiti per chi ci vive accanto, impariamo da Lui che, dinanzi 

alle folle stanche e sfinite, sente compassione e si commuove,4 ha sussulti 

di misericordia dinanzi alla carne ferita di chi incontra. Come afferma un 

vostro grande Santo, Vincent de Paul, « bisogna cercare d’intenerire i nostri 

cuori, rendendoli sensibili alle pene e alle miserie del prossimo, e pregare 

Dio di darci il vero spirito di misericordia, che è propriamente il suo stesso 

spirito », fino a riconoscere che i poveri sono « i nostri signori e padroni ».5

Fratelli, sorelle, penso ai tanti “sussulti” della Francia, a una storia 

ricca di santità, di cultura, di artisti e di pensatori, che hanno appassio-

nato tante generazioni. Anche oggi la nostra vita, la vita della Chiesa, la 

Francia, l’Europa hanno bisogno di questo: della grazia di un sussulto, di un 

nuovo sussulto di fede, di carità e di speranza. Abbiamo bisogno di ritrovare 

passione ed entusiasmo, di riscoprire il gusto dell’impegno per la fraternità, 

di osare ancora il rischio dell’amore nelle famiglie e verso i più deboli, e 

di rinvenire nel Vangelo una grazia che trasforma e rende bella la vita.

Guardiamo a Maria, che si scomoda mettendosi in viaggio e ci insegna 

che Dio è proprio così: ci scomoda, ci mette in movimento, ci fa “sussultare”, 

come accadde a Elisabetta. E noi vogliamo essere cristiani che incontra-

no Dio con la preghiera e i fratelli con l’amore; cristiani che sussultano, 

vibrano, accolgono il fuoco dello Spirito per poi lasciarsi bruciare dalle 

domande di oggi, dalle sfide del Mediterraneo, dal grido dei poveri, dalle 

“sante utopie” di fraternità e di pace che attendono di essere realizzate.

Fratelli e sorelle, insieme a voi prego la Madonna, Notre Dame de la 

Garde, che vigili sulla vostra vita, che custodisca la Francia, che custodisca 

l’Europa intera e che ci faccia sussultare nello Spirito. E vorrei farlo con 

4  Cfr Mc 6, 34.
5  Correspondance, entretiens, documents, Paris 1920-25, 341; 392-393.
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le parole di Paul Claudel: « Vedo la chiesa aperta. […] / Non ho niente da 

offrire e niente da domandare. / Vengo soltanto, Madre, per guardarti. / 

Guardarti, piangere di felicità, sapere questo: / che io sono tuo figlio e che 

tu ci sei. […] Essere con te, Maria, in questo luogo dove tu sei. […] / Perché 

tu ci sei per sempre, / semplicemente perché sei Maria, / semplicemente 

perché esisti, / Madre di Gesù Cristo, sii ringraziata! ».6

Saluto al termine della Messa

Grazie, Eminenza, per le sue parole, e grazie a tutti voi, fratelli e so-

relle, per la presenza e per la preghiera. Grazie!

Giunto ormai al termine di questa visita, vorrei esprimere la mia rico-

noscenza per la calorosa accoglienza che ho ricevuto, così come per tutto il 

lavoro e i preparativi svolti. Ringrazio il Signor Presidente della Repubblica 

e, attraverso di lui, rivolgo un cordiale saluto a tutti i francesi e le francesi. 

Saluto la Signora Primo Ministro, che è venuta ad accogliermi all’aeroporto; 

saluto pure le Autorità presenti, in particolare il Signor Sindaco di Marsiglia.

E abbraccio tutta la Chiesa marsigliese, con le sue comunità parrocchiali 

e religiose, con i suoi numerosi istituti scolastici e le sue opere caritative. 

Quest’arcidiocesi è stata la prima al mondo ad essere consacrata al Sacro 

Cuore di Gesù, nel 1720, durante un’epidemia di peste; è dunque nelle 

vostre corde essere segni della tenerezza di Dio, anche nell’attuale “epide-

mia dell’indifferenza”: grazie per il vostro servizio mite e determinato, che 

testimonia la vicinanza e la compassione del Signore!

Diversi di voi sono giunti qui da varie parti della Francia: merci à vous! 

Desidero salutare i fratelli e le sorelle venuti da Nizza, accompagnati dal 

Vescovo e dal Sindaco, e sopravvissuti al tremendo attentato del 14 luglio 

2016. Rivolgiamo un ricordo orante a quanti persero la vita in quella tra-

gedia e in tutti gli atti terroristici perpetrati in Francia e in ogni parte del 

mondo. Il terrorismo è codardo. Non stanchiamoci di pregare per la pace 

nelle regioni devastate dalla guerra, soprattutto per il martoriato popolo 

ucraino.

Un saluto carico di affetto agli ammalati, ai bambini e agli anziani, 

che sono la memoria della civiltà; e un pensiero speciale per le persone in 

difficoltà e per tutti i lavoratori di questa città; presso il porto di Marsiglia 

6  « La Vierge à midi », Poëmes de Guerre 1914-1916, Paris, 1922.
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lavorò Jacques Loew, il primo prete operaio della Francia. La dignità dei 

lavoratori sia rispettata, promossa e tutelata!

Cari fratelli e sorelle, porterò nel cuore gli incontri di questi giorni. Notre 

Dame de la Garde  vegli su questa città, mosaico di speranza, su tutte le 

vostre famiglie e su ciascuno di voi. Je vous bénis. S’il vous plaît, n’oubliez 

pas de prier pour moi. Ce travail n’est pas facile! Merci.
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ACTA DICASTERIORUM

DICASTERIUM PRO DOCTRINA FIDEI

RESCRIPTA « EX AUDIENTIA SS.MI »

I

Derogatio articulorum 15 et 65 Normarum propriarum Congregationis pro Normarum propriarum Congregationis pro 
Doctrina FideiDoctrina Fidei (22 octobris 1995), nunc Dicasterii pro Doctrina Fidei.

Premesse

Data la nuova struttura del Dicastero per la Dottrina della Fede (DDF) 

stabilita dalla Costituzione Apostolica Praedicate Evangelium;

ai sensi dell’articolo 25 della succitata Costituzione Apostolica;

in seguito alla lettera del Santo Padre Francesco al Prefetto DDF in 

occasione della nomina di quest’ultimo;

in attesa della nuova stesura del Regolamento Generale della Curia Ro-

mana e della conseguente revisione del Regolamento proprio del DDF;

Richiesta

Si chiede al Santo Padre di derogare ad experimentum agli articoli 15 e 

65 del Regolamento proprio della Congregazione per la Dottrina della Fede, 

a partire dall’11 settembre 2023, secondo quanto segue:

§1  Hanno luogo, ogni venerdì, o in altro giorno da stabilirsi dal Car-

dinale Prefetto, due riunioni del Congresso: una per la Sezione Dottrinale 

ed una per la Sezione Disciplinare. 

§2  Alla prima partecipano il Prefetto, il Segretario della Sezione Dot-

trinale, il Sottosegretario, il Promotore di Giustizia, per le questioni di sua 
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competenza, il Capo Ufficio della Sezione Dottrinale e gli Officiali che il 

Prefetto ritiene opportuno convocare.

§3  a. Una riunione di ogni mese del Congresso per la Sezione Disciplinare 

è presieduta dal Prefetto. Ad essa partecipano il Segretario della Sezione 

Disciplinare, il Sottosegretario, il Promotore di Giustizia, il Capo Ufficio 

della Sezione Disciplinare e gli Officiali che il Prefetto ritiene opportuno 

convocare. In questa riunione saranno trattati tutti i delitti riservati al 

Dicastero ad eccezione di quelli previsti dall’articolo 6  SST/Norme  2021.1

b. Al trattamento dei casi di cui all’articolo appena citato sono dedicate 

le altre riunioni del Congresso per la Sezione Disciplinare. Queste ultime, 

su delega del Prefetto, sono presiedute dal Segretario per la Sezione Di-

sciplinare. Ad esse partecipano il Segretario per la Sezione Disciplinare, 

il Sottosegretario, il Promotore di Giustizia, il Capo Ufficio della Sezione 

Disciplinare e gli Officiali che il Segretario della Sezione Disciplinare ritie-

ne opportuno convocare. Delle decisioni prese il Segretario per la Sezione 

Disciplinare informerà il Prefetto.

§4  Affinché il Congresso, nelle sue due riunioni, possa riunirsi legittima-

mente si richiede ed è sufficiente la presenza di almeno due dei Superiori 

(Cardinale Prefetto, Segretario della relativa Sezione, Sottosegretario, Pro-

motore di Giustizia), del Capo Ufficio interessato e dell’Officiale responsabile 

della pratica. 

 Víctor Manuel Fernández

Prefetto

Ex Audientia Die 11-9-2023 
Franciscus

1  « I delitti più gravi contro i costumi, riservati al giudizio della Congregazione per la Dottrina 
della Fede, sono: 1° il delitto contro il sesto comandamento del Decalogo commesso da un chierico 
con un minore di diciotto anni o con persona che abitualmente ha un uso imperfetto della ragione; 
l’ignoranza o l’errore da parte del chierico circa l’età del minore non costituisce circostanza 
attenuante o esimente; 2° l’acquisizione, la detenzione, l’esibizione o la divulgazione, a fine di 
libidine o di lucro, di immagini pornografiche di minori di diciotto anni da parte di un chierico, in 
qualunque modo e con qualunque strumento » (Norme sui delitti riservati alla Congregazione per la 
Dottrina della Fede, 11 ottobre 2021, articolo 6).
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II

Responsa » ad « Dubia » Cardinalium eorundam.

25 settembre 2023

 
A Sua Santità

Francesco

Caro Padre,

Avendo ricevuto da Lei copia della Sua lettera dell’11 luglio 2023, nella 

quale risponde a cinque Dubia dei Cardinali Burke e Brandmüller, chie-

do la Sua autorizzazione affinché il Dicastero per la Dottrina della Fede 

possa prendere in considerazione ed eventualmente citare alcuni paragrafi 

delle suddette risposte al fine di meglio chiarire le questioni che vengono 

sottoposte al Dicastero.

 Víctor Manuel Fernández

Prefetto

Ex Audientia Die 25-9-2023 
Franciscus

DUBIA

1.  Dubium circa l’affermazione che si debba reinterpretare la Divina Ri-

velazione in base ai cambiamenti culturali e antropologici in voga.

Dopo le affermazioni di alcuni vescovi, che non sono state né corrette 

né ritrattate, si chiede se nella Chiesa la Divina Rivelazione debba essere 

reinterpretata secondo i cambiamenti culturali del nostro tempo e secondo 

la nuova visione antropologica che questi cambiamenti promuovono; oppure 

se la Divina Rivelazione sia vincolante per sempre, immutabile e quindi 

da non contraddire, secondo il dettato del Concilio Vaticano II, che a Dio 

che rivela è dovuta “l’obbedienza della fede” (Dei Verbum  5); che quanto 
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è rivelato per la salvezza di tutti deve rimanere “per sempre integro” e 

vivo, e venire “trasmesso a tutte le generazioni” (7) e che il progresso della 

comprensione non implica alcun mutamento della verità delle cose e delle 

parole, perché la fede è stata “trasmessa una volta per sempre” (8), e il 

Magistero non è superiore alla parola di Dio, ma insegna solo ciò che è 

stato trasmesso (10).

2.  Dubium circa l’affermazione che la diffusa pratica della benedizione 

delle unioni con persone dello stesso sesso, concorderebbe con la Rivelazione, 

e il Magistero (CCC 2357).

Secondo la Divina Rivelazione, attestata nella Sacra Scrittura, che la 

Chiesa “per divino mandato e con l’assistenza dello Spirito Santo piamente 

ascolta, santamente custodisce e fedelmente espone” (Dei Verbum  10): “In 

principio” Dio creò l’uomo a sua immagine, maschio e femmina li creò e li 

benedisse, perché fossero fecondi (cfr Gen 1, 27-28), per cui l’Apostolo Paolo 

insegna che negare la differenza sessuale è la conseguenza della negazione 

del Creatore (Rom 1, 24-32).  Si chiede: può la Chiesa derogare a questo 

“principio”, considerandolo, in contrasto con quanto insegnato da Veritatis Veritatis 

splendorsplendor  103, come un semplice ideale, e accettando come “bene possibile” 

situazioni oggettivamente peccaminose, come le unioni con persone dello 

stesso sesso, senza venir meno alla dottrina rivelata?

3.  Dubium circa l’affermazione che la sinodalità è “dimensione costitutiva 

della Chiesa” (Cost. Ap.  Episcopalis Communio  6), sì che la Chiesa sarebbe 

per sua natura sinodale.

Dato che il Sinodo dei vescovi non rappresenta il collegio episcopale, 

ma è un mero organo consultivo del Papa, in quanto i vescovi, come testi-

moni della fede, non possono delegare la loro confessione della verità, si 

chiede se la sinodalità può essere criterio regolativo supremo del governo 

permanente della Chiesa senza stravolgere il suo assetto costitutivo voluto 

dal suo Fondatore, per cui la suprema e piena autorità della Chiesa viene 

esercitata, sia dal Papa in forza del suo ufficio, sia dal collegio dei vescovi 

insieme col suo capo il Romano Pontefice (Lumen gentium  22).

4.  Dubium circa il sostegno di pastori e teologi alla teoria che “la teologia 

della Chiesa è cambiata” e quindi che l’ordinazione sacerdotale possa essere 

conferita alle donne.
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In seguito alle affermazioni di alcuni prelati, che non sono state né 

corrette né ritrattate, secondo cui col Vaticano II sarebbe cambiata la teo-

logia della Chiesa e il significato della Messa,  si chiede se è ancora valido 

il dettato del Concilio Vaticano II, che “il sacerdozio comune dei fedeli e 

quello ministeriale differiscono essenzialmente e non solo di grado” (Lu-

men gentium  10) e che i presbiteri in virtù del “sacro potere dell’ordine 

per offrire il sacrificio e perdonare i peccati” (Presbyterorum Ordinis  2), 

agiscono in nome e nella persona di Cristo mediatore, per mezzo del quale 

è reso perfetto il sacrificio spirituale dei fedeli?  Si chiede, inoltre, se è an-

cora valido l’insegnamento della lettera apostolica di san Giovanni Paolo II  

Ordinatio SacerdotalisOrdinatio Sacerdotalis, che insegna come verità da tenere in modo defini-

tivo l’impossibilità di conferire l’ordinazione sacerdotale alle donne, per 

cui questo insegnamento non è più soggetto a cambiamento né alla libera 

discussione dei pastori o dei teologi.

5.  Dubium circa l’affermazione “il perdono è un diritto umano” e 

l’insistere del Santo Padre sul dovere di assolvere tutti e sempre, per cui il 

pentimento non sarebbe condizione necessaria per l’assoluzione sacramentale.

Si chiede se sia ancora vigente l’insegnamento del Concilio di Trento, 

secondo cui, per la validità della confessione sacramentale è necessaria la 

contrizione del penitente, che consiste nel detestare ilpeccato commesso 

con il proposito di non peccare più (Sessione XIV, Capitolo IV: DH 1676), 

cosicché il sacerdote deve rimandare l’assoluzione quando sia chiaro che 

questa condizione non è adempiuta.

Città del Vaticano, 10 luglio 2023

Walter Card. Brandmüller	  	  Raymond Leo Card. Burke

Juan Card. Sandoval Íñiguez	  	  Robert Card. Sarah

Joseph Card. Zen Ze-Kiun, S.D.B.	  	
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RESPONSA 

Queridos hermanos,

si bien no siempre me parece prudente responder las preguntas diri-

gidas directamente a mi persona, y sería imposible responderlas a todas, 

en este caso me pareció adecuado hacerlo debido a la cercanía del Sínodo.

Pregunta 1

a)  La respuesta depende del significado que ustedes den a la palabra 

“reinterpretar”. Si se entiende como “interpretar mejor” la expresión es 

válida. En este sentido el Concilio Vaticano II afirmó que es necesario que 

con la tarea de los exégetas – yo agrego de los teólogos – “vaya  maduran-

do el juicio de la Iglesia” (Conc. Ecum. Vat. II, Const. dogm. Dei Verbum, 12).

b) Por lo tanto, si bien es cierto que la divina Revelación es inmutable y 

siempre vinculante, la Iglesia debe ser humilde y reconocer que ella nunca 

agota su insondable riqueza y necesita crecer en su  comprensión.

c)  Por consiguiente madura también en la comprensión de lo que ella 

misma ha afirmado en su Magisterio.

d) Los cambios culturales y los nuevos desafíos de la historia no modifican 

la Revelación, pero sí pueden estimularnos a explicitar mejor algunos 

aspectos de su desbordante riqueza que siempre ofrece más.

e) Es inevitable que esto pueda llevar a una mejor expresión de algunas 

afirmaciones pasadas del Magisterio, y de hecho ha sucedido así a lo largo 

de la historia.

f) Por otra parte, es cierto que el Magisterio no es superior a la Palabra 

de Dios, pero también es verdad que tanto los textos de las Escrituras como 

los testimonios de la Tradición necesitan una interpretación que permita 

distinguir su substancia perenne de los condicionamientos culturales. Es 

evidente, por ejemplo, en los textos bíblicos (como Ex 21, 20-21) y en algunas 

intervenciones magisteriales que toleraban la esclavitud (cf. Nicolás V, Bula 

Dum Diversas, 1452). No es un tema menor dada su íntima conexión con 

la verdad perenne de la dignidad inalienable de la persona humana. Esos 

textos necesitan una interpretación. Lo mismo vale para algunas conside-

raciones del Nuevo Testamento sobre las mujeres (1 Cor 11, 3-10; 1 Tim 2, 

11-14) y para otros textos de las Escrituras y testimonios de la Tradición 

que hoy no pueden ser repetidos materialmente.
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g)  Es importante destacar que lo que no puede cambiar es lo que ha 

sido revelado “para la salvación de todos” (Conc. Ecum. Vat. II, Const. 

dogm. Dei Verbum, 7). Por ello la Iglesia debe discernir constantemente 

entre aquello que es esencial para la salvación y aquello que es secundario 

o está conectado menos directamente con este objetivo. Al respecto me 

interesa recordar lo que Santo Tomás de Aquino afirmaba: “cuanto más se 

desciende a lo particular, tanto más aumenta la indeterminación” (Summa 

Theologiae  1-1 1, q. 94, art. 4).

h)  Finalmente, una sola formulación de una verdad nunca podrá 

entenderse de un modo adecuado si se la presenta solitaria,  aislada  del 

rico y armonioso contexto de toda la Revelación. La “jerarquía de verdades” 

implica también situar cada una de ellas en adecuada conexión con las 

verdades más centrales y con la totalidad de la enseñanza de la Iglesia. 

Esto finalmente puede dar lugar a distintos modos de exponer la misma 

doctrina, aunque “a quienes sueñan con una doctrina monolítica defendida 

por todos sin matices, esto puede parecerles una imperfecta dispersión. Pero 

la realidad es que esa variedad ayuda a que se manifiesten y desarrollen 

mejor los diversos aspectos de la inagotable riqueza del Evangelio” (Evan-

gelii gaudium, 49). Cada línea teológica tiene sus riesgos, pero también 

sus oportunidades.

Pregunta 2

a)  La Iglesia tiene una concepción muy clara sobre el matrimonio: 

una unión exclusiva, estable e indisoluble entre un varón y una mujer, 

naturalmente abierta a engendrar hijos. Sólo a esa unión llama “matrimonio”. 

Otras formas de unión sólo lo realizan “de modo parcial y análogo” (Amoris 

laetitia  292), por lo cual no pueden llamarse estrictamente “matrimonio”.

b)  No es una mera cuestión de nombres, sino que la realidad que 

denominamos matrimonio tiene una constitución esencial única que exige 

un nombre exclusivo, no aplicable a otras realidades. Sin duda es mucho 

más que un mero “ideal”.

c) Por esta razón la Iglesia evita todo tipo de rito o de sacramental que 

pueda contradecir esta convicción y dar a entender que se reconoce como 

matrimonio algo que no lo es.

d)  No obstante, en el trato con las personas no hay que perder la 

caridad pastoral, que debe atravesar todas nuestras decisiones y actitudes. 
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La defensa de la verdad objetiva no es la única expresión de esa caridad, 

que también está hecha de amabilidad, de paciencia, de compresión, de 

ternura, de aliento. Por consiguiente, no podemos constituirnos en jueces 

que sólo niegan, rechazan, excluyen.

e)  Por ello la prudencia pastoral debe discernir adecuadamente si hay 

formas de bendición, solicitadas por una o por varias personas, que no 

transmitan una concepción equivocada del matrimonio. Porque cuando se 

pide una bendición se está expresando un pedido de auxilio a Dios, un ruego 

para poder vivir mejor, una confianza en un Padre que puede ayudarnos 

a vivir mejor.

f)  Por otra parte, si bien hay situaciones que desde el punto de vista 

objetivo no son moralmente aceptables, la misma caridad pastoral nos exige 

no tratar sin más de “pecadores” a otras personas cuya culpabilidad o 

responsabilidad pueden estar atenuadas por diversos factores que influyen 

en la imputabilidad subjetiva (cf. San Juan Pablo II, Reconciliatio et Pae-

nitentia, 17).

g)  Las decisiones que, en determinadas circunstancias, pueden formar 

parte de la prudencia pastoral, no necesariamente deben convertirse en 

una norma. Es decir, no es conveniente que una Diócesis, una Conferencia 

Episcopal o cualquier otra estructura eclesial habiliten constantemente y de 

modo oficial procedimientos o ritos para todo tipo de asuntos, ya que todo 

“aquello que forma parte de un discernimiento práctico ante una situación 

particular no puede ser elevado a la categoría de una norma”, porque esto 

“daría lugar a una casuística insoportable” (Amoris laetitia 304). El Derecho 

Canónico no debe ni puede abarcarlo todo, y tampoco deben pretenderlo las 

Conferencias Episcopales con sus documentos y protocolos variados, porque 

la vida de la Iglesia corre por muchos cauces además de los normativos.

Pregunta 3

a)  Si bien ustedes reconocen que la suprema y plena autoridad de la 

Iglesia es ejercitada, sea por el Papa debido a su oficio, sea por el colegio 

de los obispos junto con su cabeza el Romano Pontífice (cf. Conc. Ecum. Vati 

II, Const. dogm. Lumen gentium, 22), sin embargo con estos dubia ustedes 

mismos manifiestan su necesidad de participar, de opinar libremente y 

de colaborar, y así están reclamando alguna forma de “sinodalidad” en el 

ejercicio de mi ministerio.
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b) La Iglesia es “misterio de comunión misionera”, pero esta comunión 
no es sólo afectiva o etérea, sino que necesariamente implica participación 
real: que no sólo la jerarquía sino todo  el Pueblo de Dios  de distintas 
maneras y en diversos niveles pueda hacer oír su voz y sentirse parte en 
el camino de la Iglesia. En este sentido sí podemos decir que la sinoda-
lidad, como estilo y dinamismo, es una dimensión esencial de la vida de 
la Iglesia. Sobre este punto ha dicho cosas muy bellas san Juan Pablo II 
en  Novo millennio ineunte.

c) Otra cosa es sacralizar o imponer una determinada metodología sinodal 
que agrada a un grupo, convertirla en norma y cauce obligatorio para 
todos, porque esto sólo llevaría a “congelar” el camino sinodal ignorando 
las diversas características de las distintas Iglesias particulares y la variada 
riqueza de la Iglesia universal.

Pregunta 4

a) “El sacerdocio común de los fieles y el sacerdocio ministerial difieren 
esencialmente” (Conc. Ecum. Vat. II, Const. dogm. Lumen gentium, 10). No 
es conveniente sostener una diferencia de grado que implique considerar 
al sacerdocio común de los fieles como algo de “segunda categoría” o de 
menor valor (“un grado más bajo”). Ambas formas de sacerdocio se iluminan 
y se sostienen mutuamente.

b)  Cuando san Juan Pablo ll enseñó que hay que afirmar “de modo 
definitivo” la imposibilidad de conferir la ordenación sacerdotal a las 
mujeres, de ningún modo estaba menospreciando a las mujeres y otorgando 
un poder supremo a los varones. San Juan Pablo II también afirmó otras 
cosas. Por ejemplo, que cuando hablamos de la potestad sacerdotal “nos 
encontramos en el ámbito de la función, no de la dignidad ni de la santidad” 
(San Juan Pablo II,  Christifideles laici, 51), Son palabras que no hemos 
acogido suficientemente. También sostuvo claramente que si bien sólo el 
sacerdote preside la Eucaristía, las tareas “no dan lugar a la superioridad de 
los unos sobre los otros” (San Juan Pablo II,  Christifideles laici, nota 190; 
cf. Congregación para la Doctrina de la Fe, Declaración  Inter Insigniores, 
VI). Igualmente afirmó que si la función sacerdotal es “jerárquica”, no debe 
entenderse como una forma de dominio, sino que “está totalmente ordenada 
a la santidad de los miembros de Cristo” (San Juan Pablo II, Mulieris 

dignitatem, 27). Si esto no se comprende y no se sacan las consecuencias 
prácticas de estas distinciones, será difícil aceptar que el sacerdocio esté 
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reservado sólo a los varones y no podremos reconocer los derechos de 
las mujeres o la necesidad de que participen, de diversas maneras, en la 
conducción de la Iglesia.

c)  Por otra parte, para ser rigurosos, reconozcamos que aún no se ha 
desarrollado exhaustivamente una doctrina clara y autoritativa acerca de 
la naturaleza exacta de una “declaración definitiva”. No es una definición 
dogmática, y sin embargo debe ser acatada por todos. Nadie puede 
contradecirla públicamente y sin embargo puede ser objeto de estudio, 
como es el caso de la validez de las ordenaciones en la Comunión anglicana.

Pregunta 5

a)  El arrepentimiento es necesario para la validez de la absolución 
sacramental, e implica el propósito de no pecar. Pero aquí no hay 
matemáticas y una vez más debo recordar que el confesionario no es una 
aduana. No somos dueños, sino humildes administradores de los Sacramentos 
que alimentan a los fieles, porque estos regalos del Señor, más que reliquias 
a custodiar, son ayudas del Espíritu Santo para la vida de las personas.

b) Hay muchas maneras de expresar el arrepentimiento. Frecuentemente, 
en las personas que tienen una autoestima muy herida, declararse culpables 
es una tortura cruel, pero el sólo hecho de acercarse a la confesión es una 
expresión simbólica de arrepentimiento y de búsqueda de la ayuda divina.

c) Quiero recordar también que “a veces nos cuesta mucho dar lugar en 
la pastoral al amor incondicional de Dios” (Amoris laetitia  311), pero hay 
que aprenderlo. Siguiendo a san Juan Pablo ll, sostengo que no debemos 
exigir a los fieles propósitos de enmienda demasiado precisos y seguros, que 
en el fondo terminan siendo abstractos o incluso ególatras, sino que aun la 
previsibilidad de una nueva caída “no prejuzga la autenticidad del propósito” 
(San Juan Pablo II, Carta al Card. William W. Baum y a los participantes 

del curso anual de la Penitenciaría Apostólica, 22 marzo 1996, 5).
d)  Por último, debe quedar claro que todas las condiciones que 

habitualmente se ponen en la confesión, generalmente no son aplicables 
cuando la persona se encuentra en una situación de agonía, o con sus 
capacidades mentales y psíquicas muy limitadas.

Ciudad de Vaticano, 11 julio de 2023

FRANCISCO
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III

Responsa ad Dubia Emm.mi ac Rev.mi D.ni Dominici S.R.E. Card. Duka, O.P.,  

de distributione Eucharistiae personis qui in divortio vel in nova unione vivunt.

In data 13 luglio 2023, è pervenuta a questo Dicastero una richiesta 

di S. Em. il Card. Dominik Duka, O.P., Arcivescovo Emerito di Praga, a 

nome della Conferenza Episcopale Ceca, il quale pone una serie di domande 

riguardo all’amministrazione dell’Eucaristia ai divorziati che vivono in una 

nuova unione.

Sebbene alcune delle domande siano redatte in modo non sufficientemen-

te chiaro e, quindi, possano essere foriere di qualche imprecisione, questo 

Dicastero intende rispondere per aiutare a risolvere i dubbi da esse sollevati.

1. È possibile che una diocesi in un’unione della Conferenza Episcopale 

prenda decisioni in modo completamente autonomo, facendo riferimento ai 

fatti citati nelle domande due e tre?

L’Esortazione apostolica Amoris laetitia, documento del magistero pon-

tificio ordinario, verso cui tutti sono chiamati ad offrire l’ossequio dell’in-

telligenza e della volontà, afferma che « i presbiteri hanno il compito di 

accompagnare le persone interessate sulla via del discernimento secondo 

l’insegnamento della Chiesa e gli orientamenti del Vescovo ».1 In tal senso, 

è possibile, anzi è auspicabile che l’Ordinario di una diocesi stabilisca alcuni 

criteri che, in linea con l’insegnamento della Chiesa, possano aiutare i sa-

cerdoti nell’accompagnamento e nel discernimento delle persone divorziate 

che vivono in una nuova unione.

2. La risposta di Papa Francesco al quesito della sezione pastorale della 

Diocesi di Buenos Aires,2 visto che il testo è stato pubblicato negli Acta Acta 

Apostolicae SedisApostolicae Sedis, può essere considerata un’affermazione del Magistero 

ordinario della Chiesa?

Come indicato nel rescritto che accompagna i due documenti sugli Acta 

Apostolicae Sedis, questi vengono pubblicati « velut Magisterium authenti-

cum », cioè come Magistero autentico.

1  Francesco, Esortazione apostolica Amoris laetitia sull’amore nella famiglia, 19 marzo 2016, 
n. 300. (in avanti AL).

2  Región Pastoral de Buenos Aires, Criterios básicos para la aplicación del capítulo VIII de 
Amoris laetitia, AAS 108 (2016)1072-1074.
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3. È una decisione del Magistero ordinario della Chiesa basata sul do-

cumento  Amoris laetitiaAmoris laetitia?

Come ricorda il Santo Padre nella sua lettera al Delegato della Regione 

Pastorale di Buenos Aires,3 Amoris laetitia è stata il risultato del lavoro 

e della preghiera di tutta la Chiesa, con la mediazione di due Sinodi e 

del Papa. Questo documento si basa sul Magistero dei precedenti Pontefi-

ci, che già riconoscevano la possibilità per i divorziati nelle nuove unioni 

di accedere all’Eucaristia, purché assumano « l’impegno di vivere in piena 

continenza, cioè di astenersi dagli atti propri dei coniugi »,4 come è stato 

proposto da Giovanni Paolo II, o a « impegnarsi a vivere la loro relazione 

… come amici »5 come proposto da Benedetto XVI. Francesco mantiene 

la proposta della piena continenza per i divorziati risposati in una nuova 

unione, ma ammette che vi possano essere difficoltà nel praticarla6 e quindi 

permette in certi casi, dopo un adeguato discernimento, l’amministrazione 

del sacramento della Riconciliazione anche quando non si riesca nell’essere 

fedeli alla continenza proposta dalla Chiesa.7

4. È intenzione di Amoris laetitia Amoris laetitia istituzionalizzare questa soluzione 

attraverso un permesso o una decisione ufficiale alle singole coppie?

Il punto 1 del documento “Criterios básicos para la aplicación del ca-

pítulo VIII de Amoris laetitia” afferma espressamente: « no conviene hablar 

de “permisos” para acceder a los sacramentos, sino de un proceso de dis-

cernimiento acompañado por un pastor. Es un discernimiento “personal y 

pastoral” (AL 300) ».8 Si tratta quindi di un accompagnamento pastorale 

3  Cfr Francesco, Carta a Mons. Sergio Alfredo Fenoy, Delegado de la Región Pastoral de Bue-
nos Aires, AAS 108 (2016) 1071-1072.

4  Giovani Paolo II, Esortazione apostolica Familiaris consortio circa i compiti della famiglia 
cristiana nel mondo di oggi, 22 novembre 1981, n. 84.

5  Benedetto XVI, Esortazione apostolica Sacrametum caritatis sulla Eucaristia fonte e culmi-
ne della vita e della missione della Chiesa, 22 febbraio 2007, n. 29.

6  Cfr AL, citazione 329.
7  Cfr AL, citazione 364. Il Papa Francesco sostiene che non dobbiamo esigere dai « penitenti 

un proposito di pentimento senza ombra alcuna, per cui la misericordia sfuma sotto la ricerca 
di una giustizia ipoteticamente pura » e ricorda l’insegnamento di Giovani Paolo II al Cardinale 
W. Baum dove afferma che la prevedibilità di una nuova caduta « non pregiudica l’autenticità del 
proposito » (Lettera al Card. William W. Baum in occasione del corso sul foro interno organizzato 
dalla Penitenzieria Apostolica [22 marzo 1996], 5: Insegnamenti XIX, 1 [1996], 589).

8  Región Pastoral de Buenos Aires, Criterios básicos …, op. cit., p. 1072: « Non è opportuno 
parlare di “permessi” per l’accesso ai sacramenti, ma di un processo di discernimento accompa-
gnato da un pastore. È un discernimento “personale e pastorale” (AL 300) » (traduzione in lingua 
italiana di questo Dicastero).
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come esercizio della “via caritatis”, che non è altro che un invito a se-

guire la strada « di Gesù: della misericordia e dell’integrazione ».9 Amoris 

laetitia apre la possibilità di accedere ai sacramenti della Riconciliazione 

e dell’Eucaristia10 quando, in un caso particolare, esistono limitazioni che 

attenuano la responsabilità e la colpevolezza.11 D’altra parte, questo processo 

di accompagnamento non si esaurisce necessariamente con i sacramenti, 

ma può essere orientato verso altre forme di integrazione nella vita della 

Chiesa: una maggiore presenza nella comunità, la partecipazione a gruppi 

di preghiera o di riflessione o il coinvolgimento in vari servizi ecclesiali.12

5. Chi dovrebbe essere il valutatore della situazione della coppia in 

questione, qualsiasi confessore, parroco locale, vicario foraneo, vicario epi-

scopale o penitenziere?

Si tratta di avviare un itinerario di accompagnamento pastorale per 

il discernimento di ciascuna persona. Amoris laetitia sottolinea che tutti i 

sacerdoti hanno la responsabilità di accompagnare le persone interessate 

nel cammino di discernimento.13 È il sacerdote che accoglie la persona, 

la ascolta con attenzione e le mostra il volto materno della Chiesa, acco-

gliendo la sua giusta intenzione e il suo buon proposito di porre tutta la 

sua vita alla luce del Vangelo e di praticare la carità. Ma è ogni persona, 

individualmente, che è chiamata a mettersi davanti a Dio e ad esporgli la 

propria coscienza, con le sue possibilità e i suoi limiti. Questa coscienza, 

accompagnata da un sacerdote e illuminata dagli orientamenti della Chie-

sa, è chiamata a formarsi per valutare e dare un giudizio sufficienti per 

discernere la possibilità di accedere ai sacramenti.

6. Sarebbe opportuno che questi casi fossero trattati dal Tribunale Ec-

clesiastico competente?

Nei casi in cui è possibile stabilire una dichiarazione di nullità, il ri-

corso al Tribunale Ecclesiastico farà parte del processo di discernimento.14 

9  AL n. 296.
10  Cfr AL, citazioni 336 e 351.
11  Cfr AL, nn. 301-302.
12  Cfr AL, n. 209.
13  Cfr AL, n. 300.
14  « Là dove sorgono legittimamente dei dubbi sulla validità del Matrimonio sacramentale 

contratto, si deve intraprendere quanto è necessario per verificarne la fondatezza », in Benedetto 
XVI, Esortazione apostolica Sacrametum caritatis…, op. cit., n. 29.
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Il Santo Padre ha voluto semplificare questi processi attraverso il “Motu 
proprio” Mitis iudex15 Il problema si pone nelle situazioni più complesse in 
cui non è possibile ottenere una dichiarazione di nullità. In questi casi, può 
essere possibile anche un percorso di discernimento che stimoli o rinnovi 
l’incontro personale con Gesù Cristo16 anche nei Sacramenti.

7. Questo principio può essere applicato a entrambe le parti di un ma-

trimonio divorziato civilmente, o distinguere il grado di colpa e procedere 

di conseguenza?

San Giovanni Paolo II aveva già affermato che « il giudizio sullo stato di 
grazia, ovviamente, spetta soltanto all’interessato, trattandosi di una valu-
tazione di coscienza ».17 Pertanto, si tratta di un processo di discernimento 
individuale nel quale « i divorziati risposati dovrebbero chiedersi come si 
sono comportati verso i loro figli quando l’unione coniugale è entrata in 
crisi; se ci sono stati tentativi di riconciliazione; come è la situazione del 
partner abbandonato; quali conseguenze ha la nuova relazione sul resto della 
famiglia e la comunità dei fedeli; quale esempio essa offre ai giovani che si 
devono preparare al matrimonio. Una sincera riflessione può rafforzare la 
fiducia nella misericordia di Dio che non viene negata a nessuno ».18

8. Nel caso di questo singolo permesso, si deve intendere che la vita 
matrimoniale (l’aspetto sessuale) non deve essere menzionata nel sacramento 
della Riconciliazione?

Anche nel sacramento del Matrimonio, la vita sessuale dei coniugi è 
oggetto di un esame di coscienza per confermare che sia una vera espres-
sione d’amore e che aiuti alla crescita nell’amore. Tutti gli aspetti della 
vita vanno posti davanti a Dio.

9. Non sarebbe opportuno che l’intera questione venisse spiegata meglio 

nel testo del Suo competente Dicastero?

Sulla base delle parole del S. Padre nella lettera di risposta al Delegato 

della Pastorale Regionale di Buenos Aires, nella quale si affermava che non 

15  Francesco, Lettera apostolica in forma di “Motu proprio” Mitis iudex Dominus Iesus sulla 
riforma del processo canonico per le cause di dichiarazione di nullità del matrimonio nel codice di 
diritto canonico, AAS 107 (2015) 958-970.

16  Cfr AL, n. 58.
17  Giovanni Paolo II, Lettera Enciclica Ecclesia de Eucharistia, sull’Eucaristia nel suo rappor-

to con la Chiesa, 17 aprile 2003, n. 37b.
18  AL, n. 300.
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vi sono altre interpretazioni,19 sembra che la questione venga spiegata in 

modo sufficiente nel suddetto documento.

10. Come procedere per stabilire l’unità interna, ma anche per non 

disturbare il Magistero ordinario della Chiesa?

Sarebbe opportuno che la Conferenza episcopale concordasse alcuni 

criteri minimi, per attuare le proposte di Amoris laetitia, che aiutino i 

sacerdoti nei processi di accompagnamento e discernimento riguardo al 

possibile accesso ai sacramenti di alcuni divorziati in una nuova unione, 

ferma restando l’autorità legittima che ogni Vescovo ha nella propria diocesi.

 Víctor Manuel Fernández

Prefetto

Ex Audientia Die 25-9-2023 
Franciscus

19  Cfr Francesco, Carta a Mons. Sergio Alfredo Fenoy…, op. cit., p.1071.
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DICASTERIUM  DE  CAUSIS  SANCTORUM  

POSNANIENSIS

Beatificationis et Canonizationis Servi Dei Alexandri Woźny, Sacerdotis dioe-
cesani (1910-1983)

DECRETO SULLE VIRTÙ EROICHE

« Tu mi ami, e quindi anch’io voglio amarti, cioè compiere la tua volontà 

e fare in modo che gli altri ti amino, perché quello è il vero senso del fatto 

che ci hai creati ».

Il Servo di Dio Aleksander Woźny era seminarista, quando scrisse nel 

suo diario queste parole. In esse si rispecchia la coscienza della propria 

vocazione, il senso di donazione con cui concepì e visse il proprio sacer-

dozio, il suo sguardo pieno di fede sulle vicende della vita e della storia, il 

vero movente del suo straordinario zelo apostolico. Col ministero vissuto 

e soprattutto col suo agire virtuoso non fece che confermare e realizzare 

questo alto proposito di vita.

Il Servo di Dio nacque il 25 giugno 1910 a Uzarzewo, vicino a Poznań. 

I principi di vita cristiana, che i suoi genitori vissero e trasmisero ai loro 

numerosi figli, furono la base del cammino di fede e del discernimento vo-

cazionale del Servo di Dio. Frequentò il ginnasio statale a Poznań, vivendo 

a casa della sorella maggiore Zofia, che si prese cura di lui con tanto amore 

e lasciò una traccia significativa nel suo percorso di crescita. Sua madre 

infatti era venuta a mancare, quando lui aveva solo dodici anni. Superati 

nel 1928 gli esami di maturità, annunciò al padre l’intenzione di entrare in 

seminario. Il 10 giugno 1933 nella cattedrale di Poznań fu ordinato sacer-

dote dal Venerabile Servo di Dio August Hlond, Cardinale Arcivescovo di 

Gniezno e Poznań, Primate di Polonia. Iniziò il suo lavoro pastorale nella 

stessa città, dapprima presso la parrocchia di San Stanislao Kostka, poi come 

vicario parrocchiale della cattedrale. Nel 1938 fu assegnato alla parrocchia 
di Borek. Nel ministero, soprattutto nel confessionale e dal pulpito, mostrò 
quanto gli stesse a cuore la salvezza delle anime. Con la persecuzione in 
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atto contro i sacerdoti e l’ingresso delle truppe tedesche a Borek nel set-

tembre 1939, rimasto al proprio posto in parrocchia, fu arrestato, insieme 

ad altri cinquantadue sacerdoti, e trasferito infine a Dachau l’8 dicembre 

1940. Contrassegnato dal numero 21889, vi rimase prigioniero fino alla 

liberazione del campo da parte dalle truppe americane nel 1945. Tornato 

a Poznań pochi mesi dopo, gli fu affidata la rinascita della parrocchia di 

San Giovanni Cantius, dove rimase fino alla morte. Nel 1950, per avere 

pubblicamente diffuso il contenuto della lettera pastorale dei vescovi po-

lacchi sulla soppressione della Caritas da parte del regime sovietico, rimase 

incarcerato per nove mesi. Rimesso in libertà, continuò il suo ministero, 

divenendo pure assistente della Famiglia del Cuore dell’Amore Crocifisso, 

della cui fondatrice, Ludmila Krakowiecka, era direttore spirituale. Ricoprì 

pure molti incarichi diocesani per la pastorale delle famiglie, la vigilanza 

sui sacerdoti e l’apostolato dei laici. Fu attivo nella Commissione episcopale 

per la pastorale delle donne, svolgendo anche per un periodo il ruolo di 

direttore nazionale. Apprezzato direttore spirituale e stimato confessore, 

fino alla morte amministrò il sacramento della Penitenza ai seminaristi del 

Seminario arcivescovile di Poznań. All’interno della propria parrocchia seppe 

valorizzare i carismi laicali presenti, sostenendo la nascente comunità del 

Movimento Luce-Vita, il gruppo di rinnovamento carismatico “Gabriel” e 

due Comunità neocatecumenali.

La vita spirituale del Servo di Dio era inscindibilmente legata alla sua 

vita personale e al proprio lavoro pastorale. Dalle sue parole emergeva un 

profondo amore per il Vangelo, che predicava con un linguaggio semplice 

e comprensibile a tutti. La sua fede era diventata sempre più, col passare 

del tempo, una vividissima aspirazione alla santità. Riconosceva, con una 

devozione non comune, il valore dell’Eucaristia per il cammino di fede 

cristiana, tanto da farne il centro della sua vita. Figlio della nazione po-

lacca, fece suo un profondo amore per la Madre di Dio. La sua disponibi-

lità, l’atteggiamento di servizio umile e prudente, la carità e l’accoglienza 

verso il prossimo erano penetrati da una fede viva e da una speranza 

continua, capace di consolare, confortare, incoraggiare. Corroborato dalle 

aspre esperienze della vita, conobbe il vero significato della perseveranza, 

della giustizia, del perdono dei propri nemici, che praticò fino all’estremo.

Mori a Poznań nella mattinata di domenica 21 agosto 1983. La folla 

dei presenti, sacerdoti, parrocchiani, amici e figli spirituali provenienti da 
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tutta la Polonia, fu uno dei segni più visibili della fama di santità di cui 

godette in vita e in morte. 

Poiché numerose testimonianze attestano che la stessa fama di santità è 

vieppiù andata accrescendosi, si è celebrata presso la Curia ecclesiastica di 

Poznań, dal 25 gennaio 2014 al 23 marzo 2015, l’Inchiesta diocesana della 

Causa di beatificazione e canonizzazione del Servo di Dio. La Congregazio-

ne delle Cause dei Santi ne ha riconosciuto la validità giuridica mediante 

decreto del 4 marzo 2016. Si è quindi preparata la Positio, per procedere 

alla discussione, secondo la prassi, circa le virtù eroiche del Servo di Dio. 

Parere favorevole è pervenuto dal Congresso Peculiare dei Consultori Teolo-

gi, riunitosi il 1° febbraio di questo anno 2022. I Padri Cardinali e Vescovi 

hanno riconosciuto poi che il Servo di Dio ha esercitato le virtù teologali, 

cardinali ed annesse in grado eroico, durante la Sessione Ordinaria dell’8 

novembre scorso.

Il sottoscritto Cardinale Prefetto ha quindi riferito tutte queste cose 

al Sommo Pontefice Francesco. Sua Santità, accogliendo e confermando i 

voti del Dicastero delle Cause dei Santi, ha oggi dichiarato: Constano le 

Virtù teologali, Fede, Speranza e Carità verso Dio e verso il prossimo, nonché 

le Virtù cardinali, Prudenza, Giustizia, Fortezza e Temperanza, e le Virtù 

annesse, in grado eroico, del Servo di Dio Aleksander Woźny, nel caso e per 

le finalità di cui si tratta. 

Il Sommo Pontefice ha poi disposto che il presente decreto venga pub-

blicato e inserito negli atti del Dicastero delle Cause dei Santi.

Dato a Roma, il 17 dicembre dell’anno del Signore 2022.

Marcellus Card. Semeraro

Prefetto

L.  G  S.

G Fabius Fabene

Arciv. tit. di Montefiascone, Segretario
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POSNANIENSIS

Beatificationis et Canonizationis Servi Dei Ignatii Posadzy, Sacerdotis dioe- 
cesani, Confundatoris Societatis Christi pro Emigrantibus Polonis, Fundato-
ris Congregationis Sororis Missionariarum Christi Regis pro Emigrantibus 
Polonis (1898-1984)

DECRETO SULLE VIRTÙ EROICHE

« Signore, rendici costruttori del tuo Regno, insieme con i migranti e i 

rifugiati e con tutti gli abitanti delle periferie » (Papa Francesco).

Il Santo Padre Francesco ha pregato così nel suo più recente messaggio 

per la Giornata Mondiale del Migrante e del Rifugiato (25 settembre 2022). 

Queste parole si rispecchiano nel ministero pastorale e nello zelo apostolico 

del Servo di Dio Ignacy Posadzy, il quale per amore di Cristo e l’edificazione 

del suo Regno ha posto le proprie energie e il proprio carisma fondativo 

al servizio dei fratelli e sorelle polacchi, emigrati in altre parti del mondo. 

Il Servo di Dio nacque il 17 febbraio 1898 a Szadłowice, nell’Arcidiocesi 

di Gniezno. Di origini contadine, la sua famiglia era molto religiosa. Entrò 

nel Seminario arcivescovile di Poznań e studiò filosofia e teologia in Ger-

mania, essendo quelli gli anni della prima guerra mondiale. Conobbe lì, per 

la prima volta, i problemi dei lavoratori stagionali polacchi, cui mancava 

un’adeguata cura pastorale. Il 19 febbraio 1921, a Gniezno, fu ordinato sa-

cerdote. Ebbe fin da subito fama di buon predicatore, zelante confessore e 

premuroso pastore d’anime. Svolse il ministero a Poznań, dapprima in una 

parrocchia, poi fra i giovani. Fin dal 1922 trascorse in Germania, per il la-

voro pastorale fra gli emigrati polacchi, ogni periodo libero da impegni. Nel 

1926 si recò in Danimarca, da dove i polacchi si imbarcavano per emigrare 

negli Stati Uniti d’America. Nel 1929 e 1930 il Cardinale Primate di Polonia, 

il Venerabile Servo di Dio August Hlond, lo mandò in Brasile, Uruguay e 

Argentina in visita ai centri di immigrati polacchi locali. Lo stesso Primate 

gli affidò allora il compito di organizzare una nuova Congregazione religiosa 

maschile, il cui apostolato doveva essere quello della cura pastorale degli 

emigrati polacchi. In spirito di obbedienza, il Servo di Dio accettò l’incarico 

e nel 1932 a Potulice, nei pressi di Bydgoszcz, nacque la Società di Cristo 

per gli Emigrati Polacchi. Ignacy Posadzy diede un contributo essenzia-
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le nella costruzione del profilo spirituale ed apostolico dei religiosi della 

Congregazione, della quale è considerato Cofondatore. Infuse nell’Istituto 

zelo ed entusiasmo missionario, nonché uno spirito oblativo e zelante. Il 

16 ottobre 1933 emise i voti religiosi. Continuò a visitare i centri pastorali 

polacchi nelle Filippine, in Cina, in Danimarca e in Francia. Grande fu il 

suo impegno per la Società di Cristo durante le restrizioni dell’occupazio-

ne nazista e fra le intimidazioni del regime comunista. Fu ripetutamente 

eletto Superiore Generale della Congregazione. Nel 1958, richiamandosi ad 

un suggerimento del Cardinale Hlond deceduto dieci anni prima, il Servo 

di Dio fondò la Congregazione delle Suore Missionarie di Cristo Re per gli 

Emigrati Polacchi e per loro scrisse le Costituzioni. Ritiratosi dal compito 

di Superiore Generale nel 1968, fu superiore della casa di Puszczykowo. 

Qui morì il 17 gennaio 1984.

Sull’eccezionalità del Servo di Dio nel praticare le virtù, innumerevoli 

sono le testimonianze. Chi lo incontrava, sentiva nascere in sé stesso un 

profondo desiderio di imitarlo. La fede fu il fondamento assoluto della 

sua vita. Lo stesso San Giovanni Paolo II, nel telegramma inviato dopo la 

morte del Servo di Dio, lo ha definito: “uomo di fede, di contemplazione e 

apostolato, un uomo di Dio”. Celebrava l’Eucaristia con grande raccoglimen-

to e lungamente sostava in adorazione e ringraziamento. Il suo ministero 

corrispose al suo ardente desiderio di promuovere e diffondere la fede. Il 

suo sguardo lungimirante, sempre pieno di speranza e fiducia, lo rendeva 

libero nell’osservare radicalmente i consigli evangelici. Cercava in tutto 

la gloria di Dio e, per amore del Signore, sopportava qualsiasi avversità 

e contrarietà. La sua carità verso gli altri era prima di tutto dolcezza e 

gentilezza del tratto, rispetto per chiunque, propensione al perdono e alla 

mitezza. Soprattutto il suo amore per il prossimo si espresse al massimo 

grado nel non anteporre nulla di sé alla causa degli emigrati polacchi, 

nonché al bene della Società di Cristo e della Congregazione delle Suore 

Missionarie, istituti per la crescita spirituale dei quali fu decisivo il suo 

prudente e paziente servizio. 

In virtù di un’abbondante fama di santità in vita, in morte e dopo la 

morte, si è intrapreso l’iter della sua Causa di beatificazione e canonizza-

zione. Presso la Curia ecclesiastica di Poznań si è condotta l’Inchiesta dio-

cesana dal 17 febbraio 2001 al 6 maggio 2009, con l’aggiunta di un’Inchiesta 

suppletiva dal 12 ottobre 2010 al 1° marzo 2011. La Congregazione delle 
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Cause dei Santi ha emanato il decreto sulla validità giuridica dell’Inchiesta 

il 7 luglio 2011. Preparata la Positio, si è discusso, secondo la consueta 

procedura, se il Servo di Dio abbia esercitato in grado eroico le virtù. Con 

esito positivo, il 30 novembre 2021 si è tenuto il Congresso Peculiare dei 

Consultori Teologi. I Padri Cardinali e Vescovi, nel corso della Sessione 

Ordinaria del 13 dicembre 2022, hanno riconosciuto che il Servo di Dio ha 

esercitato in grado eroico le virtù teologali, cardinali ed annesse.

Il sottoscritto Cardinale Prefetto ha quindi riferito tutte queste cose 

al Sommo Pontefice Francesco. Sua Santità, accogliendo e confermando 

i voti del Dicastero delle Cause dei Santi, ha oggi dichiarato: Constano 

le Virtù teologali, Fede, Speranza e Carità verso Dio e verso il prossimo, 

nonché le Virtù cardinali, Prudenza, Giustizia, Fortezza e Temperanza, e le 

Virtù annesse, in grado eroico, del Servo di Dio Ignacy Posadzy, Sacerdote 

diocesano, Cofondatore della Società di Cristo per gli Emigrati Polacchi e 

Fondatore della Congregazione delle Suore Missionarie di Cristo Re per gli 

Emigrati Polacchi, nel caso e per le finalità di cui si tratta. 

Il Sommo Pontefice ha poi disposto che il presente decreto venga pub-

blicato e inserito negli atti del Dicastero delle Cause dei Santi.

Dato a Roma, il 17 dicembre dell’anno del Signore 2022.

Marcellus Card. Semeraro

Prefetto

L.  G  S.

G Fabius Fabene

Arciv. tit. di Montefiascone, Segretario
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MACERATENSIS - TOLENTINA - RECINETENSIS -  
CINGULANA - TREIENSIS 

Beatificationis et Canonizationis Servi Dei Matthaei Ricci, Sacerdotis professi 
Societatis Iesu (1552-1610)

DECRETO SULLE VIRTÙ EROICHE

« Mi sono fatto tutto per tutti, per salvare a ogni costo qualcuno. Tutto 

io faccio per il Vangelo » (1 Cor 9, 22-23).

Fra i figli spirituali di Sant’Ignazio di Loyola, il Servo di Dio Matteo 

Ricci emerge per la ricchezza del profilo umano e la profondità delle co-

noscenze. Risplendono tuttavia, in modo del tutto singolare, anche la sua 

fisionomia spirituale e la generosità del suo vissuto virtuoso, nonché il suo 

impegno per l’annuncio del Vangelo di Gesù Cristo. Le parole dell’Apostolo 

ben riassumono pertanto l’essenza della sua vita, spesa per la maggior gloria 

di Dio, e della sua autentica carità pastorale aperta al mondo.

Il Servo di Dio Matteo Ricci nacque a Macerata, nella regione italiana 

delle Marche, il 6 ottobre 1552. Venuto a Roma per gli studi giuridici, at-

tratto dagli ideali di vita religiosa della Compagnia di Gesù, fu ammesso 

nel 1571 nel noviziato romano dei Gesuiti. L’anno successivo emise i primi 

voti, per continuare poi gli studi umanistici e filosofici a Firenze e Roma. 

Motivato da una forte vocazione missionaria, fu destinato dai Superiori 

alle missioni d’Oriente. Il 13 settembre 1578 giunse a Goa, in India, insie-

me ad altri religiosi della Compagnia. Il 25 luglio 1580 ricevette a Cochin 

l’ordinazione sacerdotale. Due anni più tardi, non ancora trentenne, mise 

per la prima volta piede in territorio cinese, nella colonia portoghese di 

Macao. Da lì, insieme ad alcuni confratelli, tentò ripetutamente di varcare 

i confini dell’Impero, giungendo finalmente a fondarvi alcuni insediamenti 

e soprattutto ad acquisirne un’ottima conoscenza della lingua, della cultura 

e del sapere. La prima tappa missionaria del Servo di Dio in Cina fu la 

città di Zhaoqing, non molto lontano da Macao; da lì nel 1589 si trasferì 

a Shaozhou e successivamente a Nanchino. Si stabilì quindi a Nanchang, 

dove assunse familiarità crescente con i letterati confuciani, i loro usi e i 

loro testi, ne assunse gli abiti e continuò a lavorare alle sue opere in lingua 

cinese, come l’apprezzatissimo trattato “Dell’amicizia” e “Il vero significato 
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del Signore del Cielo”, testo fondamentale per la presentazione del cristia-

nesimo agli uomini colti cinesi. Il 1° gennaio 1596 emise la professione 

solenne nella Compagnia di Gesù. Superate non poche difficoltà, nel 1601 

entrò a Pechino, dove poté essere ricevuto dall’imperatore Wanli, della 

dinastia Ming, ed essere autorizzato a stabilirsi nella Capitale. La nuova 

residenza che vi aprirono i Gesuiti divenne un luogo di evangelizzazione, 

un centro di attrazione culturale e religioso, dove il Servo di Dio iniziò a 

formare alla fede cristiana strati popolari ed ampie frange della nobiltà 

cinese. La sua esperienza diede origine a numerose pubblicazioni, sia di 

contenuto religioso, che di carattere scientifico. Non è un caso che il Santo 

Padre Francesco, parlando di lui abbia detto: “È stato grande non solo per 

le cose che ha fatto, che ha scritto, ma è grande perché è stato un uomo 

di incontri, un uomo della cultura dell’incontro” (Udienza agli studenti e 

docenti dell’Università di Macerata, 9 maggio 2022). Il Servo di Dio morì 

a Pechino l’11 maggio 1610. I suoi solenni funerali e il permesso di essere 

sepolto sul suolo imperiale rappresentarono privilegi senza precedenti, a 

dimostrazione del grande rispetto che lo circondava. 

La virtù della fede caratterizzò tutto il progetto missionario del Servo di 

Dio, animandolo a superare ogni barriera culturale. Nella sua impostazione 

risulta chiaro come la fiducia riposta nella ragione scientifica e filosofica 

non significhi ridurre la prospettiva all’orizzonte puramente mondano, ma 

anzi sia finalizzata ad avvalorare nella sua completezza la credibilità dell’an-

nuncio di Cristo. Il Servo di Dio riconosceva di aver ricevuto la grazia della 

perseveranza, per sopportare con speranza le difficoltà, nonché la grazia 

di non insuperbirsi per gli onori che gli venivano tributati. Per amore di 

Gesù Cristo, nutriva un vivo desiderio di partecipare alle sue sofferenze, 

così come fece parte del suo lavoro apostolico una vivida compassione per 

le sofferenze e le necessità dei bisognosi, ma anche per tutti i provati 

dalle disavventure della vita. Per la sua prudenza molti lo additano quale 

autentico maestro di discernimento. L’obbedienza, che lo accompagnò in 

ogni tappa della sua vita di Gesuita fu matura, scevra da qualsiasi nota di 

servilismo. Sempre dimostrò grande sollecitudine e una profonda unione 

spirituale con i suoi confratelli della Compagnia.

Nonostante siano ormai trascorsi secoli dalla sua morte, la fama di 

santità del Servo di Dio non si è mai sopita. Ottenuto pertanto il tra-

sferimento della competenza, il Vescovo di Macerata e Tolentino, Mons. 
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Tarcisio Carboni, intraprese fra il 1984 e il 1985 i primi passi di un’In-

chiesta diocesana per la Causa di beatificazione e canonizzazione del Servo 

di Dio. Dell’Inchiesta diocesana, poi celebrata presso la Curia ecclesiastica 

di Macerata - Tolentino - Recanati - Cingoli - Treia dal 23 gennaio 2010 all’11 

maggio 2013, la Congregazione delle Cause dei Santi ha riconosciuto la 

validità giuridica con decreto del 14 novembre 2014. Preparata la Positio, 

essa è stata sottoposta allo studio dei Consultori Storici il 27 aprile 2021. 

Il 17 marzo 2022 si è tenuto, con esito positivo, il Congresso Peculiare 

dei Consultori Teologi. I Padri Cardinali e Vescovi, riuniti per la Sessione 

Ordinaria del 15 novembre 2022, hanno quindi riconosciuto che il Servo di 

Dio ha esercitato le virtù teologali, cardinali ed annesse in grado eroico.

Il sottoscritto Cardinale Prefetto ha quindi riferito tutte queste cose 

al Sommo Pontefice Francesco. Sua Santità, accogliendo e confermando i 

voti del Dicastero delle Cause dei Santi, ha oggi dichiarato: Constano le 

Virtù teologali, Fede, Speranza e Carità verso Dio e verso il prossimo, nonché 

le Virtù cardinali, Prudenza, Giustizia, Fortezza e Temperanza, e le Virtù 

annesse, in grado eroico, del Servo di Dio Matteo Ricci, Sacerdote professo 

della Compagnia di Gesù, nel caso e per le finalità di cui si tratta. 

Il Sommo Pontefice ha poi disposto che il presente decreto venga pub-

blicato e inserito negli atti del Dicastero delle Cause dei Santi.

Dato a Roma, il 17 dicembre dell’anno del Signore 2022.

Marcellus Card. Semeraro

Prefetto

L.  G  S.

G Fabius Fabene

Arciv. tit. di Montefiascone, Segretario
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IASENSIS

Beatificationis et Canonizationis Servi Dei Martini Benedict, Sacerdotis pro-
fessi Ordinis Fratrum Minorum Conventualium (1931-1986)

DECRETO SULLE VIRTÙ EROICHE

« Dammi un segno di bontà; vedano quelli che mi odiano e si vergognino, 

perché tu, Signore, mi aiuti e mi consoli » (Sal 86).

Le parole del Salmo 86 riassumono bene tutte le caratteristiche peculiari 

del vissuto umano e dell’habitus virtuoso del Servo di Dio Martin Benedict. 

Egli è stato infatti per molti, nella duplice vocazione di medico e sacer-

dote, segno della bontà, strumento della prossimità e sollecitudine di Dio 

verso i bisognosi di cure e di conforto. Subì personalmente la persecuzione 

contro la Chiesa Cattolica in Romania e, nonostante il clima di violenza 

e la clandestinità, rese l’ospedale dove svolgeva la professione un luogo di 

evangelizzazione. La sua sconfinata fiducia in Dio in modo non comune ne 

plasmò la fede, ne forgiò la speranza, ne alimentò la carità. 

Il Servo di Dio nacque il 31 luglio 1931 a Galbeni, piccolo paese situato 

a pochi chilometri da Bacău, in Romania. Compiuti 14 anni, entrò, con vivo 

desiderio di diventare religioso francescano e sacerdote, nel seminario dei 

Frati Minori Conventuali a Hălăucești. Fu però costretto a lasciarlo tre anni 

dopo, con la nazionalizzazione delle scuole voluta del regime comunista. Si 

iscrisse poi alla Facoltà di Medicina dell’Università di Iași, dove si laureò e 

si specializzò in pediatria. Esercitò la professione medica in vari ospedali: 

Răducăneni, Tătărăni, Bacău e infine Onești. Per il suo attaccamento alla 

Chiesa e alla pratica religiosa, venne sempre tenuto sotto stretto control-

lo dalla Securitate, la Polizia segreta. A 41 anni subì un grave intervento 

chirurgico, che ne condizionò da lì in poi le condizioni di salute. Cionono-

stante, portò sempre avanti il lavoro con la medesima alacrità ed impegno.

Continuò in segreto la sua preparazione alla vita religiosa e al sacer-

dozio. Studiò la teologia, armonizzando la vita spirituale con un sincero 

dialogo fra scienza e fede. Frequentò clandestinamente il noviziato, emise 

la professione temporanea nel 1976 e quella solenne tre anni più tardi. Fu 

quindi segretamente ordinato sacerdote a Slănic Moldova il 14 settembre 

1980. Il servizio sacerdotale del Servo di Dio ebbe come centro la celebra-
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zione dell’Eucaristia, che compiva ogni giorno di nascosto, in una piccola 

e improvvisata cappella nel proprio appartamento. Testimoniò così, con 

una fede straordinaria, il valore dell’Eucaristia, quale vero punto cardine 

nella vita della Chiesa, specialmente in tempo di disordini e persecuzioni. 

Visse la preghiera con una profonda comunione interiore con il Signore. 

Lo chiamavano per questo “il medico che prega molto”. Per la bontà, lo 

zelo e la passione che metteva nel servizio, tutti parlavano di lui come del 

“nostro padre medico”. Con carità straordinaria, si prendeva cura di tutti, 

senza distinzioni. Nel lavoro, esortava i malati ad avere fiducia in Dio, a 

pregare, ad accostarsi ai Sacramenti, a promuovere la pace nelle famiglie. 

Difendeva in tutto il valore della vita e la dignità dell’uomo. 

Nel 1983 venne a Roma in pellegrinaggio per la beatificazione di Geremia 

di Valacchia e partecipò all’Udienza con San Giovanni Paolo II. A Padova 

concelebrò pubblicamente la Messa e venne immortalato in una fotografia, 

mentre scendeva i gradini dell’altare. Fu così che il suo essere sacerdote 

divenne di dominio pubblico. Rientrato in patria, fu da quel momento og-

getto di ogni tipo di vessazioni, perquisizioni, umiliazioni, interrogatori e 

tentativi di avvelenamento. Gli venne scagliata addosso una vera e propria 

persecuzione contro la fede e contro la sua persona. Per la sua professione 

di medico e la fiducia che la gente aveva per lui, la Polizia segreta non 

poté mai arrestarlo, perché la cosa avrebbe seminato sconcerto. Furono tre 

anni di dure prove, che fecero precipitare le sue già precarie condizioni di 

salute. Affrontò tuttavia le prove con fortezza, coraggio e fiducia in Dio, 

continuando a lavorare come medico fino alla fine della sua vita. Il 12 luglio 

1986 confortato dai sacramenti, dalla presenza dei parenti e dei colleghi 

di lavoro, spirò nell’Ospedale di Onești. La sua fama di santità, da cui già 

in vita era circondato, continuò ad accompagnarlo anche dopo la morte e 

a distanza di anni il ricordo delle sue virtù è ancora vivo presso quanti lo 

hanno conosciuto.

In virtù di questa fama di santità, dal 14 aprile 2007 al 30 giugno 2012 

si è celebrata, presso la Curia ecclesiastica di Iași, l’Inchiesta diocesana 

della sua Causa di beatificazione e canonizzazione, la cui validità giuridica 

è stata riconosciuta da questa Congregazione con decreto del 10 maggio 

2013. Preparata la Positio, si è discusso, secondo la consueta procedura, 

se il Servo di Dio abbia esercitato in grado eroico le virtù cristiane. Con 

esito positivo, il 15 febbraio 2022 si è tenuto il Congresso Peculiare dei 
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Consultori Teologi. I Padri Cardinali e Vescovi, nella Sessione Ordinaria del 

15 novembre 2022, hanno riconosciuto che il Servo di Dio ha esercitato 

eroicamente le virtù teologali, cardinali ed annesse.

Il sottoscritto Cardinale Prefetto ha quindi riferito tutte queste cose 

al Sommo Pontefice Francesco. Sua Santità, accogliendo e confermando 

i voti del Dicastero delle Cause dei Santi, ha oggi dichiarato: Constano 

le Virtù teologali, Fede, Speranza e Carità verso Dio e verso il prossimo, 

nonché le Virtù cardinali, Prudenza, Giustizia, Fortezza e Temperanza, e le 

Virtù annesse, in grado eroico, del Servo di Dio Martin Benedict, Sacerdote 

professo dell’Ordine dei Frati Minori Conventuali, nel caso e per le finalità 

di cui si tratta. 

Il Sommo Pontefice ha poi disposto che il presente decreto venga pub-

blicato e inserito negli atti del Dicastero delle Cause dei Santi.

Dato a Roma, il 17 dicembre dell’anno del Signore 2022.

Marcellus Card. Semeraro

Prefetto

L.  G  S.

G Fabius Fabene

Arciv. tit. di Montefiascone, Segretario



	 Dicasterium pro Episcopis	 1179

DICASTERIUM PRO EPISCOPIS

PROVISIO ECCLESIARUM

Latis decretis a Dicasterio pro Episcopis, Sanctissimus Dominus Fran-

ciscus PP., per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros praefecit Praesules:

die 8 Septembris 2023. — Titulari Episcopali Ecclesiae Enerensi R.D. 

Thomam González González, e clero archidioecesis Sancti Ioannis Porto-

ricensis ibique Vicarium Generalem, quem constituit Auxiliarem eiusdem 

archidioecesis. 

—  Metropolitanae Ecclesiae Spalatensi - Macarscensi Exc.mum P.D. Si-

donium Križić, O.C.D., hactenus Episcopum Gospiciensem - Seniensem. 

—  Episcopali Ecclesiae Osornensi Exc.mum P.D. Carolum Albertum Go-

doy Labraña, hactenus Episcopum titularem Pudentianensem et Auxiliarem 

archidioecesis Sancti Iacobi in Chile. 

—  Episcopali Ecclesiae Scepusiensi R.D. Franciscum Trstenský, e cle-

ro eiusdem dioecesis, ibique hactenus paroeciae in oppido v.d. Kežmarok 

Curionem et Decanum. 

die 11 Septembris. — Ecclesiae Mexicalensi Exc.mum P.D. Henricum 

Sánchez Martínez, hactenus Episcopum Novolaredensem. 

die 12 Septembris. — Suburbicariae Ecclesiae Tusculanae, unitae in per-

sona Episcopi suburbicariae Ecclesiae Veliternae - Signinae, Exc.mum P.D. 

Stephanum Russo, Episcopum Veliternum - Signinum. 

die 14 Septembris. — Archiepiscopum Coadiutorem Metropolitanae Ec-

clesiae Emeritensis Augustanae - Pacensis Exc.mum P.D. Iosephum Rodrí-

guez Carballo, O.F.M., hactenus Archiepiscopum titularem Bellicastrensem 

et Secretarium Dicasterii pro Institutis vitae consecratae et Societatibus 

vitae apostolicae. 
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die 16 Septembris 2023. — Episcopali Ecclesiae Amosensi Exc.mum P.D. 

Vidonem Boulanger, hactenus Episcopum Ruynensem - Norandensem. Insu-

per statuit ut Ecclesia Amosensis et Ecclesia Ruynensis - Norandensis inter 

se uniantur in persona Episcopi. 

die 20 Septembris. — Titulari Episcopali Ecclesiae Cenensi R.P. Odair 

Michaëlem Gonsalves dos Santos, Congregationis Missionis sodalem, Pro-

vinciae Curitibae in Brasilia iam Superiorem Provincialem, quem deputavit 

Auxiliarem archidioecesis Portalegrensis in Brasilia. 

die 21 Septembris. — Episcopali Ecclesiae Culiacanensi Exc.mum P.D. Ie-

sum Iosephum Herrera Quiñonez, hactenus Episcopum Neograndicasensem. 

—  Episcopali Ecclesiae Setubalensi Exc.mum P.D. Americum Emmanue-

lem Alves Aguiar, hactenus Episcopum titularem Dagnensem et Auxiliarem 

patriarchatus Lisbonensis. 

—  Episcopali Ecclesiae Oppidensi-Palmarum R.D. Iosephum Alberti, e 

clero dioecesis Patavinae, hactenus ibidem Curionem paroeciae « Sanctae 

Mariae Assumptae » in oppido vulgo nuncupato Solesino. 

die 23 Septembris. — Episcopali Ecclesiae Irecensi R.D. Antonium Ede-

raldum de Santana, e clero dioecesis Alacunensis, ibique hactenus Vicarium 

Generalem et paroeciae « Dominae Nostrae Liberationis », in civitate v.d. 

Rio Real, Parochum. 

die 26 Septembris. — Episcopali Ecclesiae Mercedianae Exc.mum P.D. 

Aloisium Eduardum González Cedrés, hactenus Episcopum titularem Thug- 

gensem et Auxiliarem archidioecesis Montisvidei. 

die 27 Septembris. — Titulari Episcopali Ecclesiae Maraguiensi R.D. 

Zenildo Lima da Silva, e clero archidioecesis Manaënsis, ibique hactenus 

Seminarii « Sancti Ioseph » Rectorem, quem deputavit Auxiliarem eiusdem 

archidioecesis. 

die 28 Septembris. — Titulari Episcopali Ecclesiae Centuriensi P.D. Gode-

fridum Marcum Monforton, hactenus Episcopum dioecesis Steubenvicensis, 

quem deputavit Auxiliarem archidiocesis Detroitensis. 
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die 29 Septembris 2023. — Episcopali Ecclesiae Helsinkiensi Exc.mum 

R.D. Raimundum Raimundum Goyarrola Belda, e clero Prelaturae personalis 

Sanctae Crucis et Operis Dei. 

die 4 Octobris. — Episcopali Ecclesiae Orientalis Veris - Paranatinguensi 

Exc.mum P.D. Ioannem Aparecido Bergamasco, S.A.C., hactenus Episcopum 

Corumbensem. 
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ACTA INSTITUTORUM  
AD RES OECONOMICAS  

PERTINENTIUM

SECRETARIA DE REBUS OECONOMICIS

« RESCRIPTUM EX AUDIENTIA SS.MI »

De usu competentiarum Administrationis de Subsidiis Humanis Sanctae Sedis.

Nell’udienza concessa al sottoscritto, Maximino Caballero Ledo, Prefetto 

della Segreteria per l’Economia, in data 25 settembre 2023, ho esposto al 

Santo Padre la necessità di implementare le competenze della Direzione per 

le Risorse Umane della Santa Sede e avviare il percorso di rinnovamento 

anche di questo settore, partendo da un meccanismo di assunzione che me-

glio consenta di soddisfare le esigenze degli enti mediante il reperimento di 

risorse con adeguate competenze e professionalità, sempre nel rispetto dei 

requisiti, anche etici e morali, stabiliti dalla normativa vigente.

Il Santo Padre 

considerato che

(i)	 ai sensi dell’articolo 217§2 della Costituzione Praedicate Evange-

lium, spetta alla Segreteria per l’Economia – Direzione per le 

Risorse Umane della Santa Sede verificare tutti i requisiti per le 

assunzioni e autorizzarle; 

(ii)	 la Segreteria per l’Economia intende disciplinare tale competen-

za mediante apposita procedura interna

ha stabilito
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di abrogare il Regolamento della Commissione Indipendente di Valuta-

zione per le Assunzioni del personale laico presso la Sede Apostolica (CIVA) 

del 30 novembre 2012 di modo che, detta Commissione, con l’entrata in 

vigore della presente disposizione, cessi di operare.

Il Santo Padre ha così disposto nonostante qualsiasi disposizione in con-

trario, generale o speciale, anche se meritevole di specialissima menzione, 

che, se in contrasto con le presenti disposizioni, deve ritenersi abrogata, e 

ordina che il presente rescritto abbia immediato vigore e sia promulgato 

mediante affissione nel cortile di San Damaso e successivamente pubblicato 

negli Acta Apostolicae Sedis.

Dato in Vaticano, il 25 settembre 2023

Maximino Caballero Ledo

Prefetto
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DIARIUM ROMANAE CURIAE

Sua Santità il Papa Francesco ha ricevuto in udienza in 
occasione della presentazione delle Lettere Credenziali:

Lunedì, 18 settembre, S.E. il Sig. Ivan Soltanovsky, Amba-
sciatore della Federazione Russa;

Giovedì, 28 settembre, S.E. il Sig. Hendy Anak Assan, Am-
basciatore della Malaysia.

Il Romano Pontefice ha altresì ricevuto in Udienza:

Giovedì, 14 settembre, Le Loro Maestà il Re Philippe dei 
Belgi e la Regina Mathilde;

Giovedì, 28 settembre, S.E. il Sig. António Luís Santos da 
Costa, Primo Ministro della Repubblica di Portogallo.

Il Santo Padre ha compiuto un Viaggio Apostolico in Mongolia, nei 
giorni 31 agosto – 4 settembre, e una Viaggio Apostolico a Marsiglia per la 
conclusione dei “Rencontres Méditerraéennes”, nei giorni 22-23 settembre.
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SEGRETERIA DI STATO

NOMINE

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Francesco ha nominato 
o confermato:

28	 giugno	 2023	 L’Em.mo Sig. Card. José Tolentino de Mendonça, Prefetto 
del Dicastero per la Cultura e l’Educazione, Membro del 
Dicastero per il Culto Divino e la Disciplina dei Sacra-
menti « ad quinquennium et durante munere ».
L’Em.mo Sig. Card. João Braz de Aviz, Prefetto del Di-
castero per gli Istituti di vita consacrata e le Società di 
vita apostolica, Membro del medesimo Dicastero per il 
Culto Divino e la Disciplina dei Sacramenti « usque ad 
octogesimum annum aetatis et durante munere ».

25	 luglio	  »	 Il Rev.do Luca Ezio Bolis, Professore di Teologia Spiritua-
le presso la Facoltà Teologica dell’Italia Settentrionale 
a Milano (Italia), Consultore Teologo del Dicastero delle 
Cause dei Santi « ad quinquennium ».

28	 agosto	  »	 L’Em.mo Sig. Card. Gérald Cyprien Lacroix, dell’Istituto 
Secolare Pio X, Arcivescovo di Québec (Canada); gli Ill.mi  
Sig.ri: Prof.ri Piotr Bonarek e Aleksandra Brzemia, Do-
centi rispettivamente di Biologia presso l’Uniwersytet 
Jagielloński e di Diritto Canonico presso la Uniwersytet 
Papieski Jana Pawła II a Kraków (Polonia); Prof.ssa He-
len M. Alvaré, Docente di Diritto presso l’Antonin Scalia 
Law School della George Mason University a Arlington 
(Stati Uniti d’America); Dott. Moysés Louro de Azevedo 
Filho, Fondatore e Moderatore Generale della Comu-
nidade Católica Shalom; Prof. Robert Cheaib, Docente 
di Teologia presso la Pontificia Università Gregoriana 
a Roma (Italia); Prof. Marco Impagliazzo, Presidente 
della Comunità di Sant’Egidio; Dott. Laurent Landete, 
Direttore Generale del Collège des Bernardins a Paris 
(Francia), Membri del Dicastero per i Laici, la Famiglia 
e la Vita « ad aliud quinquennium ».

	1	 settembre	  »	 Il Rev.mo P. Marek Andrzej Inglot, S.I., Professore ordinario 
presso la Facoltà di Storia e Beni Culturali della Chiesa 
della Pontificia Università Gregoriana a Roma (Italia), 
Presidente del Pontificio Comitato di Scienze Storiche « ad 
quinquennium ».
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	5	 settembre	 2023	 Gli Ecc.mi Mons.ri José Cobo Cano, Arcivescovo di Madrid 
(Spagna), e José Antonio Satué Huerto, Vescovo di Teruel 
e Albarracín (Spagna), Membri del Dicastero per i Vescovi 
« ad quinquennium ».

	14	  »	  »	 Il Rev.do Mons. Joseph Murphy, finora Capo del Protocollo 
della medesima Segreteria di Stato, Sotto-Segretario per 
il personale di ruolo diplomatico della Santa Sede della 
Segreteria di Stato « ad quinquennium ».

	  »	  »	  »	 Il Rev.do Mons. Javier Domingo Fernández González, Offi-
ciale della medesima Segreteria di Stato, Capo del Pro-
tocollo della Segreteria di Stato « ad quinquennium ».

	  »	  »	  »	 Il Rev.do P. Antonino Spadaro, S.I., finora Direttore della 
Rivista La Civiltà Cattolica, con decorrenza dal 1° gen-
naio 2024, Sotto-Segretario del Dicastero per la Cultura 
e l’Educazione « ad quinquennium ». 

	16	  »	  »	 Il Rev.do Mons. Paul Pallath, Relatore del Dicastero delle 
Cause dei Santi « ad aliud quinquennium ».

25	  »	  »	 L’Ill.mo Prof. Gianluca Perone, Promotore di Giustizia ap-
plicato dello Stato della Città del Vaticano « ad aliud 
triennium ».

29	  »	  »	 L’Em.mo Sig. Card. Sérgio da Rocha, Arcivescovo di São 
Salvador da Bahia (Brasile); gli Ecc.mi: Mons. Filippo 
Iannone, O. Carm., Prefetto del Dicastero per i Testi 
Legislativi; Mons. Felix Genn, Vescovo di Münster (Ger-
mania), Membri della Commissione per le Controversie 
della XVI Assemblea Generale Ordinaria del Sinodo dei 
Vescovi.

1		 ottobre	  »	 Il Rev.do Mons. Gianfranco Rota Graziosi, Consultore della 
Sezione per i Rapporti con gli Stati e le Organizzazioni 
Internazionali della Segreteria di Stato « ad aliud quin-
quennium ».

	2	  »	  »	 Il Rev.do Don Giordano Piccinotti, S.D.B., finora Sotto-
Segretario della stessa Istituzione Curiale, Presidente 
dell’Amministrazione del Patrimonio della Sede Apostolica 
« ad quinquennium ».

	4	  »	  »	 Gli Em.mi Sig.ri Card.li Claudio Gugerotti, Prefetto del Di-
castero per le Chiese Orientali, e Víctor Manuel Fernán-
dez, Prefetto del Dicastero per la Dottrina della Fede, 
Membri del Dicastero per l’Evangelizzazione, Sezione per 
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le questioni fondamentali dell’evangelizzazione nel mon-
do, « ad quinquennium et durante munere ».
Gli Em.mi Sig.ri Card.li: Robert Francis Prevost, O.S.A., 
Prefetto del Dicastero per i Vescovi; Claudio Gugerotti 
e Víctor Manuel Fernández, Membri del Dicastero per 
l’Evangelizzazione, Sezione per la prima evangelizzazio-
ne e le nuove Chiese particolari, « ad quinquennium et 
durante munere ».
Gli Em.mi Sig.ri Card.li Robert Francis Prevost e Claudio 
Gugerotti, Membri del Dicastero per la Dottrina della 
Fede « ad quinquennium et durante munere ».
Gli Em.mi Sig.ri Card.li Robert Francis Prevost e Víctor 
Manuel Fernández, Membri del Dicastero per le Chiese 
Orientali « ad quinquennium et durante munere ».
Gli Em.mi Sig.ri Card.li Claudio Gugerotti e Víctor Ma-
nuel Fernández, Membri del Dicastero per i Vescovi « ad 
quinquennium et durante munere ».
L’Em.mo Sig. Card. Robert Francis Prevost, Membro 
del Dicastero per il Clero « ad quinquennium et durante 
munere ».
L’Em.mo Sig. Card. Robert Francis Prevost, Membro del 
Dicastero per gli Istituti di vita consacrata e le Società di 
vita apostolica « ad quinquennium et durante munere ».
L’Em.mo Sig. Card. Víctor Manuel Fernández, Mem-
bro del Dicastero per i Laici, la Famiglia e la Vita « ad 
quinquennium et durante munere ».
L’Em.mo Sig. Card. Claudio Gugerotti, Membro del Di-
castero per la Promozione dell’Unità dei Cristiani « ad 
quinquennium et durante munere ».
L’Em.mo Sig. Card. Claudio Gugerotti, Membro del Di-
castero per il Dialogo Interreligioso « ad quinquennium 
et durante munere ».
Gli Em.mi Sig.ri Card.li Robert Francis Prevost, Claudio 
Gugerotti e Víctor Manuel Fernández, Membri del Dica-
stero per la Cultura e l’Educazione « ad quinquennium et 
durante munere ».
Gli Em.mi Sig.ri Card.li Robert Francis Prevost e Claudio 
Gugerotti, Membri del Dicastero per i Testi Legislativi 
« ad quinquennium et durante munere ».
Gli Em.mi Sig.ri Card.li Robert Francis Prevost e Clau-
dio Gugerotti, Membri della Pontificia Commissione per 
lo Stato della Città del Vaticano « ad quinquennium et 
durante munere ».
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L’Em.mo Sig. Card. Protase Rugambwa, Arcivescovo co-
adiutore di Tabora (Tanzania), Membro del Dicastero per 
l’Evangelizzazione, Sezione per la prima evangelizzazione 
e le nuove Chiese particolari, « ad quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. Stephen Ameyu Martin Mulla, Arci-
vescovo di Juba (Sud Sudan), Membro del Dicastero per 
la Dottrina della Fede « ad quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. Pierbattista Pizzaballa, O.F.M., Pa-
triarca di Gerusalemme dei Latini, Membro del Dicastero 
per le Chiese Orientali « ad quinquennium ».
Gli Em.mi Sig.ri Card.li: Ángel Sixto Rossi, S.I., Arcive-
scovo di Córdoba (Argentina); Grzegorz Ryś, Arcivescovo 
di Łódź (Polonia); Protase Rugambwa, Membri del Dica-
stero per il Culto Divino e la Disciplina dei Sacramenti 
« ad quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. Stephen Brislin, Arcivescovo di Cape 
Town (Sud Africa), Membro del Dicastero delle Cause dei 
Santi « ad quinquennium ».
Gli Em.mi Sig.ri Card.li Grzegorz Ryś e José Cobo Cano, 
Arcivescovo di Madrid (Spagna), Membri del Dicastero 
per i Vescovi « ad quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. François-Xavier Bustillo, O.F.M. 
Conv., Vescovo di Ajaccio (Francia), Membro del Dica-
stero per il Clero « ad quinquennium ».
Gli Em.mi Sig.ri Card.li Ángel Sixto Rossi e Ángel 
Fernández Artime, S.D.B., Rettore Maggiore della 
Società Salesiana di San Giovanni Bosco, Membri del 
Dicastero per gli Istituti di vita consacrata e le Società 
di vita apostolica « ad quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. José Cobo Cano, Membro del Dicaste-
ro per i Laici, la Famiglia e la Vita « ad quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. Pierbattista Pizzaballa, Membro del 
Dicastero per la Promozione dell’Unità dei Cristiani « ad 
quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. Stephen Chow Sau-yan, S.I., Vescovo 
di Hong Kong (Cina), Membro del Dicastero per il Dialogo 
Interreligioso « ad quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. Sebastian Francis, Vescovo di Penang 
(Malaysia), Membro del Dicastero per il Servizio dello Svi-
luppo Umano Integrale « ad quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. Américo Manuel Alves Aguiar, Ve-
scovo eletto di Setúbal (Portogallo), Membro del Dicastero 
per la Comunicazione « ad quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. Luis José Rueda Aparicio, Arci-
vescovo di Bogotá (Colombia), Membro della Pontificia 
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Commissione per l’America Latina « ad quinquennium ».
L’Em.mo Sig. Card. Paul Emil Tscherrig, Nunzio Aposto-
lico in Italia e nella Repubblica di San Marino, Membro 
del Supremo Tribunale della Segnatura Apostolica « usque 
ad octogesimum annum aetatis ».
L’Em.mo Sig. Card. Christophe Pierre, Nunzio Apostoli-
co negli Stati Uniti d’America, Membro dell’Amministra-
zione del Patrimonio della Sede Apostolica « usque ad 
octogesimum annum aetatis ».

	5	 ottobre	 2023	 L’Avv. Maria Fratangelo, Difensore del Vincolo del Tribunale 
della Rota Romana « ad aliud quinquennium ».
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NECROLOGIO

	2	 settembre	 2023	 Mons. Paul Kazuhiro Mori, Vescovo tit. di Fata, già Ausiliare 
di Tokyo (Giappone).

	5	  »	  »	 Mons. Adam Joseph Exner, O.M.I, Arcivescovo em. di Van-
couver (Canada). 

	8	  »	  »	 Mons. Didier Berthet, Vescovo di Saint-Dié (Francia). 

	10	  »	  »	 Mons. Pierre Trần Thanh Chung, Vescovo em. di Kontum 
(Vietnam).

	13	  »	  »	 Mons. Jan Walenty Weiczorek, Vescovo em. di Gliwice  
(Polonia).

	14	  »	  »	 Mons. Marcel Honorat Léon Agboton, Arcivescovo em. di 
Cotonou (Benin).

	23	  »	  »	 Mons. Víctor Manuel López Forero, Arcivescovo em. di Bu-
caramanga (Colombia). 

	26	  »	  »	 Mons. Stanisław Szymecki, Arcivescovo em. di Białystok 
(Polonia).

	27	  »	  »	 Mons. Slobodan Štambuk, Vescovo em. di Hvar (Croazia).

	30	  »	  »	 Mons. Eurico dos Santos Veloso, Arcivescovo em. di Juiz 
de Fora (Brasile).

	2	 ottobre	  »	 Mons. Kevin Michael Birmingham, Vescovo tit. di Dolia, 
Ausiliare di Chicago (Stati Uniti d’America). 

	  »	  »	  »	 Mons. Marie-Daniel Dadiet, Arcivescovo em. di Korhogo 
(Costa d’Avorio).

	  »	  »	  »	 Mons. Frangkiskos Papamanolis, O.F.M. Cap., Vescovo  
em. di Syros e di Santorini (Grecia). 

	4	  »	  »	 Sua Em.za il Sig. Card. Telesphore Placidus Toppo, del 
Titolo di Sacro Cuore di Gesù agonizzante a Vitinia, 
Arcivescovo em. di Ranchi (India).


